
        
            
                
            
        

    Annotation

    Венеция, 1623 год. Серия убийств ставит в тупик власти города- убийца не оставляет следов, жертвы на первый взгляд не связаны.

    Венеция, наши дни. Убит прорицатель с дурной славой.

    Что общего между расследованиями с разницей в 400 лет?

    Две эпохи, две загадки, две линии судьбы связывает главный персонаж книги: сама Венеция, ее история и секреты. Здесь времени не существует, а пространство играет с людьми. В городе-лабиринте возможны самые невероятные события.

    Вы готовы разгадать секреты Венеции, и найти убийцу? Открывайте книгу! Но… Тсс! Поклянитесь хранить тайну.
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   Юлия Евдокимова 

   Повелитель ночи 

  

  

    

   «Юлия- тонкий знаток и ценитель итальянской кухни и прочих итальянских тем».

   Джангуидо Бреддо, почетный консул Италии, член Академии истории итальянской кухни, автора книги «Настоящая итальянская паста».

   ***

   «Аппетитные бестселлеры Юлии Евдокимовой: Италия, которую можно попробовать на вкус».

   Газета «Аргументы и факты».

   ***

   «На книжной полке- тайны и туманы».

   Журнал «Италия».

   

   
    Если большинство процессов над ведьмами было связано с любовными приворотами, венецианское колдовство всегда было мрачным и пугающим. История Венеции- это история древних колдовских книг, магии еврейского гетто, черного колдовства.

    Не верьте образу красивого города на каналах, за фасадами его дворцов спрятаны мрачные тайны, которых лучше не касаться.

    (Флавио Бирри, венецианский профессор истории)

   


   ***

   
    Венеция! Пришел последний час.

    Прославленная мученица,

    ты заблудилась…

    (Арнальдо Фузинато. «Последний час Венеции»)

   


   

   Все совпадения персонажей и событий случайны.

    

   Маттео Томмазин спешил домой, стараясь успеть до темноты. У него целый день не было и крошки хлеба в желудке, откуда деньги у бедного студента! Марта, экономка в доме, где он надеялся прожить, пока не закончит университет, хоть и ворчала и грозилась выгнать на улицу, никогда не отказывала в остатках ужина.

   Как же холодно в декабре! Особенно сегодня, это одна из тех венецианских ночей, когда вода из каналов словно смешивается с воздухом и пронизывает насквозь тех несчастных, что решаются высунуть нос на улицу, пропитывает насквозь их одежду и потихоньку подбирается к их душам. А что лучше согреет душу, чем тепло в желудке после горячего ужина!

   По дороге он не встретил ни души. Изредка проходил мимо аристократ в развивающемся плаще, торопясь на вечеринку, где он наверняка потеряет деньги. Азартные игры в частных домах были вне закона, магистраты могли арестовать нелегальных игроков. Патриции и проигрывались в пух и прах, их прозвали «барнабȯтти», по имени кампо Сан Барнàба, где цены на жилье были самыми низкими в Венеции. Некоторые до сих пор состояли в Maggior Consiglio, управлявшим городом и сенат вынужден был предоставлять им дешевое жилье за свой счет. Маттео не стеснялся своей бедности, по крайней мере он не проиграл состояние и не продавал свои голоса за нужные эдикты как барнаботти!

   Еще несколько часов, и на ночные улицы выйдут подмастерья булочников, посланные хозяевами открыть двери и растопить печи, за ними потянутся первые волны зеленщиков и рыбаков, которые придут согреться глотком вина, прежде чем разгружать лодки вокруг большого рынка Риальто.

   — И зачем я согласился выпить с друзьями! — Жалел Маттео, замерзший настолько, что даже начал напевать, чтобы перестать дрожать. До дома оставалась всего пара кварталов. Он миновал портик, освещенный затухающей свечой у статуи Богородицы, сделал еще пару шагов и споткнулся обо что-то тяжелое, лежащее прямо у ступеней.

   Молодой человек наклонился, пытаясь разглядеть непонятный предмет в слабом свете свечи и обнаружил, что смотрит на два широко раскрытых глаза и высунутый язык, это лицо, искаженное гримасой ужаса, он не забудет теперь никогда.

   — Помогите! — Прошептал Маттео, голос изменил ему. Потом пропищал то же самое тоненьким голоском, и наконец заорал: — Помогите! Здесь мертвец! Кто-нибудь, помогите мне!

   ***

   В Венеции времени не существует и порой на узких улицах-калле ты теряешься, не понимая в каком веке находишься.

   Возьмите, например, Рим — не только древний римлянин, но и житель кардинал Эпохи Возрождения не узнает сегодняшнего города. Попади Лоренцо де Медичи в современную Флоренцию — он не найдет дороги домой, ведь той Флоренции давно не существует, вот, разве что, Сиена…

   А Венеция осталась неизменной и венецианец из пятнадцатого или семнадцатого века легко пройдет по современным улицам, найдет свой дом, сократит путь, нырнув под какой-нибудь sottoportego- крытый проход и привычно ступит на деревянную поверхность гондолы. Особенно зимней ночью, когда город безлюден.

   Отсчет времени здесь всегда велся по-другому: началом следующего дня считался час, когда пробьет вечерний Ангелус, колокол, призывающий к молитве «Ангел Господень», то есть — шесть часов вечера. Половина седьмого вечера в Сочельник с точки зрения венецианцев, — уже Рождество.

   Зимнюю Венецию не узнают те, кто побывал здесь летом. Исчезают толпы со всего света; сквозняки пронизывают насквозь, несмотря на теплые куртки и пальто; брызги, которые приносит ветер, не радуют и ты стараешься побыстрее пробежать по мостам, прижаться поближе к стенам старых палаццо, что само по себе опасно, ведь всем известно, что Венеция- город падающих ангелов. Нет-нет, не падших, как вы могли бы подумать! Венецианские ангелы то и дело норовят рухнуть с очередной крыши, ведь куда делись деньги, собираемые многочисленными комитетами на восстановление города- никому не известно.

   Но именно зимой, среди ветров, а порой и снежных вьюг, примчавшихся с не слишком далеких гор, Венеция- настоящая, такая, какой ты никогда не увидишь летом.

  
  
   

    Глава 1. Венеция, наши дни 

   

   Спустившись по мосткам на твердую почву, Саша сразу увидела пожилую женщину, чья улыбка сияла, пробиваясь из-под толстых слоев сразу двух шарфов.

   — Предполагаю, что ты — Алессандра.

   — Джойя? — Называют же людей именем радость!

   — Она самая. Но почему ты едешь этим вапоретто? Это так долго, я объясняла, на какой нужно пересесть!

   — Я помню. Просто захотелось проехаться медленно.

   — Ты же не первый раз в Венеции?

   Саша кивнула.

   Лапо в очередной раз подколол ее перед отъездом: — Держись подальше от куполов и церквей, рухнув в зимнюю воду ты точно пневмонию подхватишь! Никак не забудет ее прошлые приключения… Конечно, она не будет рассказывать о них квартирной хозяйке, как и знакомстве с графиней Контарин, хотя так и подмывает! Ведь это сразу поставит Сашу почти на один уровень с местными жителями, а так — очередная понаехавшая…

   — Идемте, здесь недалеко. Вы уютно устроитесь и согреетесь.

    

   ***

   — Вот наша ruga, — Джойя показала на сине-белую вывеску на стене с

   облупившейся штукатуркой. — Я живу на первом этаже, ты можешь заходить в любое время

   — Руга?

   — Это венецианское название пролива между каналами.

   Они вошли в двухкомнатную квартиру: крохотная спаленка и такая же кухня-гостиная. Зато маленькая рождественская елка на подоконнике соседствовала с очаровательным presepe- вертепом из муранского стекла. В квартире тепло и уютно как и обещала хозяйка: настольные лампы в мягких абажурах уже включены, рядом с буханкой хлеба на деревянной доске стоит ваза со свежими фруктами, на чистой, но старинной на вид плите — яркая кастрюля.

   — Я сварила тебе суп. В холод нет ничего лучше после дороги, правда?

   Хозяйка открыла холодильник, достала бутылку просекко, разлила в два бокала. Снова вернулась к плите, вынула из духовки противень с креветками и анчоусами, обжаренными во фритюре. На столе появились маленькие квадратики поленты с соленой треской, запеченной в сливках, пара бутербродов с яйцами и анчоусами и небольшие фрикадельки из тунца.

   — Чикѐтти, венецианские антипàсти.

   После болтовни ни о чем Джойя распрощалась, чмокнула Сашу в обе щеки и ушла, наказав обращаться по любому поводу, не стесняясь.

   ***

   Так и началась Сашина венецианская жизнь и учеба. И если сначала она решилась на приезд лишь из уважения к графине Контарин, то через пару дней не просто втянулась, а начала получать удовольствие, лекции оказались интереснейшими.

   И все же она пожалела, что оказалась здесь в декабре. Но совсем не погода тому виной, а люди, точнее — их отсутствие. Она бы и не поехала, но сколько можно тянуть с сертификатом на курсы по истории Венеции — прощальным даром графини Контарин. Приехала — и расстроилась. Город стал для нее пустым. Нет больше старой графини, и палаццо ее выглядит нежилым. Видимо, благотворительный фонд, получивший его в наследство, так и не решил, что делать с таким богатством. Нет и капитана карабинеров Флавио, он-то, слава Богу, жив и прекрасно живет то ли в Падуе, то ли в Парме со своей темпераментной неаполитанкой Кристиной, но Саше от этого не легче!

   Так странно возвращаться в город, где у тебя никого не осталось… Так печально…

   Девушка даже прошла пару раз мимо палаццо герцогов де Луна: плотно затворены ставни и человечьим духом не пахнет, видимо, и прекрасного испанского герцога нет в декабрьской Венеции. (О знакомстве с графиней Контарин и прочими венецианцами рассказывается в книге «Темные воды Венеции»).

   Ее друг Лапо настаивал оплатить «приличный отель», в его представлении олицетворенный «Даниели» или «Гритти», но отказался составить компанию: Саша, мол, будет весь день учиться, а он там от тоски на стену полезет, да и дел по горло. Избаловался, как пить дать! Кому-то мечта всей жизни, а кому-то тоска и «опять эта Венеция». Наполовину тосканец, наполовину римлянин Лапо относился к Светлейшей весьма прохладно.

   Отказавшись от отеля, Саша сняла квартирку. Специально искала такую, чтоб хозяйка жила по соседству и была рада общению. Так ей будет теплее и комфортнее чем в самом распрекрасном отеле.

   ***

   Каждый раз она старалась возвращаться домой из университета разными дорогами. Навигатор был бесполезен, адреса тоже.

   Она обнаружила, что в «ее» районе — Сестьѐре Кастѐлло можно купить рыбу прямо у местных рыбаков; «квартальный» овощной магазин был гондолой на углу, на воде узкого канала; мини-маркет спрятался напротив потрепанной пекарни с такой восхитительной выпечкой, что от нее невозможно было отказаться. Пекарня умудрялась так наполнить зимнее утро ароматом свежего хлеба, что не хочешь — а побежишь и купишь.

   Зима изменила все. Дворец Дожей казался совсем не каменным, а связанным неизвестной кружевницей с острова Бурàно, базилика Святого Марка сбросила с себя рой надоедливых туристов и показалась во всей красе, напомнив о Константинополе формой своих куполов. И каждый раз, проходя по пьяцца Сан Марко, Саша дотрагивалась до золотой броши, приколотой к свитеру, без подарка кардинала Ридȯльфи, льва Святого Марка, она в Венецию не приезжала.

   Прогулки превращались в познание неизведанного. Ведь в Венеции не найти привычных имен на табличках с названиями улиц, разве что, для Гарибальди исключение сделали. Многие названия ничего не скажут непосвященному, тем более, что некоторые написаны на венецианском диалекте.

   Например, Calle del Magazen — или складская улица. Это название есть во всех кварталах- сестьери, это имя встречается восемнадцать раз на крохотных улочках, в двух дворах, пяти крытых переходах… ну и так далее.

   Объясняется все просто. С давних времен здесь существовали склады-магазинчики, где дешевое вино наливалось даже в долг или в залог, на грубых скамейках местные жители пили вино, закусывая принесенным из дома хлебом, сыром или жареной рыбой.

   Название «Stua» также встречаешь по всей Венеции много раз. И опять все просто, если знаешь историю. Стуери — хирурги низшего уровня, работали вместе с брадобеями-парикмахерами. Для работы им всегда нужна была горячая вода и помещения отапливались печью, что и привлекало сюда страждущих погреться промозглыми зимними ночами. В Стуа не только проводили простейшие операции или лечили болезни, здесь еще производили и выдавали всякие микстуры и снадобья.

   На калле Фрутарол жили торговцы фруктами, на калле Барретери — изготовители париков и беретов, на улице Пьован (как зовется глава прихода на венецианском диалекте) — настоятель соседней церкви. Только здесь можно найти улицу, названную в честь кондитера, некогда четвертованного на главной площади или трогательную улицу любви между друзьями.

   Каждое название улицы — калле, прохода — соттопортего, кампьелло — маленькой площади, корто — двора о чем-то рассказывает, и прогулка по Венеции становится чтением увлекательного исторического романа.

   Но это пока вам конкретный адрес не понадобился, тогда уже не до истории! Ведь логику в присвоении номеров проследить сложно, например, рядом могут располагаться номера 257 и 4783. А всё потому что если какой-то дом снесли и на его месте построили новый, то номер у него уже будет новый, присвоенный «по нарастающей». И если в районе-сестьере есть дом № 6270, это не значит, что в этом районе 6270 домов, возможно большая половина из них уже давно не существует! Так можно определить, старинный дом или «новодел» — чем меньше номер, тем древнее постройка!

   Но Венеция — город маленький, даже заблудившись, ты в конце концов выйдешь на одну из набережных.

   Так Саша и устраивала себе ежедневные приключения — квесты.

   Вот и сегодня пошла вроде знакомой дорогой, собираясь навестить дом с верблюдом, где однажды жили они с подругой Сонькой, а в итоге уперлась в высокую дверь. Вернее, не совсем дверь, ведь приблизившись, она увидела мраморную арку, выглядящую, как вход куда-то. Только входа не было, за аркой — вода узкого канала и еле освещенные окна домов, до которых отсюда при всем желании не доберешься.

   Стих ветер и Саша услышала шепот. Обернулась — в нескольких шагах от нее стоял человек в длинном темном плаще и шляпе, любуясь той же аркой. Мужчина не замечал Александру, он смотрел вдаль, туда, где в арке открывалась другая, недоступная вселенная.

   — Когда венецианцы устают от этого города и его властей, они идут в три тайных места и, открыв потаенные двери, отправляются в прекрасные места и другие истории.

   Это прозвучало так загадочно, и от всего облика незнакомца веяло тайнами. Сразу захотелось рассмотреть его лицо и Саша затаилась в темноте за колонной, ожидая, когда он обернется.

   По воде скользнула длинная темная тень. Хотя, рассказывая об этом вечере, она выбрала слово «материализовалась»: вот только что не было ничего, кроме ночной воды и тусклого света окон, как вот она, гондола и две темных фигуры с веслами.

   Что-то блеснуло и девушка отступила назад, прижалась к стене — она готова была поклясться, что в руках одной из темных фигур… совсем не весло, а шпага, сверкнувшая серебром в свете старого фонаря.

   Фигура со шпагой склонила голову:

   — К вашим услугам, Повелитель ночи.

   Незнакомец вошел в арку, легко шагнул в гондолу. Свет фонаря упал на его голову и Саша чуть не вскрикнула… Самая страшная из венецианских масок, маска dottore della peste, чумного доктора с черным клювом и стеклянными глазами закрывала его лицо.

   Она зажмурилась. А когда открыла глаза- не было ничего, ни гондолы, ни страшного человека, ни арки. Да, арки тоже не было! Что за иллюзии? Она подошла поближе: вот здесь стоял незнакомец и смотрел в арку, куда смотрела и Саша, и там была вода, и гондола, и темные фигуры… не уснула же она на холодной темной улице!

   На самом деле она давно уже ничему не удивлялась в этом невероятном городе. Если трое аристократов назначают себя средневековыми магистратами по делам богохульства, а в темных переулках возникают фигуры с фонарями, освещающими путь, словно старинные венецианские фонарщики- кȯдеги перенеслись в наши дни, что говорить о мужчинах в гондоле со шпагами. Вот только арка… и странное имя, как там назвали незнакомца в маске? Властелин? Нет, Повелитель ночи. Брррр…

   Саша передернулась и пошла, потом побежала куда глаза глядят, лишь бы выбраться к людям, к свету, ведь ходят же венецианцы вечером по магазинам!

   На длинной улице под названием Мерчерѝя дель Оролȯджио она пришла в себя. Здесь царила привычная суета. Над головой висели многочисленные ряды гирлянд, в витринах наперегонки зазывали покупателей праздничные декорации и подарки; люди сновали по улице, разглядывали украшения, ныряли то в одну, то в другую дверцу. Нормальная жизнь, словно зловещая маска незнакомца просто померещилась.

   Через несколько шагов Саша задрала голову, разглядывая барельеф над высоким каменным порталом. Вот и Джустина на прежнем месте, та самая венецианка, что однажды спасла свое правительство от свержения группой мятежных патрициев. Услышав громкие звуки на улице, она выглянула посмотреть, что происходит, выпустила из рук тяжелую ступку, которая приземлилась аккурат на голову лидера мятежников. Остальные заговорщики, решив, что их обнаружили власти, разбежались. Венецианское правительство отблагодарило Джустину: арендная плата за дом никогда не повышалась не только до конца ее жизни, но и для всех будущих поколений ее семьи.

   Теперь можно не спешить, странные тени остались позади.

   Прошел почти час, когда небольшая улочка вывела на площадь с белой церковью и колокольней. Посередине стоял каменный колодец, и здесь снова было безлюдно. Но теперь бояться нечего, Саша догадалась, куда ведет ее город. С Венецией бесполезно спорить, она либо приведет вас туда, куда вам обязательно надо, даже если вы об этом еще не знаете, или, обидевшись, запутает так, что не выберешься. Обижаться на Сашу Венеции было не за что, так что она с легким сердцем вышла на площадь Художника, настолько крохотную, что даже площадью — кàмпо ее не назвали, а лишь кампьѐлло.

   «Самый красивый книжный магазин в мире» — уверяла вывеска на облезлой двери.

   Каждый раз Саша зависала здесь надолго. Книги были повсюду. Конечно, именно этого мы все ждем от книжного магазина, но здесь… Большинство книг сложены горизонтально, как будто для того, чтобы максимально использовать все доступное пространство. Стопками заставлен буквально каждый уголок. Нереально огромное количество книг, стопки доставали до потолка.

   В середине длинного коридора между книгами стояла настоящая черная гондола, заполненная еще большим количеством книг. Саша подумала, что поднимись àква àльта, высокая вода, и книги будут спасены: гондола всплывет вместе с фолиантами. Наверное, сюда сложили самое ценное!

   За поворотом в следующем коридоре стояли две старинные чугунные ванны, покрытые белой эмалью, и они тоже были до краев наполнены книгами. Рядом разместились деревянные тазики разных размеров. Они стояли на полу, а те, что поменьше, на старых стульях. Тазики заполнили десятки книг. А поверх книг вальяжно развалились коты. Ну просто мечта, а не магазинчик!

   На одной из стен висела байдарка, открытки на стене рассказывали, какие книги в ней спрятались. Балкон возвышался над каналом, а шутливая табличка гласила: «Пожарный выход», на ней был изображен человек в воде, размахивающий руками. Забавно, потому что в этот самый момент гондола проплыла так близко, что до нее можно было дотронуться рукой, вот так засмотришься на фолианты, и рухнешь в воду.

   Возле старого, но такого уютного на вид зеленого кресла лежала стопка книг. Саша тут же удобно устроилась, взяв в руки первую же попавшуюся книгу: это оказалась рукописная тетрадка, судя по первым предложениям — чей-то дневник.

   Но полистать дневник ей не удалось.

   — Синьора, это мое место и моя книга, — пожилой мужчина в длинном темном пальто и шляпе, скрывающей лицо, выжидательно уставился на Александру.

   — Здесь приятно сидеть и читать, — вежливо сказала девушка, вставая.

   — Я знаю. Поэтому, когда я пошел за другой книгой, оставил здесь эту, неужели не понятно — место занято.

   — Тут повсюду книги. Трудно догадаться, что именно здесь занято, — возмутилась Саша. В конце концов, чего он пристал?

   Она вышла из магазинчика, прошла несколько шагов и замерла. Кого-то напомнил ей пожилой синьор. Ну, конечно! Там, возле арки. Но разве такое может быть?

   Девушка вернулась в магазин, еще не зная, что скажет незнакомцу. Но на прежнем месте его не было. Зато в потертом зеленом кресле сидел кот. Большой, темный, сразу и не скажешь, черный кот, серый или пепельный. Кот распахнул янтарные глаза, глянул на Сашу, не увидев ничего интересного, повернулся спиной, потоптался на кресле и уснул, свернувшись комочком.

   — Чур меня! — Чуть не сказала Саша, уж так похож был кот на незнакомца, такой же… неопределенный.

   Она спросила несколько человек по соседству, не видел ли кто синьора в шляпе и длинном пальто, но все лишь разводили руками. Незнакомец исчез, не оставив следа.

   Хотя… под креслом валялась оброненная старая книга. Саша наклонилась и подняла ту самую тетрадку, что не успела полистать.

   У тетрадки не было обложки, бумага казалась очень старой на вид, кое-где чернила расплывались. У нее не было начала и, похоже, не было конца. Нет, это определенно не книга, это дневник. Неужели антиквариат? Интересно, что дневник написан на итальянском, не венецианском. Круглый женский почерк был почти каллиграфическим.

   «Все пять лет, как мы переехали в Венецию, где папà унаследовал палаццо от своего дяди, мне не разрешалось выходить на улицу одной. Здешние нравы отличались от нашей Вероны, здесь женщины могли спокойно гулять по улицам, в первую очередь благодаря маскам.»

   Саше очень захотелось почитать дневник незнакомой женщины… интересно, какой это год? И стоит пожалуй, бешеных денег… И все же она пошла на кассу, прижимая к себе ветхую тетрадку.

   — Наверное, кто-то обронил это, синьора. — Хозяин магазинчика покачал головой. — Вы же видите, что это рукописная тетрадь. Это не из наших книг. Знаете что, положите вон там, снаружи, на окно. Владелец вернется, увидит и заберет.

   Саша вышла из магазинчика, нехотя, прямо от сердца отрывая, положила дневник на окно. И тут же ударили первые капли дождя, ветер зашелестел страницами. Нет, ни в коем случае нельзя оставлять его здесь! Саша вернулась в магазинчик, написала записку со своим телефоном и передала владельцу. А потом запихала дневник в сумку, подальше от дождя и ветра, и отправилась домой.

  
  
   

    Глава 2. Венеция, наши дни 

   

   Вечером Саша рассказала Лапо по телефону о странной встрече.

   — Саша! — Расхохотался винодел. — Тебе скучно без приключений, вот и придумываешь тайны там, где их нет. Венеция маленькая и немудрено, что ты дважды встретила одного и того же человека. И ты плохо знаешь город, там, на канале, он просто повернул в незамеченный тобой проход. А в магазине вышел незамеченным, как множество других людей. Ведь в книжных магазинах посетители листают книги, а не смотрят по сторонам!

   — А шпага? И маска?

   — Это Венеция! Ты лучше меня знаешь, что балы проходят не только во время карнавала. Похоже, тебе скучно и ты начала создавать таинственные истории из обычных событий.

   Он был прав, и когда вечером забежала «на огонек» синьора Джойя, Саша не стала рассказывать ей о своем приключении.

   Джойя же была в приподнятом настроении и частила, как пулемет, рассказывая Саше, что, как часто случается в праздничные дни, синьора Марѝн устраивает в своем доме вечер магии. Не, совсем не карнавал, но многие приходят в костюмах. Сама она всегда надевает свое лучшее зимнее платье, настоящая шерсть, между прочим, и воротник из буранских кружев! И Алессандра обязательно должна пойти с ней, не дело молодой женщине сидеть одной по вечерам.

   — А fidanzatо, друг сердешный-то имеется? — прищурилась Джойя.

   Саша кивнула.

   — Пусть не волнуется, тут особо не с кем знакомиться, все с нашего квартала. Но не сидеть же тебе одной, когда вся улица веселится! И в этот раз случится… нечто! Синьора Марин хотела сделать сюрприз, но разве у нас хоть что-то утаишь? Представляешь, придет сам дон Орацио!

   — Кто такой дон Орацио? Местный аристократ? Или священник?

   — Да ты что! — Ахнула Джойя. — Это известный предсказатель, но уже много лет он отошел от дел, сидит затворником в своем палаццо и никуда не выходит! Как синьоре Манин удалось уговорить его посетить вечеринку- одному Богу известно! Я зайду а тобой завтра в восемь, даже не думай отказываться!

   Вместо того, чтобы собираться на вечеринку, Саша залезла с ногами на диван и, предвкушая удовольствие, открыла дневник незнакомки. Как жаль, что она не ставила дат!

   ***

   ИЗ ДНЕВНИКА.

   Все пять лет, как мы переехали в Венецию, где папà унаследовал палаццо от своего дяди, мне не разрешалось выходить на улицу одной. Здешние нравы отличались от нашей Вероны, здесь женщины могли спокойно гулять по улицам, в первую очередь благодаря маскам. У меня тоже была элегантная круглая маска «моретта» из черного бархата, здесь ее прозвали «молчаливая служанка», а Марта сказала, что ее зовут еще по простонародному «отрада мужей», так как у маски нет завязок, дама удерживает ее, прикусив крошечный штырек на внутренней поверхности, и потому вынуждена хранить молчание.

   Ношение масок здесь обязательно! Все боятся чумы, которая унесла огромное количество городской знати. Говорят что она придет снова, но никто не знает, когда. Поэтому все стараются носить маски там, где много людей. Марта рассказывала, что полгода маски носили все — богатые и бедные, лавочники и священники, судьи и куртизанки. Священника, не надевшего маску, осуждали его же прихожане. Городские сановники в масках участвовали в публичных церемониях и процессиях. Маски запрещалось носить лишь менялам. Некто стал свидетелем того, что мать, лицо которой было скрыто под маской, кормила грудью ребенка в маске. Маски носили даже нищие.

   Но папà не позволял мне выходить одной, даже в моретте, даже в сопровождении Марты я могла лишь раз в день прогуляться перед обедом рядом с нашим домом.

   Вот уже год, как папà отошел в мир иной, а я все еще завидую венецианкам, свободно идущим по улице по своим делам. Сколько я не говорила Марте, что ничего со мной не случится, и господина ее уже нет и теперь я ее хозяйка — бесполезно. И не поспоришь, Марта грозится, что если я ослушаюсь, она пойдет к нашим важным родственникам, семье Лоредан, и они возьмут меня под свою опеку.

   Подумать только, у меня даже не было туфелек — чопин. Я только в окно видела, как венецианки ходят на них, словно на ходулях. ведь высота их подошвы достигала полуметра! Марта сказала, что высота каблуков-котурно регламентировалась специальными эдиктами, и надевали их только тогда, когда поднималась высокая вода, но добропорядочным дамам не пристало ходить в такой обуви!

   Но сегодня я придумала способ прогуляться во Венеции дальше, чем «благопристойные» набережные. Я хочу увидеть «будильник ведьмы». Тут уж Марта точно согласиться, ей самой будет любопытно!

   ***

   Это был восхитительный день! Мы прошли полгорода, пока добрались до калле делла Толетта. Будильник и правда там! Он такой маленький, что если бы не Марта, я никогда не разглядела бы его на втором этаже. Марта сказала, что нельзя смотреть на него слишком долго, потому что он связан с magia nerа, а там, где черная магия, может случиться все, что угодно. Этот будильник повесила стрега — ведьма. Он всегда показывает время следующего заклятья. Цирюльник, который держит свою лавку в этом доме, попытался снять будильник, тогда начались всякие ужасные явления, шорохи, даже являлись призраки. Пришлось вернуть будильник на место.

   Марта возмущается откуда я все это знаю, если не выхожу из дома. Конечно, она догадывается, что мне рассказал это Маттео студент, которому еще папà сдал комнату на первом этаже нашего дома. Вроде бы его родители оказали папà важную услугу и он предоставил кров Маттео, оказавшемуся в стесненных обстоятельствах. К сожалению папà скончался так быстро, что не успел оставить распоряжений в отношении студента, и Марта все время ворчит, что мы могли бы выгодно сдать эту комнату платежеспособному жильцу. Но ведь это решение папà и я не вправе его отменять. Есть еще одна причина, о которой не знает Марта: благодаря Маттео я узнаю этот город! Он приносит мне самые свежие новости, рассказывает самые интересные сплетни. Марта волнуется, что я могу влюбиться, а Маттео неподходящая партия для девушки из семьи Лоредан. Но он мне как брат, а разве влюбляются в братьев!

   Мне так хотелось рассказать Маттео о нашем приключении, но сегодня ночью он не вернулся домой… Раньше такого не случалось! Неужели он нашел себе девушку? Я попросила Марту навести справки, вдруг с ним что-то случилось?

   ***

   Саша никак не могла закрыть дневник, он казался интереснее любого романа, потому что роман- это вымысел, а здесь о своей жизни рассказывала реальная девушка. Теперь и ее фамилия известна — Лоредан. Одна из важнейших венецианских фамилий, из этой семьи вышло несколько дожей. Интересно, как ее звали? И можно ли узнать, когда написан дневник?

   Но пришлось оторваться, и Саша не узнала, нашелся ли Маттео, ладно, вернется с вечеринки — дочитает.

   Знала бы она, что ждет ее этим вечером — осталась бы на диване.

   В этот раз девушка не взяла с собой никаких приличных нарядов, званых вечеров ей точно не светило, а вот, подишь ты! Сподобилась.

   И хотя «хозяйка бала» синьора Марин явно была родственницей одного из венецианских дожей, понятно было, что ждет их не приём в высшем свете, а традиционная «квартальная вечеринка». Так что Саша решила отправиться в джинсах и свитере, в конце концов она первый и скорее всего последний раз увидит всех этих людей. Не получится у нее в этот раз представлять bella figura, надев все лучшее сразу — и не надо.

   Джойя появилась в темно синем шерстяном платье с красным ажурным воротником. С ней явилась женщина лет шестидесяти, в наброшенном на простенькое платьице ярко красном платке и с золотыми серьгами-гвоздиками в ушах. Джойя представила ее Анджелиной.

   — Какой красивый платок! — решила сделать комплимент девушка.

   — Сегодня я собираюсь предсказывать судьбу, думаю, такой наряд вполне подходит!

   — Предсказывать судьбу?

   — Ой, это так весело, сама увидишь.

   Последние предсказания судьбы на Сашиной памяти чуть не закончились убийством. Так что она явно не могла разделить энтузиазма, тем более, после короткой прогулки по безлюдным венецианским калле.

   Многие итальянцы не любят Венецию, считая её городом ведьм, колдунов и опасаясь её темной мистической стороны. Совсем недавно графиня делла Лантетоже нелестно отозвалась о Венеции, назвав город «дамой легкого поведения с плохой репутацией». Но одно дело обсуждать такие вещи на солнечном балконе тосканской виллы, совсем другое — идти в сумерках по пустому городу, когда рождественская мишура остается где-то далеко на центральных улицах. Саша помнила, как однажды ее накрыл туман, да так, что она боялась исчезнуть в нем навсегда… а чего стоили фигуры в масках с фонарями на плохо освещенных ночных улицах! Интересно, как устроились в тюрьме герои той венецианской истории?

   В общем, с чувством облегчения Саша вслед за спутницами нырнула в высокие двери очередного старого палаццо.

   — Идем, я познакомлю тебя с хозяйкой. — Джойя привела Сашу в зал. оформленный как чайная комната на востоке: везде распустились пышные папоротники, стены увешаны клетками с чучелами попугаев, столы задрапированы экзотическими тканями. Каждый сходит с ума по-своему! подумала Саша, когда ее представили синьоре Марин, в меру высокомерной высокой и худой даме.

   Когда синьора процедила что-то вроде «и зачем вам изучать историю Венеции, милочка, что вы собираетесь с этим делать» девушка не удержалась и сообщила, что не могла оставить без внимания подарок графини Контарин. Годы общения с Аделе делла Ланте научили ее правильному поведению в обществе и Саша, чуть прикрыв веки, протяжно протянула: — Мы же с вами понимаем, что это как минимум неприлично!

   Имя графини Контарин и после смерти оказывало магическое действие на окружающих. Саша немедленно была представлена остальным гостям, из которых она запомнила лишь некую Сару, державшую гостевой дом в этом же квартале. И то потому, что на Саре был длинный ярко белый парик и костюм с преувеличенно большим задом.

   — «Игра престолов»? — Понимающе прошептала Саша, не сомневаясь. что тетенька решила повторить образ Дейенерис.

   Сара расцвела и закивала.

   — Я решила, что это самый подходящий костюм для чтения карт Таро.

   О боги, и эта туда же! — подумала Саша, а женщина щебетала:

   — Я практиковалась, я планирую сказать одобряющие слова тем, кто в них нуждается. Я знаю, как многое в судьбе меняет доброта… И в моей жизни были моменты, когда я чувствовала себя потерянной.

   — Надеюсь, они уже позади, — вежливо пробормотала Саша, — Так вы профессиональный таролог?

   — Что вы, деточка, это же просто игра! Мне нравится управлять гостевым домом, и мне так повезло, что у меня есть муж, который разделяет мои чувства. Он может быть тихий человек, но вы знаете, как говорят — в тихом омуте черти водятся! — неизвестно что подразумевала под этим Сара, но она довольно хихикнула.

   Саша вышла на лестницу, чтобы разглядеть лепнину на потолке, и услышала сердитый голос Анджелины.

   Внизу у входа стояли двое, Анджелина в ярко-красном платке и высокий мужчина в темном пальто и шляпе. Он как раз в этот момент расстегивал пуговицы пальто и Саша увидела ярко алую подкладку. Прямо граф Дракула! — подумала девушка и вздрогнула. Мужчина напоминал ей вчерашнего незнакомца из книжного магазина. Да что там напоминал, она была уверена, что это он и есть. Из-под шляпы выбивались пряди седых волос, ну, хоть без маски явился!

   — Что вы здесь делаете?

   — Дорогая, не нервничайте. Меня пригласили.

   Казалось, Анджелина сейчас взорвется, как мыльный пузырь. Мужчина заметил Сашу на лестнице, вежливо поклонился:

   — Орàцио Бедѝн, к вашим услугам, синьора…

   — Алессандра.

   Так вот кем был ее незнакомец! Знаменитым прорицателем-затворником! Хотя, погодите, какой затворник, если вчера он шастал по улицам и даже заглянул в книжный магазин!

   Навстречу гостю уже спешила синьора Манин.

   — Дон Орацио, какая честь! Боюсь, я не ждала вас, ведь вы дали понять, что не принимаете мое приглашение!

   — В жизни однажды наступает момент, когда нужно встретиться со своими демонами и вернуться в общество, невзирая на риск. Мир слишком долго был лишен откровений дона Орацио.

   Ну вот, как все напыщенно и банально. Так и развеиваются мистические тайны. Саше стало жаль, что ее таинственный незнакомец оказался таким высокопарным… Хотя… Она понаблюдала за прорицателем со стороны и засомневалась. Он вел себя наигранно, напыщенно, слегка неестественно. В незнакомце же было благородство, которое не сыграешь. Оно считывалось в его движении, даже в позе, в которой он стоял, глядя в арку. Голос… нет, не понятно, тот ли голос. Но облик… совершенно не тот!

   Гости зашумели, каждый считал своим долгом подойти и представиться известному прорицателю.

   — Вы будете предсказывать будущее? — Этот вопрос волновал всех.

   Не отвечая, дон Орацио уставился на Анджелину, которая вернулась за свой столик с картами.

   — Давайте обсудим, как нам организовать ваше выступление, — тянула его за рукав хозяйка дома, но прорицатель не двинулся с места.

   — Она предсказывает судьбу? — Он ткнул пальцем в Анджелину.

   — Ээээ…да, но это всего лишь….

   — Я хочу, чтобы она предсказала мне судьбу. Если вы не возражаете, — он поклонился хозяйке дома. — Если только у нее хватит смелости посмотреть мне в глаза.

   Анджелина вспыхнула ярче своего платка.

   — Сядь. Я расскажу тебе больше, чем ты когда-либо хотел услышать.

   Дон Орацио с ухмылкой уселся напротив. Анджелина уставилась в стеклянный шар (Ах, вот оно что, ее инструмент- шар, не карты!) а Саша наконец смогла детально рассмотреть прорицателя. Лет семидесяти, седой, длинноватые волосы спадают на воротник черной рубашки. Обычный, даже слегка неопрятный синьор. Вот только ухмылка его Саше совсем не понравилась.

   — Зачем вы пригласили его? — Шепотом спросил кто-то у хозяйки за Сашиной спиной.

   — Дона Орацио? Но почему бы не пригласить?

   — Он дьявол.

   — Простите?

   — Нет, не совсем дьявол, но он тот, кто живет там, внизу. Он ужасный человек. Вы же знаете, что он сделал.

   А вот это становилось интересным. Не только напыщенный тип, а еще и с историей. Прямо герой викторианского романа!

   — Я вижу женщину, — говорила меж тем Анджелина, не отводя глаз от хрустального шара. — У нее могла бы быть долгая и счастливая жизнь, если бы не твои действия.

   — В моей жизни было много женщин. Вы не можете сказать конкретнее?

   Анджелина побледнела и закусила губу, но не отводила глаз от шара. Присутствующие, явно знавшие то, чего не знала Саша, умолкли и наступила тишина.

   И вдруг лицо Анджелины изменилось. На нем появилась растерянность. даже смущение.

   — Женщина считает, что влюблена в тебя. Молодая женщина.

   Дон Орацио по-прежнему ухмылялся: — Слава — она такая. Много поклонниц, среди них молодые.

   Он обернулся и его взгляд встретился с Сашиным. Девушка вздрогнула.

   Анджелина зажмурилась, потом открыла глаза и уставилась на своего визави.

   — Ты получишь то, что заслужил. Я вижу смерть.

   Кажется, что присутствующие забыли, как дышать, так тихо стало в комнате.

   И тут дон Орацио расхохотался.

   — Как ни прискорбно, но это ждет каждого из нас. У меня получается предсказывать судьбу гораздо лучше!

   Все облегченно выдохнули, начались обычные разговоры и смешки, дон Орацио встал и к нему тут же подбежали, начались расспросы. Хозяйка позвала гостей в другую комнату, подавали просекко и закуски. Саша не двигаясь смотрела на Анджелину.

   — Зачем я ему позволила… — прошептала женщина. — Алессандра идите к гостям, со мной все в порядке.

   В другой комнате дон Орацио что-то шептал на ухо Саре-Дейенерис, та хихикала. Саша поймала взгляд худого, невзрачного мужчины, направленный на парочку. Казалось, он бросится на прорицателя с кулаками. Сара тоже почувствовала взгляд, обернулась и испуганно ойкнула, поспешила к мужчине.

   Понятно, муж явился в самый не подходящий момент. Саша не жалела, что пришла на вечеринку, еще бы, такие страсти кипят! Но сейчас ей стало ужасно скучно.

   Вниманием прорицателя завладела хозяйка дома. Судя по всему, речь шла о плате за его выступление. Саша услышала слово «наличные», окончательно заскучала. Вот тебе и тайны, и властелины… Да, не бал венецианской знати…

   Она собиралась тихонько уйти, единственное, что останавливало — не хотелось идти одной по темным улицам, тем более, что она совершенно не запомнила дорогу, болтая с соседками.

   Вдруг раздался истошный женский вопль. Вместе с другими гостями, толкаясь и врезаясь в кого-то, девушка побежала на крик.

   Хозяйка дома распахнула двери в маленький кабинет. На полу лежал дон Орацио лицом вниз. С ножом в спине.

   — Он с кем-то подрался? — Прошептала синьора Марин.

   — Когда дерутся то бьют спереди. Чтобы нанести удар в спину, нужно быть сзади. — ответил мужской голос.

   — Звоните в полицию. — Сказал третий голос, Саша не увидела, кто это произнес, она не отрываясь смотрела на маленькую золотую сережку-гвоздик на полу рядом с телом.

   ***

   Среди прибывших карабинеров Саша увидела знакомое лицо. И офицер как-то подозрительно на нее глянул, но ничего не сказал.

   Он представился лейтенантом Пизани. Спросил, как положено, кто что трогал, поинтересовался, где можно расположиться, чтобы побеседовать с присутствующими. Саша знала процедуру наизусть.

   Выяснилось, что тело обнаружила Сара в костюме Дейенерис. Это она завопила так, что сбежались все остальные. Сара и отправилась первой на беседу с офицерами. Она испуганно озиралась, видимо, боясь снова увидеть труп.

   В ожидании своей очереди люди обсуждали происшествие, спрашивали друг у друга, кого убили, правда ли убили, что вообще происходит.

   Саша нашла Анджелину в другой комнате, женщина нервно прихлебывала чай из красивой фарфоровой чашки. Сережек в ушах не было.

   Увидев девушку, Анджелина криво улыбнулась:

   — Как ужасно, правда? Этот человек мне никогда не нравился, но я не желала ему смерти.

   Зато напророчила, — подумала Саша. Выражение лица Анджелины явно свидетельствовало об обратном, как же, не желала!

   В этот момент дошла очередь Анджелины. Она вспыхнула, засуетилась и наконец отправилась с карабинером.

   — Вы следующая, — обернулся в дверях офицер.

   ***

   — Здравствуйте, Алессандра, я ведь не перепутал ваше имя? Вы меня не помните? Я был заместителем капитана Маркона, теперь я руковожу этой станцией карабинеров.

   Пока он не поинтересовался, почему там, где Саша, появляются трупы, девушка рассказала, как встретилась с Флавио Марконом в Неаполе, и вообще их знакомство с будущей женой произошло прямо на Сашиных глазах.

   — Надеюсь, вы встретились случайно? Или там тоже произошло убийство? — Непонятно, шутит карабинер или это сарказм.

   Саша неопределенно пожала плечами.

   Она рассказала, что всего третий день в Венеции, пришла на вечеринку с квартирной хозяйкой и на всякий случай снова сослалась на графиню Контарин, но на лейтенанта это не произвело никакого впечатления.

   — Вы не венецианец? — Догадалась девушка.

   — Я из Вѐнето. То, что моя фамилия Пизани, не означает, что я из Пизы. А то, что меня зовут Лука, не означает, что я из Лукки. — И карабинер сам рассмеялся над своей шуткой. — Та история, когда нам удалось отправить в тюрьму самые сливки венецианского общества, стала легендой, мы вас часто вспоминали. Но давайте перейдем к делу. Вы знакомы с убитым?

   — Нет, лично не знакома. Хотя он представился на лестнице, когда пришел… ну, и хозяйка дома его представила, и окружающие называли по имени.

   — И как его зовут?

   — Орацио Бедѝн. Я так поняла, что он известный прорицатель, которого тут называют дон Орацио. Но я с ним даже не разговаривала. — Саша решила промолчать про встречу в книжном магазине, они же не имеют никакого отношения к происшествию. — Говорят, это сюрприз, что он появился, он много лет не выходил из дома. И хозяйка вечеринки удивилась, она так поняла, что он не придет.

   — Он и не приходил.

   — Как это?

   — Это не Орацио Бедѝн. В его кармане мы нашли документы. Его зовут Джованни Орландини.

   — Не может быть! Его же узнали!

   — Кто узнал человека, который двадцать лет не выходил из дома? Мужчина в пятьдесят и мужчина в семьдесят выглядят по-разному. Длинные лохматые волосы, седина — многие подумали, что он изменился с возрастом.

   — Но Анджелина… — Саша прикусила язык.

   — А что такое с Анджелиной? — Лейтенант перелистал свои записи. — Вот, синьора сказала, что не заходила в ту комнату, где устроился для предсказаний «дон Орацио».

   — Просто… — Саша рассказала о странной сцене с гаданием на хрустальном шаре. — Я так поняла, что они знакомы.

   — Спасибо, мы еще раз переговорим с синьорой, тем более, что уже несколько человек рассказали нам об этой сцене.

   — Он говорил… очень пафосно, какими-то высокопарными фразами.

   — Он же должен был играть свою роль, видимо решил, что это подойдет образу прорицателя.

   — Но зачем он пришел? И как узнал, что прорицателя пригласили, а тот не придет? И как он собирался пророчествовать, если не умеет?

   — А вот это те вопросы, на которые мы будем искать ответы. И знаете, Алессандра… я, конечно, далек от того, чтобы связывать случившееся с вашим появлением.

   Саша удивленно уставилась на карабинера, этого еще не хватало! А тот продолжил:

   — Я прошу вас, хотя вы и оказались в эпицентре событий, не вмешивайтесь в это дело. Но…

   — Но?

   — Но я оставлю вам свой телефон, услышите, или узнаете что-то полезное от своей квартирной хозяйки — буду рад, если поделитесь.

   Саша вернулась в общий зал как раз тогда, когда одна из гостий громко заявила, что не захотела бы оказаться на месте Анджелины после сцены с гаданием.

   Все взоры обратились к синьоре с красным платком на плечах. И прозвучал тот вопрос, который так и хотелось задать Саше:

   — Анджелина, а где ваши красивые серьги?

   Рука женщины потянулась к уху.

   — Я где-то уронила одну, поэтому сняла другую. Я нигде не могла ее найти. Вы бы не могли попросить уборщицу отложить сережку, если она ее найдет? — обратилась Анджелина к хозяйке дома.

   Вернувшись, Саша схватила тетрадку и погрузилась в чтение.

   ***

   ИЗ ДНЕВНИКА.

   Марта прибежала ко мне в комнату, такой взволнованной, какой я никогда ее не видела.

   — Синьорина… к вам пришли. Я бы никогда… но я не могу… ему не отказывают.

   — О чем ты, Марта? — спросила я экономку. — Кто пришел?

   — Синьорина… только не волнуйтесь. К вам пришел Повелитель ночи. — Она смотрела на меня с ужасом.

   А я совсем не испугалась. Я столько слышала об этих влиятельных магистратах, что не отказалась бы увидеть одного из них. Мне же нечего скрывать! Я посмотрелась в зеркало и уверенным шагом вышла к гостю.

   Наверное, незамужней девушке нельзя писать такие слова, но я до сих пор не могу перестать думать о нем. Это был самый красивый мужчина, которого я видела. Хотя разве я видела много мужчин? Но это не имеет значения. Он был особенным и я поняла это с первого взгляда. В нем была сила. И уверенность. Если бы такой мужчина посмотрел на меня… посмотрел с нежностью… я была бы самой счастливой на свете!

   Я порадовалась, что набросила парчовый плащ абрикосового цвета, так идущий к моим синим глазам.

   — Простите что беспокою вас, джентилдонна, но не могли бы вы рассказать мне о Маттео, живущем в вашем доме? — ему пришлось повторить эту фразу дважды, потому первый раз я не расслышала, я смотрела на него и не знала, как себя вести. Потом я пришла в себя и рассказала все, что знала о бедном Маттео.

   — Ваше превосходительство, — сказала я, — Маттео хороший юноша, он не мог сделать ничего плохого. Я знаю его уже несколько лет.

   Услышав, что он арестован по подозрению в убийстве я потеряла дар речи. какой глупой я, должно быть, выглядела перед важным синьором… А он вдруг улыбнулся, и сказал, что тоже уверен, что Маттео невиновен, но вынужден оставить его в тюрьме, чтобы защитить его жизнь, пока не найдутся улики, пока его полностью не оправдают. Я забормотала вежливые слова, такие фразы я читала в книгах и не думала, что однажды мне придется говорить такое самой. Я сказала — о, я горжусь собой! — что поручаю Маттео его благосклонности.

   — Прощайте, джентилдонна, — он легко поклонился и покинул наш дом.

   А я никак не могла прийти в себя. Теперь я знала, о чем мечтать. Ведь бывает так, что случаются чудеса? Вдруг однажды он пригласит меня на концерт или на бал, который устраивает? Ведь наверняка во дворце благородного синьора дают балы? Неужели я больше никогда его не увижу? А вдруг он женат? Ведь браки в благородных семьях заключаются рано!

   Марта смотрела на меня с удивлением, но я ничего не стала объяснять. Я просто закрыла дверь в свою комнату, упала на кровать и снова представляла высокую фигуру, темные волосы, мужественное лицо… Повелитель ночи стал повелителем моего сердца и я ничего не могла с этим поделать.

  
  
   

    Глава 3. Венеция, наши дни 

   

   Александра не спала всю ночь. Она заставила себя отложить дневник на том самом месте, как… нет, таких совпадений не бывает! Повелитель ночи… Теперь она хотя бы представляла, что это официальное лицо. Но почему такое странное название? И как мог венецианский магистрат мог оказаться в сегодняшней Венеции? Нет, хватить забивать голову чертовщиной. У нее на глазах произошло убийство, а она думает о мистике!

   Но сон не шел, а чертовщина из головы не уходила.

   На следующий день девушка еле усидела на занятиях, и не успела закончиться последняя лекция, как она бегом рванула на станцию карабинеров.

   Лейтенант Пизани как раз пил кофе, Сашин приход его не обрадовал, карабинер скривился, но махнул рукой на стул и попросил сотрудников принести еще одну чашку.

   — Я надеюсь, вы пришли с какой-то информацией?

   — Я… вы сейчас скажете, что я лезу не в свое дело, но пожалуйста, скажите, вы точно установили, что убитый- не дон Орацио?

   — Абсолютно. Даже по отпечаткам пальцев. У него нет судимостей, но было несколько проблем с законом. Ох, Алессандра, знаете пословицу — la curiosità uccise il gatto, любопытство кошку сгубило? Что вам не живется спокойно! — лейтенант отпил кофе и его плечи расслабились. — Сегодня у нас был тяжелый день.

   — А вы говорили с настоящим доном Орацио?

   — Он не взял трубку и на стук в дверь никто не ответил.

   — Тот кто убил фальшивого прорицателя, наверняка хотел убить настоящего! Но зачем фальшивый пришел на вечеринку?

   — Это самое простое. Хозяйка дома сказала, что он потребовал наличные. И установил сумму- 50 евро за разговор с ним. Минимум десять человек захотели воспользоваться моментом, а это уже 500 евро. Он наврал бы с три короба и ушел с деньгами.

   — Но как он узнал, что дона Орацио пригласили на вечеринку?

   — Это тоже простой вопрос. Вы же узнали! В маленьких мирках венецианских кварталов слухи расходятся быстро.

   — Но мог прийти настоящий!

   — Вы же сказали, что хозяйка удивилась приходу прорицателя. Слух о том, что он отказался, так же быстро дошел до всех ушей.

   — Если вы поговорите с прорицателем, пожалуйста, дайте мне знать!

   — От вас не отделаешься, да?

   Саша помотала головой.

   ***

   Вернувшись домой, она первым делом постучалась в дверь квартирной хозяйки.

   — О, Алессандра, заходи! Мы тут как раз… ты присоединяйся, я сейчас сварю кофе.

   Саша вошла в комнату и увидела Анджелину в кресле за маленьким столиком. На столе лежала колода карт.

   Девушка села в соседнее кресло, присмотрелась к картам и очень удивилась, ведь вместо более-менее знакомых образов на картах были изображены… кошки!

   — Как необычно! Почему на картах кошки?

   — Ну, как же, это венецианское Таро средневековых кошек.

   — Никогда о таком не слышала!

   — Эта история уходит корнями в Средневековье, — Джойя вошла в комнату с подносом, на котором пристроилась чашечка кофе для Саши и большая тарелка печенья-бискотти для подруг.

   — Венеция всегда была полна кошек, их здесь очень уважали и считали настоящими талисманами на удачу. Во времена торговли между Венецией и Востоком, когда с венецианскими галерами в город явилась черная или чумная мышь, далматинские кошки, жившие в городе, не смогли справиться с разносчиками болезни, оказались недостаточно свирепыми. И тогда в Венецию прибыла галера с кошками из Сирии и Палестины. Это были особые животные, полосатые кошки с характером свирепых охотников. Позднее они скрестились с местными кошками и стали настоящими хозяевами города, бродили, где хотели по улицам, дворам и площадям. Сегодня бродячих кошек в городе почти не встретишь, но они есть, прячутся возле больницы святых Джованни и Паоло.

   — А причем здесь Таро?

   — По легенде среди кошек, доставленных в Венецию, были потомки египетских котов, тех самых, что связывали мир живых с миром мертвых. Говорят, один из тех котов до сих пор бродит по Венеции, появляется ниоткуда и исчезает в никуда. А колода… она родилась здесь, в гетто. Но ты знаешь, что случилось с евреями Венеции в годы Второй мировой, древние знания утеряны, осталась лишь колода…

   — Возьми колоду, — сказала Анджелина.

   Саша усмехнулась, уж сколько раз она вытаскивала странные карты, что ж, попробуем еще раз!

   — Подержи карты в руках, задай мысленно вопрос, на который хочешь получить ответ.

   Саша кивнула.

   Анджелина забрала у нее колоду и открыла первую карту. Фигурка кошки в платье с крыльями наливала воду в кувшин.

   — Умеренность. Это то, что известно в настоящем.

   — В каком смысле?

   — Эта карта говорит о балансе. Истинный баланс никогда не случается в жизни, но умея балансировать между приливами и отливами, мы обретаем покой. — Она открыла следующую карту. — Видишь, кот игнорирует предложенную ему чашку? Тебе предложили помощь, но ты была так занята другими мыслями, что этого не заметила.

   — По-моему, наоборот, — пробурчала Саша, думая о лейтенанте карабинеров.

   — А теперь… — Анджелина открыла следующую карту. — Видишь, кот раздает монеты? Это означает, что ты окажешь неоценимую помощь, но твоя роль — делать это, находясь в тени.

   Интересно, ведь Сашин вопрос связан с убийством фальшивого предсказателя! И Анджелина не может об этом знать. Или знает? Наверное все просто — всех сейчас заботит один и тот же вопрос.

   Женщина тем временем перевернула еще одну карту.

   — Как странно…

   — Что странно?

   — Эта карта обозначает дьявола. Нет, не пугайтесь, в картах Таро это аллегории. Но эта карта необычна, смотрите — кот в венецианской маске. Маски носят, когда хотят спрятаться, остаться неизвестными. — Она открыла последнюю карту и улыбнулась.

   — Что там? — вытянула шею Саша.

   — Даже во времена катастроф случается Божественное вмешательство.

   — Чем сердце успокоится… — пробормотала Саша. — И откуда же оно придет, интересно?

   * * *

   Когда Анджелина отправилась домой, Саша поинтересовалась, откуда у женщины эти карты.

   — Досталась по наследству. Анджелина выросла в венецианском гетто, хотя сегодня это уже совсем другой квартал…

   — А почему она… помните, когда лже… то есть прорицатель попросил погадать, она смотрела на него с такой ненавистью… Они знакомы?

   Джойя помолчала потом со вздохом ответила:

   — Я думала, его убила Анджелина. Она ему угрожала.

   — Пообещав смерть? Ну, это же не настоящая угроза.

   — Но потом она сказала: «И я позабочусь, чтобы это произошло скорее раньше, чем позже».

   — Вы слышали??? И вы сказали полиции?

   — А куда было деваться?

   — Но почему? Почему Анджелина так зла на него?

   — У Анджелины была младшая сестра, Эльвира. Когда девушка поступила в университет, у нее начались сильные головные боли. Она пошла к врачу, который отправил Эльвиру на обследование. Вместо этого девушки отправились к дону Орацио. Тот сказал, что Эльвира проживет долгую и счастливую жизнь.

   — И она не пошла на обследование?

   — Нет.

   — Боюсь, я догадываюсь, что случилось.

   — Когда Эльвиру уговорили обратиться к врачам, опухоль мозга была уже неоперабельной. Она умерла через год.

   — И поэтому Анджелина ненавидит прорицателя… Но ведь здесь их вина, да, он мошенник, но это они его послушали!

   — Всегда проще обвинять кого-то другого.

   — У меня такое ощущение, что вы неплохо относитесь к дону Орацио.

   — Дело в том… дело в том, что я на него работала.

   — На фокусника?

   — О, он называл себя менталист.

   — Как в сериале.

   — В каком сериале?

   — Не важно. И что вы для него делали?

   — Привозила еду.

   — Как это?

   — На него эта история повлияла очень сильно. Именно поэтому двадцать лет назад он спрятался в доме и больше никогда ни с кем не встречался. Но двадцать лет назад не было доставки еды, не было мобильных телефонов с приложениями для заказа. А я тогда собиралась уходит с работы, тяжело было, я же пекарь!

   — И что?

   — И он узнал об этом, позвонил, предложил зарплату не меньше, чем была у меня. И работа простая- раз в день доставлять еду из ресторанов. Для него и Авроры.

   — Кто такая Аврора?

   — Его младшая сестра. Намного младше. Она приехала к нему незамужней, беременной, ей некуда было идти.

   — Она до сих пор живет с братом?

   — Она умерла при родах. Осталась дочка, Теа.

   — Что с ней стало?

   — Орацио вырастил девочку. Нанял няню, потом гувернанток, девочка никогда не ходила в школу.

   — А как же она жила?

   — Она немного не в себе. И по-прежнему живет с ним.

   — А кто же приносит теперь еду?

   — Не знаю. Я проработала у него пять лет, после чего он меня уволил.

   — Почему?

   — Появилась новая гувернантка, Мартина. Она хорошо готовила. Думаю, она и сейчас живет с ними и все организует.

   — Но Венеция маленькая, вы что, никогда не встречали ее в городе?

   — Да я никуда и не хожу. Достаточно моего квартала.

   — Значит, вам он может открыть дверь?

   — Как это? Ты что? Его же убили!

   Саша прикусила язык, но было поздно.

   — Карабинеры полагают, что это был не он.

   — Как не он?

   — А вы уверены, что это он?

   — Но ведь… но как же это… но кому надо выдавать себя…

   — Так уверены?

   — Теперь уже и не знаю. Он же представился… я бы и не задумалась…

   — Только не говорите никому, ладно? Даже Анджелине.

   — А почему ты спросила, откроет ли он мне?

   — Потому что карабинеры не смогли попасть в дом. Им не открыли. А вдруг вам откроют?

   — Но зачем я туда пойду?

   — Вы пойдете со мной. Мы должны убедиться, что он жив. И если кто-то выдал себя за него и был убит, прорицателю по-прежнему угрожает опасность.

   — Нет, я не думаю… если его убила Анджелина… это произошло случайно. И, честно говоря, я не могу ее осуждать. Такой шок, увидеть виновника смерти сестры через столько лет.

   — А если это не Анджелина?

   ***

   Увидев дом прорицателя, Саша совсем не удивилась. Проходя мимо во время прошлых приездов в Венецию она всегда удивлялась, как сюда, неподалеку от Бьеннале, попал такой дом.

   Трехэтажный, с мансардной настройкой на четвертом, зелеными ставнями и типично венецианскими готическими окнами первого этажа, во всем остальном он напоминал классический дом с привидениями где-то на «большой земле». Во-первых дом стоял отдельно от прочих. Во-вторых он скрывался за огромными старыми деревьями, а сад обнесен деревянным забором. Кто в Венеции с их ценами на недвижимость и землю, может себе такое позволить? Неплохо заработал прорицатель, видимо, хорошо получалось предсказывать будущее.

   Как же он так прокололся с сестрой Анджелины? Или его финансы не имеют отношения к, так сказать, провидческой деятельности?

   Джойя привычно просунула руку в калитку, отодвинула защелку, пробормотала: — Ничего не изменилось за десять лет.

   Смысла в современных запорах и домофонах действительно не было, деревянный забор не сложно перелезть.

   На двери не заметно ни камер, ни звонков, ни домофона. Саша восхитилась латунным дверным молотком, выходит, гости здесь стучат, словно в Средневековье, любопытно!

   Стоило ей протянуть руку к молотку, как дверь распахнулась. В проеме появилась девушка в белом махровом халате, наброшенном поверх белой же блузки и широких, черных, очень современных брюк-палаццо. Волосы, собранные в пучок, придавали девушке вид секретарши. Но какая шикарная кожа, просто фарфоровая! Вот только на фоне бледного прозрачного лица кроваво-красные губы казались совершенно неуместными. Это она дома так красится?

   Девушка мгновение смотрела на гостий, потом лениво процедила:

   — Вы кто?

   — Ты знаешь, кто я. — Джойя сказала это раздраженно, с неприязнью. — Скажи своему дяде, что мне нужно немедленно его увидеть.

   Девушка продолжала смотреть на нее, явно не узнавая. Перевела взгляд на

   Сашу: — А ты кто?

   — Привет, — защебетала Саша, — Я Алессандра. Очень приятно познакомиться!

   Джой ткнула ее острым локтем в бок, Саша ойкнула и сразу перешла к делу:

   — Нам нужно срочно увидеть вашего дядю.

   Девушка вздохнула, затем повернулась и пошла прочь. Халат волочился за ней по полу и только тут Саша поняла, что это совсем не халат, а роскошная норковая шуба. Дверь она оставила открытой и женщины быстренько юркнули внутрь.

   Внутри стены казались такими же холодными и серыми, как снаружи. Саша провела рукой по стене и сразу ее одернула, надо же, внутри необработанный камень. Кем они себя тут возомнили, вампирами?

   — Не трогай, — прошептала Джойя.

   — Да это черт знает что такое, еще и холод зверский, холоднее, чем на улице. неудивительно, что девушка ходит дома в шубе.

   Наконец коридор закончился и они вошли в огромную комнату, где ноги сразу утонули мягких коврах.

   Пламя потрескивало в камине, но его было недостаточно, чтобы согреть зал с высоченными потолками, метров пятнадцати, не меньше. Все лампы и бра были включены, но даже они вместе с лучами зимнего солнца в высоких стрельчатых окнах не рассеивали темноту до конца.

   Девушка исчезла, словно растворилась.

   — Чертовщина, — снова прошептала Саша, но раздался скрип двери и в комнату вплыл персонаж, который никак не вписывался в антураж вампирского замка. Полная румяная женщина в фартуке сияла так, что можно было сразу выключать лампы.

   — Джойя! — она поспешила навстречу, черные с сединой кудряшки подпрыгивали, словно пружинки. Казалось, сейчас она задушит в объятиях худенькую квартирную хозяйку.

   Они одновременно зачастили, да на диалекте-венециано, и Саша не понимала ни слова. Она дернула Джойю за рукав, женщина опомнилась и представила девушку:

   — Алессандра живет у меня. А это Мартина.

   О, как! А Саша думала, что в лице гувернантки-домохозяйки, прижившейся в вампирском палаццо, прорицатель обрел любовницу. Но как этот жизнерадостный колобок прижился в таком месте?

   — Так зачем вы сюда пришли? Это имеет отношение к Джованни?

   — Джованни? — Удивилась Джойя, и Саша не сразу сообразила, о ком говорит Мартина, но тут же спохватилась.

   — Джованни Орландини?

   — Ну, да. Такой милый человек. Он работал у нас три года и всем нравился. особенно Тее.

   — Тее? — Саша поняла, что речь о племяннице, открывшей им дверь. — Но он намного старше!

   — Когда у девушки нет общения, ей понравится кто угодно. Если ей не позволять заводить друзей и встречаться с мальчиками, неудивительно.

   Так Мартина у нас бунтарка, и ей, видимо это позволено.

   — Орацио не нравилось ее отношение? — Спросила Джойя.

   — Он признался, что собирается уволить Джованни. Не знаю, почему тянул. Эх, мы тут с вами сплетничаем а хозяин ждет! — Мартина поманила их за собой.

   — Кто такой Джованни? — Шепотом спросила Джойя.

   — Тот фальшивый Орацио, которого убили.

   — Значит все-таки фальшивый…

   — Но я вам ничего не говорила!

   Пройдя по узкому коридору, а затем поднявшись по лестнице, Саша оказалась в очень необычной комнате. Потолок-купол, невидимый с улицы, был расписан знаками зодиака, соседствующими с золотыми звездами на темно синем фоне.

   Оторвав глаза от потолка она увидела человека, стоявшего у небольшого окна. Человек повернулся и направился к ним.

   Да уж, Саша сама перепутала бы, кто есть кто, неужели Джованни Орландини специально копировал хозяина? И все же… большая разница во взгляде. Наемный работник Джованни был вальяжен и самоуверен, взгляд человека, встретившего их сейчас, испуган, даже затравлен. От него явственно исходит страх.

   И здесь тоже холод, от которого не спасает огонь в камине.

   — Рада тебя видеть, Ори, столько лет прошло!

   — Ты единственная, кто называет меня так. Полагаю, это не светский визит?

   — Боюсь, что нет.

   Прорицатель указал на стулья у камина. Но даже протянув озябшие руки к огню, Саша не почувствовала тепла. Как они тут живут?

   — Вчера поздно вечером к моим воротам подъехали карабинеры. А Джованни не вернулся домой. Значит, вы пришли поговорить о нем.

   — Для этого не надо быть прорицателем, — буркнула Саша.

   — И ты, конечно, не открыл, — сказала Джойя.

   — Мне нечего сказать карабинерам. Но зачем пришли вы?

   — Джованни Орландини убит. Кто-то принял его за вас и убил. Когда он узнает, что ошибся, вы будете в опасности.

   Прорицатель фыркнул как большой морж.

   — Вы серьезно верите, что здесь, — он обвел помещение рукой, — мне может грозить опасность?

   — Опасность может настигнуть где угодно. Ты превратился в агорафоба и изуродовал психику племянницы. — Сказала Джойя.

   — Ты смеешь говорить мне, что лучше для моей племянницы?

   — Давайте не будем спорить. — Вмешалась Саша. — Почему Джованни пошел вместо вас на вечеринку синьоры Манин?

   — Наверное решил погреться в лучах моей славы. А то в доме холодно, — с ухмылкой ответил Орацио. — И заработать денег, конечно.

   — Он сказал вам, что пойдет?

   — Конечно, нет. Я бы не разрешил. Хотя… возможно и разрешил бы, это могло быть любопытным опытом.

   — Он был похож на вас как две капли воды. Он всегда вас копировал?

   — Вы шутите? У него короткая стрижка, черные волосы, он моложе меня лет на пятнадцать.

   — Но… у него были длинные седые волосы и выглядел он… — Саша осеклась. — Значит он подготовился! Купил парик, загримировался.

   — В таком виде он должен был выйти из дома, и никто не заметил?

   — Мы не часто пересекаемся, дом большой.

   — Вы знали, что у него были проблемы с законом?

   Прорицатель кивнул. — Люди заслуживают второго шанса. Даже Джойя. Когда я нанял ее, она чувствовала себя обиженной, использованной и выброшенной на прошлой работе.

   — Откуда ты… — ахнула Джойя.

   — Я видел тебя насквозь. Но ты была способна простить и забыть.

   — Но Джованни совершал преступления, пусть мелкие.

   — Вы ошибаетесь, девушка. Источником любого плохого поступка является то, что внутри человека. Гнев, боль, обида, или все вместе. Иногда нужно отрешиться от прошлого, которое преследует тебя, и тогда ты исцеляешься.

   — А чем здесь занимался Джованни?

   — Он был принят на должность дворецкого. Но поскольку у нас не бывает гостей, он занимался разной работой по дому, помогал Мартине с уборкой, выполнял поручения и тому подобное.

   Как ни пытались гостьи убедить хозяина, что ему грозит опасность, прорицатель лишь хмыкал. Саше показалось, что ему с Джойей есть о чем поговорить, и сказала, что подождет женщину на улице.

   — Последний вопрос. Зачем кому-то убивать вас?

   — Понятия не имею. — Пожал плечами Орацио. Если только…

   — Что?

   — Если только Анджелина до сих пор не простила меня.

   Саша пошла вниз по лестнице, надеясь, что не заблудится.

   Скрипнула дверь и в проеме показалась Тея, только в этот раз она была одета в длинное белое платье. Прижала палец к губам, поманила Сашу в комнату.

   — У меня мало времени. Если что-то случится с моим братом, Тея останется одна. И пропадет. Ты можешь ему помочь?

   — Погоди, в каком смысле братом? Ты же Тея?

   — Мне нужна твоя помощь.

   Саша хотела спросить, что за чертовщина тут происходит и почему молодая девушка не сможет жить одна, но вместо этого спросила:

   — Ты думаешь, что-то случится с твоим… ээээ… с Орацио?

   — Да. Плохое.

   В коридоре послышались шаги, девушка снова приложила палец к губам и вытолкнула Сашу за дверь.

   — Я… э… заблудилась. Осталась тут, боясь, что не найду выход, — На голубом глазу заявила она Джойе и Орацио.

   * * *

   — Что это было? — спросила Джойя, когда они оказались на улице.

   — Вы о чем?

   — Там, в коридоре. Что ты там делала?

   — Общалась с призраком. Во всяком случае он пытался меня в этом убедить.

   — Ты шутишь? Что за призрак?

   — Сестры Орацио. Призрак беспокоится о Тее, думает, что она сама не сможет позаботиться о себе.

   Джойя пожала плечами, словно не удивилась сообщению о призраке.

   — Когда сестра Орацио рожала, он не повез ее в роддом. Там бы все обошлось без трагедии, но ей пришлось рожать дома и вот результат. Она умерла.

   — Но почему он запер девочку, потом девушку в доме?

   — Думаю, он боялся, что с ней что-то случится, и защищает ее по-своему. Я же говорила, что девочка со странностями. Наверное это можно было вылечить. Но знаешь… он просто такой. Это его понимание любви, даже если он ошибается.

   — А вы его защищаете.

   — Как и он защитил меня, когда я осталась без работы и без денег.

   — Тея не узнала вас, когда мы пришли.

   — Ты ошибаешься. Она точно меня узнала.

  
  
   

    Глава 4. Венеция, наши дни 

   

   — Почему я не удивлен? — По интонации Саша не поняла, шутит Лапо или недоволен. Решила перевести разговор на свои лекции.

   Но винодел ее перебил.

   — Ты же все равно не успокоишься, да? Расскажи мне еще раз про вечер, когда убили этого типа, ну, фальшивого прорицателя.

   Саша рассказала все с самого начала.

   — Так кто кричал — женщина в костюме из «Игры Престолов»?

   — Да, Сара.

   — А почему она не может быть убийцей?

   — Сара? Она смешная, держит пансион, не против пофлиртовать, но когда это заметил ее тихоня-муж — уж очень он невзрачный! — она сразу побежала к нему. Но убить?

   — А ты подумай. Ты только что убила человека. И когда будешь выходить из комнаты, тебя скорее всего заметят. Что будешь делать?

   — Не знаю… наверное, сделаю вид, что только вошла и увидела труп и закричу.

   — Бинго!

   — Нет, я бы тогда поставила на ее мужа. Приревновал, и… а она, кстати, сказала странную фразу- в тихом омуте черти водятся. Вот черти и вылезли из омута. Видел бы ты его глаза, когда Сара флиртовала с Джованни-Орацио! У него на лице была написана… вот точно, ярость!

   — В любом случае у нас с тобой просто игра. Это дело карабинеров.

   Распрощавшись с Лапо, Саша повесила трубку и вздохнула. Решила пройтись до пекарни, идти куда-то ужинать не хотелось, она чувствовала себя неуютно в темноте в безлюдном квартале. Казалось, где-то рядом может прятаться убийца. Но почему-то еще страшнее было при мысли, что убийцей может оказаться милая синьора по соседству, будь то Анджелина или Сара. Одно дело — убийство в состоянии аффекта, совсем другое- делать вид, что ничего не случилось.

   — Мяу, — сказал кто-то позади девушки.

   Она оглянулась. На парапете канала сидел кот. Крупный темный, того неопределенного цвета, что не определишь в темноте.

   — Есть хочешь? Спросила Саша. — Подождешь — покормлю.

   Из пекарни она зашла в мини-маркет напротив, взяла пакетик кошачьего корма. Подумала- и добавила еще один.

   Кот сидел на том же месте.

   — Будешь?

   Кот отвернулся.

   — Ну вот, а я старалась. Саша достала ключ, открыла дверь. Темная тень метнулась к ее ногам и вот уже кот первым проскользнул в двери.

   — Так ты живешь тут! — Девушка отправилась на свой третий этаж, который в Италии считается вторым, кот следовал впереди нее.

   У двери они остановились.

   — Слушай, я тут снимаю квартиру, про животных мы с хозяйкой не говорили и вообще я временно.

   Кот сидел спокойно, в ожидании, когда она откроет дверь.

   Саша вспомнила Лукича, кота, прибившегося к ним с подругой Сонькой в Городенце. Теперь Лукич проживал в поместье семьи Россетти, важно гулял по виноградникам и вообще обрел свое кошачье счастье. Правда сначала ему пришлось выдержать перелет в Италию, но Лукич пережил его стойко.

   Ладно, завтра этот кот уйдет, а если не уйдет, то до Тосканы ближе, чем до России и Лапо… он же подобрал бездомного барбоса, уж коту на вилле или на винодельне место найдется! И Саша распахнула дверь.

   Как и российский Лукич, кот принял это как должное, неспеша вошел в дверь, сразу отправился на маленькую кухню, выжидательно уселся у плиты.

   — Так мы на улице, значит, есть не хотим! — Саша налила воды в салатницу, положила в блюдце кошачьего корма. Кот, не торопясь, аккуратно поел, выпил воды, прыгнул на стул и начал умываться.

   Наконец Саше удалось его рассмотреть. Этот кот был очень похож на собрата из книжного магазина. Такой же крупный, на длинных ногах, неопределенного цвета, с более темными полосами на спине.

   — Так ты у нас их тех, из египетских? — Поинтересовалась девушка.

   Кот глянул так, словно она сморозила глупость.

   — Вот что я думаю, как тебя там зовут… Раз пришел, слушай, а то и обсудить не с кем. Возможно, Сара видела, как ее муж вошел в кабинет, где готовился принимать клиентов фальшивых прорицатель… нет, скорее всего она видела, как он вышел. И по выражению его лица поняла — что-то случилось. Вошла в кабинет, увидела тело. Огляделась, не оставил ли он чего, потом заорала.

   Кот прекратил вылизывать лапу и уставился на Сашу. Потом фыркнул и принялся за другую лапу.

   — Нет, значит? А если она сама его убила? Но зачем ей! Никакого мотива. Давай вернемся к первоначальной версии. Джованни убила Анджелина, приняв его за Орацио. И сережку потеряла.

   Кот издал хриплый горловой звук.

   — Опять не то? А других версий у меня для тебя не имеется. У Анджелины мотив! Но она милая женщина. мне не хотелось бы думать, что она убийца. Может, это Сара нашла сережку и подбросила ее?

   Кот повернулся к Саше спиной, вздохнул и задремал.

   — Но это все в том случае, если убийца думал, что это настоящий прорицатель. Кто-то из гостей назвал его дьяволом. И тут Саша округлила глаза, — Но ведь убийца мог знать, что это Джованни и хотел убить именно его, а не Орацио! Но тогда… тогда его еще труднее найти!

   Кот тихо замурлыкал.

   В дверь постучали. Саша открыла, на пороге стояла Джойя.

   — Пирог с рикоттой тебе испекла, ешь небось сухомятку на бегу! — Саша посторонилась, приглашая хозяйку квартиры внутрь. Вот сейчас ей достанется за уличного кота. Или он живет в этом доме, а к ней зашел в гости?

   — А что ты блюдца-то на полу оставила? — Удивилась Джойя.

   — Я… я как раз посуду мою, — промямлила Саша, озираясь. Кота нигде не было.

   Я и Саре пирог испекла, что-то она грустная последнее время.

   — Я с вами! — подскочила Саша.

   Она быстро оделась, еще раз бросила взгляд на комнату перед уходом: пусто.

   ***

   Гостевой дом располагался за углом в небольшом, но милом на вид двухэтажном здании. Хозяева жили тут же.

   Их сразу накрыл аромат яблок и корицы.

   — Только в обмен! — засмеялась Сара. — Я сама только что испекла.

   Без дурацкого костюма она выглядела приятной уже не слишком молодой домохозяйкой.

   — Так мило, что вы зашли. Вы уже слышали, что убитый — не настоящий прорицатель? Но как он на это решился? И даже ты не поняла, — она вопросительно взглянула на Джойю. — А ведь ты знала его лучше всех нас.

   — Прошло десять лет, он мог измениться. И я не разговаривала с ним все эти годы.

   — Но он так напыщенно держался! — теперь заинтересовалась и Саша.

   — Я подумала, что это часть образа. Никогда не видела его «в работе».

   Саша в два укуса слопала кусок яблочного пирога, потом догналась пирогом с рикоттой, наконец все прожевала, запила ромашковым чаем и спросила:

   — А как вы его нашли? Наверное, это ужасный шок.

   — Я сидела за столом. Гадала для незнакомой девушки. Никогда ее раньше не видела. Совсем юная. Я сказала, что карты предвещают долгую и счастливую жизнь, но девушка помрачнела и я добавила, что только после того, как она преодолеет все невзгоды. Это понравилось больше, девушка даже заулыбалась и ушла.

   — А как выглядела девушка?

   — Обычная, как вся молодежь сейчас, светленькая, в джинсах. Я спросила другую девушку, не хочет ли она тоже погадать. Но та засмеялась, сказала, что сама прекрасно разобралась со своей жизнью. Нет, вы представляете? Вот они все такие, я в их возрасте глаза поднять боялась, не знала даже, чем хочу заниматься. А она разобралась!

   — А ваш муж был с вами?

   — Симоне? Он зашел на несколько минут, и вернулся домой, мы стараемся, чтобы кто-то из нас всегда был дома.

   Хозяйку отвлекла пара постояльцев, которым она тут же предложила по кусочку пирога.

   — Если бы она убила кого-то, то подложила бы яду в свою выпечку. — Тихо резюмировала Джойя. Оказывается и она не просто так пришла в гости. И тут Саша задумалась: а вдруг это Джойя? Несомненно у нее были близкие отношения с Орацио, и как же она не узнала самозванца? Или действительно смотрела издалека, а десять лет большой срок?

   Когда Саша вернулась домой, в квартире было пусто, хотя она готова была поклясться, что кот не выбежал, когда она выходила.

  
  
   

    Глава 5. Венеция, наши дни 

   

   Лекции профессора Барлетти были самыми интересными, но сегодня Саша никак не могла сосредоточиться. Именно профессор мог ответить на мучившие ее вопросы, но он все говорил и говорил, и конца этому не видно.

   — Самое точное определение нынешнего состояния Венеция дал эссеист Индро Монтанелли, его слова я помню наизусть! — профессор принял подобающую оратору позу и продекламировал: драма Венеции заключается не только в крошащемся мраморе, в трескающейся мозаике, в тускнеющих картинах, короче говоря, в рассыпающемся на куски художественном и

   культурном наследии. Деградация затрагивает всю городскую структуру.

   Это отпугивает жителей, а бегство жителей ускоряет темпы деградации. Порочный круг.

   — Профессор, вы хотите убить в нас любовь к этому городу? — спросил кто-то.

   — Наоборот. Я хочу, чтобы вы понимали, что рано или поздно от него ничего не останется. Наслаждайтесь сейчас, пока есть возможность. И скорбите, глядя, как она умирает на ваших глазах.

   Так пафосно он закончил лекцию и предложил задавать вопросы.

   Саша подняла руку:

   — Professore, вам что-то говорят слова Повелитель ночи?

   Остальные рассмеялись, девушка явно сморозила глупость, им читают лекции по венецианской истории, а она с вопросом из фэнтези!

   Профессор, протиравший в этот момент очки, выронил их на стол и уставился на Сашу.

   — Il Signore di notte? Где вы слышали это имя, юная леди?

   — Эээээ встретила случайно, в одной статье. Так что это значит?

   — Подойдите ко мне по окончанию лекции.

   Сокурсники расходились, когда девушка подошла к профессору.

   — Так откуда вы знаете это имя, синьорина?

   Саша решила соврать. — Моя давняя знакомая, которая и отправила меня на этот курс, графиня Контарин, что-то упоминала… и мне стало интересно.

   — Графиня Контарин, значит… тогда я понимаю, да… это звание не известно широкой публике, да и в интернете не просто его найти.

   — Так что это?

   — Я надеюсь, вы внимательно слушали мои лекции, синьорина. И знаете, что венецианская система правосудия отличалась от всех прочих итальянских государств. Il Signore della notte, или еще говорят Il Signore di notte al criminal, это особая должность магистрата, расследующего самые тяжкие преступления, существовавшая примерно с 1544 года. Хотя некоторые историки находят их упоминание в начале XIII века. Считают, что придумал этих магистратов дож Пьетро Джиани в 1200 году. Во всяком случае заметную роль они стали играть в XVI веке, когда Венеция стала центром торговли и коммерции, но также погрузилась в проблемы с преступностью.

   — Это современная полиция?

   — Нет, что вы. Это гораздо выше. И следователь и судья в одном лице. Существовало шесть Повелителей ночи, по одному на каждый район- сестьере. Влиятельные лица из лучших венецианских семей обладали практически неограниченными полномочиями. Им не нужен был ордер на арест или разрешение на проведение пыток. Хотя в исторических документах нет свидетельств, что пытки применялись, появление Повелителя ночи само по себе заставляло преступников сознаться.

   Конечно, они не сами производили аресты, их сопровождала ночная стража- guardia notturna. Суды в те времена происходили в отсутствие обвиняемых, их представляли защитники. Наказания были самыми разнообразными: от штрафа до домашнего ареста, смертного приговора через повешение или обезглавливание или, в очень серьезных случаях, тайного удушения с исчезновением тела, когда преступления были совершены против самой Республики. Есть совершенно изумительные приговоры!

   — Какие? — история в устах профессора оживала и становилась все интереснее.

   — В 1310 году мелкие заговорщики, семья Балдуино, были приговорены к общественному позору. Двери их дома должны быть всегда распахнуты, что было символом позора. В 1375 году двери палаццо были посажены на цепи, которые удерживались тяжелыми камнями. Это продолжалось почти сто лет, лишь в 1422 году вышел указ о помиловании.

   Были справедливые наказания. Некий синьор Альвизе Бенедетто занимался тем, что «сдавал» свою красавицу-жену приличным господам за хорошие деньги.

   — Почему она соглашалась???

   — Откажись — закончит жизнь в лохмотьях на улице, покрытая позором, ведь слово мужа перевешивало слово жены и он легко обвинил бы ее в многочисленных изменах. Так вот, юная леди, однажды вечером в дом постучали. Открыв дверь, Альвизе в ужасе увидел на пороге Повелителя Ночи Марко Морозини. Конечно, жена рассказала все. Наказание супругу на долгое время отучило мужей зарабатывать на проституции жен: его одели в желтое (по закону 1490 году цвет одежды, обязательный для проституток и сутенеров), на голову водрузили корону с рогами и провезли по всему городу на осле на глазах у жителей.

   — Потрясающе! Профессор, а откуда взялось это странное название — Повелители ночи?

   — Их юрисдикция распространялась на время с 9 вечера до 6 утра. Этот термин был придуман Николо Макиавелли, ночь открывает больше возможностей для совершения преступлений, ведь ночью нет свидетелей. Повелители ночи днем работали над раскрытием преступлений и привлечением виновных к ответственности, а по ночам выходили на темные улицы и переулки Венеции, чтобы поймать тех, кто совершил преступление.

   Ночная власть этих магистратов была практически не ограничена, он властвовали над городом, когда наступала ночь.

   — Когда же они спали?

   — Ну, не каждую ночь совершались тяжелые преступления, а всяческие драки и кражи не их сфера.

   — Professore, а кто-нибудь использует костюм Повелителя ночи? Ну, для карнавалов, например?

   — Конечно, нет. У них не было специальной униформы, темный плащ, мягкая темная шляпа, ничего особенного.

   — И маска?

   — В те времена сохранялась опасность чумы, так что маска чаще всего имелась. В документах мы можем найти имена представителей благородных семейств, назначенных Повелителями ночи. Насколько я помню, среди них были и те, кто дал Светлейшей Республике дожей или просто вписал свое имя в ее историю — Лоредàн, Вендрамѝн, Фоскàри, Морозѝни, Контарѝн, Скьявȯн…

   По дороге домой Саша размышляла, кто же решил изобразить из себя мистического магистрата Светлейшей Республики? А главное- зачем? Неужели история ничему не учит, и кто-то снова решил наводить порядок, назначив себе на старинную должность? За таинственным незнакомцем приехали в гондоле двое, значит, это снова организованная группа.

  
  
   

    Глава 6. Венеция, 1623 год 

   

   Маттео Томмазин истошно вопил, вцепившись в перила моста. Надо было бежать, но ноги словно приросли к ступеням моста и он не мог сделать ни шага.

   Чьи-то руки схватили его за плечи, прижали к стене, хриплый голос крикнул:

   — Что ты наделал, мерзавец?

   Высокий голос прокричал, срываясь на визг:

   — Он его убил!

   — Кто убил?

   — Кого убили

   Только что город был пуст, а тут, откуда не возьмись, собралась толпа. Кто-то нес фонари, люди, оттесняя друг друга, пытались рассмотреть тело на земле.

   — Бедняга! Его задушили!

   — Его надо казнить прямо здесь! — При этих словах Маттео задрожал и попытался снова прошептать что-то в свою защиту, но голос не слушался.

   Захлопали ставни, старушечий голос сверху поинтересовался, действительно ли мертва жертва.

   — Заставьте его заплатить! Душитель! — Взвизгнул кто-то и Маттео почувствовал, что сейчас позорно описается от страха.

   — Это не я! Я просто нашел его! — Но студента никто не слушал

   — Дорогу ночной страже! — увидев четверых мужчин в высоких сапогах, с фонарями Маттео выдохнул. По крайней мере, его не растерзают на месте.

   Двое схватили студента под руки, еще двое в свете фонарей разглядывали тело.

   — Он патриций — плащ, шелковые чулки.

   — Но скорее всего из барнаботти, — заметил второй стражник. — Смотри, рубашка заштопана, одежда неопрятна.

   — Кинжал в крови. Он ранил своего убийцу!

   — Я не ранен, — пропищал Маттео, но на него никто не обратил внимания.

   Гондола, управляемая одним гребцом, бесшумно скользила по воде и вплотную приблизилась к фондамѐнта — набережной. Теперь в темноте можно было различить три фигуры, закутанные в черные плащи.

   — Дорогу Повелителю ночи! — глухо сказал первый, сошедший с лодки, повернулся, но второй, не обращая внимания на протянутую руку, сам шагнул на парапет, от движения длинный плащ взметнулся и человек стал похож на огромную черную птицу. Маттео увидел черный клюв вместо лица и потерял сознание.

   ***

   Когда студент пришел в себя, то оказалось, что он сидит в холодном темном помещении какой-то таверны, прислоненный к стене. Человек напротив внимательно на него смотрел. Маски на его лице не было.

   Совсем еще мальчик. Долговязый, тощий, с оттопыренными ушами. Совсем не похожий на преступника.

   — Я шел домой, торопился и… наткнулся на… него. У меня нет раны, я же слышал, что он ранил нападавшего! Вот посмотрите, — вскочил, но тут же обессиленно упал на лавку.

   Город за окном просыпался, хотя до рассвета еще далеко. У подножия дворца Камерленги грузовые лодки, плоты, каорлины, наполненные овощами с островов, устраивали пробки на Большом канале и постепенно рассеивались, приставая к берегу и превращаясь в прилавки. Хриплые голоса на местном диалекте разрывали холодный воздух. Неподалеку лодки-брагоцци из Кьоджиа и Пеллестрины, на которых гребли крепкие рыбаки в теплых шапках, торопились на рыбный рынок. На прилавки лился поток серебристых сардин, камбалы, скумбрии, красных креветок и кефали, черных угрей. Подобной рыбы, говорят, не найти на прилавках Рима или Неаполя!

   Скоро появятся первые покупатели- старики, томившиеся бессонной ночью без новых сплетен, монахи, занимающие лучшие места для сбора милостыни, простолюдины, надеявшиеся подешевле купить рыбную мелочь. Прежде всего- ghiozzo (гьоццо), или бычков. Бычок не особо ценная рыба; мелких молодых рыбешек рыбаки используют как приманку для ловли морского окуня; только подросшие рыбки попадали в меню венецианских тратторий и локанд, в основном зимой. Ловят его на отмелях, где рыбка прячется по время отлива. Бычки-гьоцци дешевы, зато можно хорошо накормить семью, приготовив ризотто, которое на диалекте называется ai go.

   — Услышу ли я снова эти звуки? — Думал Маттео. Его не растерзала толпа,

   но теперь перед ним сидел самый страшный и беспощадный представитель власти Венеции. Как такое могло случиться с ним, обычным бедным студентом? Нет, невозможно! Это просто недоразумение! Но кто его защитит? Родителей нет в живых, единственная родная душа- его домовладелица, но кто будет слушать девушку… Слезы выступили на глазах Маттео.

   — Откуда ты шел?

   — Мы с друзьями были в фуратоле Черной Кошки. Пили вино. У Джузеппе появились деньги и он нас угощал.

   — Ты шел домой? Где ты живешь?

   При мысли о том, что эти страшные люди явятся в дом, Маттео разрыдался, как ребенок.

   Темная тень мелькнула перед глазами и огромный кот мягко прыгнул на скамью.

   — Платȯ, ты опять соблазнял кошек каноника? — Мягко поинтересовался Повелитель ночи. — Допрыгаешься, вызову castragatti! Иди домой, Розальба наверняка оставила тебе на кухне что-то вкусное.

   Кот внимательно посмотрел на Маттео, от чего слезы студента тут же высохли, спрыгнул со скамьи и исчез в темноте.

   Глядя на заплаканного парня, Повелитель ночи чуть не рассмеялся. И это безжалостный убийца?

   — Так зачем ты обнимал труп посреди ночи? И где твой дом?

   Маттео, запинаясь, рассказал обо всем подробно.

   — Твоя домовладелица- ты имеешь в виду жену владельца дворца?

   — Нет, синьорина не замужем. Она унаследовала палаццо от отца.

   — У вас близкие отношения?

   — Что вы, ваше превосходительство, разве такая девушка обратит внимание на бедного студента!

   — Что ж, на данный момент ты арестован и находишься под следствием. придется набраться терпения, чтобы остаться в камере на несколько дней, как того требует закон. Близкие могут приносить тебе еду, с тобой будут хорошо обращаться, но придется оставаться пленником, пока мы не найдём что-нибудь, что оправдает тебя.

   Видя, как вытянулось лицо молодого человека, Повелитель ночи подумал, что это единственный способ защитить его от самосуда сограждан или жесткости ночной стражи. Попади он в руки инквизиторов, признается даже в том, что никогда не пришло бы ему в голову.

   Он допросил ночных стражников, которые уже навели справки и установили личность убитого. Жертву звали Альвизе Дзонин, он жил под присмотром старой служанки рядом с кампо Сан Барнаба.

   — Мы положили его на кровать, и веревку тоже.

   — Но если кинжал убитого был в крови, убийца должен быть ранен, а задержанный вами юноша чист. Почему же вы арестовали его?

   — Ну… там же, на месте, все говорили, что это он…

   Да… правильно я отправил его в камеру… растерзали бы парня, — Повелитель ночи строго глянул на стражников: — Он посидит пока в тюрьме. Но горе вам, если узнаю, что вы плохо с ним обращаетесь. Все поняли?

   Стражники закивали.

   — Вот монеты. Купите ему поесть и дайте воды.

   ***

   Повелитель ночи стоял у окна, любуясь площадью Сан Марко в холодном свете зимнего солнца. Слева — базилика Святого Марка, восточная сказка со множеством куполов над готическими шпилями, венчающими арки, на заднем плане — Дворец дожей, кружевная крепость, легкая, как облако, за ней- сверкающая в солнечных лучах вода.

   На площади собралась обычная разнородная толпа: дамы в широких юбках, закутанные в разноцветные палантины, рассматривают ткани на прилавках уличных торговцев под зонтиками, рядом синьоры, в дорогих атласных одеждах и шелковых чулках, пара монахов, продавцы с деревянными подносами с едой на шее, нищие.

   Пора было отдать распоряжения и отправляться домой, чтобы отдохнуть, впереди много дел, которые Повелитель ночи должен закончить, пока снова не наступила темнота.

   Но сначала он спустился на площадь. Слушать болтовню знати, оккупировавшей кафе, ему не хотелось, поэтому он отправился в небольшую таверну в переулке, заказал закуски — сарде аль саор, сардины в венецианском соусе, маленьких жареных каракатиц, треску в сливках, выпил белое вино и погрузился в раздумья. Здесь его и нашел помощник, Даниэле.

   — Мне придется вернуться во дворец во второй половине дня, у нас на руках дело, которое может затянуться. Один юноша имел несчастье наткнуться на труп барнаботто, а тупые стражники решили, что он убийца. Пришлось отправить молодого человека в тюрьму, для его же блага. Я не думаю, что против него найдутся какие-либо улики, но смерть этого Альвизе Дзонина немного странная. Если не найдем никаких зацепок, придется искать парню хорошего адвоката.

   — Ваше превосходительство, убийство барнаботто может быть связано с игровыми долгами, мошенничеством, вы сами знаете, как это обычно бывает.

   — Тем не менее нам предстоит расследование. Отдыхай, встретимся вечером.

   ***

   У подножия моста Риальто кипела жизнь, несмотря на вечернюю темноту, лодочники выгружали последние за день бочки и ящики, хозяева таверн, гостиниц и постоялых дворов укладывали их в свои тележки, пробирались среди нагруженных поклажей бедняков; тут же под ногами суетились мальчишки; какая-то женщина, высунувшись в окно, звала сына домой.

   Повелитель ночи с помощником высадились из гондолы, сопровождавший их ночной страж нес в руках мощный фонарь.

   — Ты свободен, — сказал магистрат гондольеру. — По дороге домой заезжай ко мне, скажи Розальбе, что я буду ужинать с друзьями пусть приготовит хорошее вино.

   Помощник задал пару вопросов в маленьких боттегах — лавках и мастерских, и вскоре они уже были на месте.

   — Смотрите, ваше превосходительство, — посветил фонарем помощник. Неприметный подвал, скорее всего здесь и спрятался убийца, поджидая жертву. Место удобное, ночью тут мало кто ходит, а свет из окон не попадает на мост.

   — Судя по всему это не убийство с целью ограбления. Все воры знают, что с барнаботти взять нечего, а глаз у них наметан. Он хотел убить именно Альвизе Дзонина. Жертве на шею накинули веревку и потащили. Смотри, вот здесь. Но он сражался за свою жизнь, следы крови не только на кинжале, но и на камнях, посвети вот сюда… Убийца должен быть ранен. А теперь пойдем, Даниэле, осмотрим тело.

   Нужный дом находился неподалеку, на фондамѐнта Редзȯнико, напротив Кампо Сан Бàрнаба. На первом этаже — магазин подержанной одежды и четыре двери, ведущие наверх; дом был спроектирован так, чтобы каждая маленькая квартира на первом этаже имела отдельный вход: это было все, что Светлейшая Республика могла сделать для удобства разорившихся дворян.

   Одна из дверей полуоткрыта, сверху доносился женский плач.

   По тускло освещенной лестнице мужчины поднялись наверх, стараясь глубоко не дышать, воздух был наполнен запахами плесени и подгоревшей еды. Наконец они попали в комнату с облезлыми стенами, по крайней мере здесь был камин, правда не разожженный. Из мебели лишь шаткий стол, накренившийся вправо и пара стульев.

   Женский плач оборвался, морщинистая старуха в грязном фартуке уставилась на вошедших и тут же снова зарыдала: — Куда я теперь пойду? какое несчастье! Синьоры- друзья моего синьора? Они могу сделать что-то для бедной нищей кухарки?

   — Заткнись и сядь, перед тобой Повелитель ночи, — рявкнул Даниэле.

   — Какая честь! — Ничуть не смущаясь голосила старуха. — Мой синьор был беден, но благороден, раз такие люди навестили наше скромное жилище!

   Магистрат закатил глаза.

   — Где тело?

   Старуха наконец заткнулась и молча указала на дверь в смежную комнату.

   Ставни были закрыты. Альвизе Дзонин лежал на кровати, накрытый ветхим одеялом, руки связаны на груди. Молодой, не больше тридцати, очень худой, в лице что-то отталкивающее может быть, из-за сильной бледности. На шее фиолетовая борозда от веревки.

   — Где веревка?

   Старуха непонимающе смотрела на визитеров.

   — Веревка, которая была у него на шее, — пояснил Даниэле.

   — Должна быть где-то здесь… — Старуха переворошила одежду, в беспорядке набросанную на единственный стул. — Вот она!

   — Какая грязная веревка… весьма странно. Возможно, она даст нам хотя бы крупинку информации. — Магистрат положил ее в карман.

   Они вышли из дома, ночной страж, ожидавший у дверей, двинулся вперед.

   На кампо собралась толпа, привлеченная заунывным мужским голосом.

   — Венеция! Скоро она утратит свою мощь и свою силу! Она больше не властительница морей, скоро, скоро она будет продавать свою былую красоту всем, кто захочет, как проститутка, готова пойти с каждым! Она будет запудривать свои морщины и соблазнять своими увядшими прелестями, забыв, кем была когда-то!

   — Что это такое? — Удивился магистрат.

   — Местный прорицатель. Говорят, пользуется успехом. — Пояснил страж.

   — Гоните в шею. Кто разрешил собираться на площади и оскорблять Светлейшую Республику? Куда смотрят магистраты по делам богохульства?

   — Прочь, прочь! — Страж широкими шагами вышел на площадь. Скоро третий удар колокола! После никому не разрешено выходить на улицы!

   Увидев блюстителя закона толпа рассеялась, вместе с ней исчез и прорицатель, его высокая фигура словно растворилась в ночи.

   — Продавать свою красоту, как шлюха? — Хмыкнул магистрат, а помощник лукаво глянул на патрона:

   — Интересно, прав прорицатель? Вам, ваше превосходительство, это должно быть известно.

   — На что ты намекаешь?

   — Джованна Семолина… вам знакомо это имя? Стрега, которая попала под суд инквизиции. Говорят… говорят, что она открыла вам некий секрет… о тайных дверях, о которых давно шепчутся в городе, поэтому ее и не сожгли.

   — Не слушай сплетен, Даниэле. Кого сжигали в Венеции? Светлейшая всегда была независимой и не слушала, что говорит церковь…

   — И то правда, ваше превосходительство. И к сожалению, наш мир не лучший из всех возможных миров… Мы слишком привязаны к прошлому, к традициям, к страстям. Мы слишком увлекаемся чувствами. Видите ли, я верю, что мы, люди, обладаем великой силой, силой разума, которая одна может указать нам новые пути, но никто об этом не вспоминает…

   — Да ты философ, Даниэле!

   — Кто из нас не философ, ваше превосходительство! Даже вы назвали своего кота Платонеом. И… что бы вы не говорили, я знаю правду. Там, куда мы за вами приезжаем, есть проход…

   — А ты сказочник, Даниэле…
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   Выйдя из университета, Саша отправилась в район Бьеннале. Закат был здесь не менее прекрасен, чем на Рива дельи Скьявони, набережная носила здесь имена семи мучеников. Казалось, что та же, да не та, хотя она тянулась единой лентой, это был совсем другой остров, а значит и совсем другая набережная.

   Солнце окрасило небо в приглушенный оранжевый цвет и остров Сан Джорджо Маджоре превратился в акварельный набросок: три четких силуэта- купол, колокольня и другая колокольня поменьше на заднем фоне, остальное размыто и неопределенно, даже заходящее солнце нанесено на эту картину небрежным размытым мазком.

   У Саши на глазах небо стало темно красным, потом потемнело и вот уже фон сменился глубоким синим цветом. Теперь остров и монастырь проявились очень четко, даже тонкие линии мачт расчертили пространство. Тройные резные фонари на набережное загорелись золотыми огнями.

   — Зря я так долго любовалась закатом, — подумала девушка, — некомфортно идти к дому с привидениями в темноте. С другой стороны это просто дом, такой же, как и все остальные. А его хозяин просто эксцентричный человек.

   Но открыть калитку девушка так и не решилась. Вздохнув, она медленно пошла вдоль забора. Внезапно послышался шорох, невысокая, легкая темная тень приникла к забору со стороны дома.

   — Тея? Это Алессандра. Я хотела с тобой поговорить.

   Свет уличного фонаря осветил бледное лиц, Саша взвизгнула, а девушка с другой стороны забора довольно хихикнула.

   — Привет! — Сказала Саша.

   — Я помню тебя.

   — Твой дядя дома?

   — Ты сказала, что пришла ко мне, — в голосе послышалось разочарование. Ты назвала мое имя.

   — А дядя будет не против?

   — Я взрослая. Как он может мне запретить? Мне не нужно разрешение, чтобы разговаривать с людьми.

   — Мы будем говорить через забор?

   — Заходи, — девушка кивнула на калитку.

   Казалось, в доме стало еще холоднее. И понятно почему. Когда Саша вошла в комнату с толстыми коврами, камин не горел. Но и Тея исчезла. В какие игры они здесь играют?

   Толстые ковры приглушали звуки, и когда девушка повернулась и чуть не столкнулась со светлой фигурой, она взвизгнула. Когда эта девица успевает переодеться?

   — Ты вернулась, — прошептала девушка.

   — Да. Ты сказала, что твой дядя в опасности. Я пришла спросить, что тебе известно.

   — Я знаю, что он в опасности.

   — Это я уже слышала, но что именно ты знаешь?

   — Они думали, что Тея влюблена в Джованни. А он просто помогал ей выбраться из дома, гулять по городу, жить, как все другие люди.

   — Теперь он мертв.

   — Возможно, это к лучшему.

   — Почему? Ты говоришь загадками. Кто угрожает твоему дяде?

   — Моему брату. — Девушка протянула руку и коснулась руки Саши, вложив в нее клочок бумаги.

   Дверь распахнулась.

   — Что вы здесь делаете? Кто вас впустил?

   — Я думаю, вы в опасности.

   — Что за глупости! Я не собираюсь снова с вами разговаривать! как вы сюда попали?

   — Меня впустила ваша… племянница. Оставила дверь открытой, я вошла за ней и потеряла ее.

   — Почему вы зациклились на опасности? Кто может угрожать мне? Никто не проходит за эти стены.

   — Но я же прошла.

   — Мне придется поговорить с племянницей.

   — А может, это вы избавились от Джованни? Испугались, что ваша племянница убежит с ним и убили его? Он не подходящая партия для Теи, намного старше, у него нет денег. Может, он решил, что очаровав ее и женившись получит все ваше имущество?

   — Уходите, пока я вас не выгнал.

   — Я только что говорила с Авророй.

   — Чтоооо????

   — Вы слышали, что я сказала. Я не знаю, что здесь происходит, но вашей племяннице нужен врач.

   Саша развернулась и вышла. Ноги дрожали, она боялась, что сейчас ее затянут в одну из комнат и она никогда уже не выберется из этого особняка.

   На улице она почувствовала, что держит что-то в руке. Тот клочок бумаги, что всунула ей в руку Тея. Или Аврора… Да с ними сама с ума сойдешь!

   Под фонарем она развернула скомканный листок.

   «Хотите избавиться от меня- сделайте нормальное предложение».

   Больше на обрывке не было ничего, но не трудно догадаться, кто это написал. Интересные отношения между хозяином и работником, если Джованни пришлось писать записку.

   Жаль, что бесполезно отдавать записку карабинерам, вернее, отдать-то можно, но вот доказательством она не будет, ведь ее не изъяли при обыске в присутствии понятых.

   Возле дома Саша помедлила и огляделась. Кота нигде не было видно. Не померещился же он вчера? Да уж, темная сторона Венеции, похоже, открывается ей во всей красе…

   Быстренько перекусив — Джойя снова оставила на плите суп а на столе пирог — Саша засела за чтение. Неужели их разделяет несколько столетий? Девушка казалась давней подругой, с которой они чувствовали совершенно одинаково. Эти слова в дневнике могла бы написать и она сама! Но как странно, это совсем не похоже на дневник, может быть, все придумано и это отрывок из романа? Тогда понятно, откуда взялась прямая речь.

   ***

   ИЗ ДНЕВНИКА.

   С того момента, как я проснулась, я чувствовала невыносимое беспокойство. Я всегда так себя чувствовала, если что-то должно было произойти.

   Я села перед зеркалом, но видела не свое отражение, а высокую фигуру в элегантном плаще. Странная радость наполняла мое сердце, мне даже захотелось петь.

   А потом я довела до бешенства Марту, которая никак не могла уложить мне волосы, мне все время не нравилось, как лежат локоны. Я сменила три платья, но ни в одном я не выглядела так, как мне хотелось. Потом я разгромила комод в поисках кораллового ожерелья и когда вышла на завтрак, еда давно остыла. Не знаю, зачем я так старалась, я все равно всегда сижу дома.

   — Что с вами, синьорина? Вы плохо спали? — испуганно поинтересовалась Марта.

   Я не ответила просто потому, что нечего было сказать. Мне кусок в горло не лез, я сидела, словно натянутая струна, чего-то ждала. И совсем не удивилась, услышав стук в дверь.

   Марта что-то крикнула радостно и я торопливо спустилась вниз. И чуть не заплакала от разочарования, хотя должна была радоваться: в дверях стоял покрасневший от волнения Маттео.

   Марта, которая всегда ворчала на юношу, крепко его обняла.

   — Ты вернулся! — а Маттео смотрел на меня, краснел и наконец пробормотал, что он ни в чем не виноват, и его отпустили, и вот… Маттео обернулся и только тут я увидела высокую фигуру позади юноши. Я растеряла все слова, застыла как статуя, я снова вела себя как глупая девочка.

   Вот, вот почему я так волновалась с утра, никак не могла выбрать наряд, вот что я предчувствовала!

   — Ваше превосходительство… — пробормотала я. — Так вы освободили Маттео.

   Он молча поклонился.

   — Как я… как мы можем отблагодарить вас? — Я пригласила его в гостиную. предложила прохладительные напитки. и какая же я глупая, предлагать их зимой!

   Он посмотрел на картину с аллегорическими знаками зодиака на стене и поинтересовался, верю ли я в астрологию. Марта испуганно всхлипнула в дверях.

   — Я верю, что в мире есть тайны, — ответила я. — И верю, что звезды влияют на характер человека. Посмотрите, ваше превосходительство, как отличаются овощи, выросшие весной от выросших осенью!

   Я бы рассказала ему, что волхвов к младенцу-Христу позвала звезда, но сдержалась, не хватало еще, чтобы он обвинил меня в богохульстве. Но мне так хотелось говорить с им искренне, так, как я не говорила ни с кем, даже с папà.

   — Я верю, что рядом с нашим миром существует другой мир. Его чувствуют художники и поэты. Они видят его волшебство и передают его в своих картинах и стихах.

   — А музыканты? — Спросил он.

   — И музыканты. — Неужели он понял мои чувства? — Ваше превосходительство…

   — Зовите меня Карло. Я хочу пригласить вас завтра вечером в Черного Льва. Это очень благопристойное заведение, его посещают благородные дамы, вы окажете мне честь?

   Я хотела закричать, что согласна, конечно я пойду с ним! Но правила для незамужних девушек даже в Венеции очень строги, и я вынуждена была сказать, что присутствие Марты за ужином обязательно.

   Он поклонился и на сей раз не сказал «прощайте», а я еле дождалась, когда закроется дверь и завопила, и начала кружиться под изумленным взглядом Марты. Как, как дожить до завтрашнего вечера? Его зовут Карло… какое прекрасное имя!
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   — Откроешь мне, как обычно. Как только часы пробьют пять, ты должна стоять у двери. Я постучу.

   Послушница закивала. — Как всегда, сестра Мария, вы же знаете, я не подведу.

   Дверь, ведущая на кавану- небольшой канал, через который перевозили грузы, распахнулась. Мужчина в лодке протянул руку, сестра Мария осторожно перебралась и села на корме. Послушница затворила за ней дверь и через мгновение лодка отчалила.

   — Сколько она будут покрывать мои ночные отлучки? А вдруг однажды откажется брать мои дукаты? — Монахиня сидела, плотно завернувшись в темные одежды, и все равно ее пробирал озноб, декабрьские ночи холодные. Лодочник признался однажды, что хочет выбраться из этого промозглого места, увести свою семью на нормальные земли, купить ферму, а пока копит деньги. Так что он будет приезжать за ней, столько, сколько ей будет нужно. А вот послушница… однажды страх перед Богом перевесит ее привязанность к старшей подруге, и дукаты, которые она отдает своей бедной семье, не спасут.

   И все же ощущение свободы и предвкушение встречи были сильнее опасений. Свежий ночной воздух приятнее, чем затхлый и сырой воздух каменной кельи.

   В гондоле было бы намного удобнее, но гондола, отплывающая ночью от монастыря, могла обратить на себя внимание. А мало ли по каким нуждам плывет монастырская каорлина!

   У нее не было иллюзий, что любовник искренне любит ее. Дукаты в кошельке на поясе не давали забыть, что любовь имеет свою цену, а ему нужны были деньги, барнаботто, падший дворянин практически не имел средств к существованию. Но он уважал ее, и что плохого, если она хочет помочь любимому человеку! Ей деньги не нужны, что толку от богатства, если она монахиня?

   Вся ее жизнь изменилась с того момента, как она встретила молодого человека… Монахиня задрожала. Конечно, она боялась, что однажды ее поймают. И осознание греха… но ведь Бог создал женщину и мужчину именно такими, так что же плохого в любви? Природа не могла бы противоречить божией воле, значит, это не грех. Если бы она сама выбрала монашескую жизнь… но ее насильно отправили в монастырь после смерти отца. Даже богатство не позволило ей жить одной. Случись это сейчас, а не двадцать лет назад, все могло быть по-другому, но ничего уже не исправишь. Кто отпустит из монастыря курочку, приносящую ему золотые яйца?

   Возможно, настоятельница знала о ее ночных отлучках и закрывала на это глаза. Если бы она остановила сестру Марию!

   В одну из таких отлучек, когда ей хотелось снова стать частью нормального мира за каменными стенами, она и встретила Альвизе. Молодой человек плакал, сидя на ступенях моста, он снова проигрался и нечем было отдавать долг. Сердце Марии дрогнуло и она оплатила его проигрыш. А потом… сначала она думала, что испытывает к нему материнские чувства, но оказалось…

   Теперь они встречались в маленькой квартирке, которую она сняла специально для этих целей. Хозяин не задавал лишних вопросов и раз в неделю, когда она посылала записку, накрывал стол с хорошим вином и лучшими сладостями.

   Каорлина давно причалила к нужному месту, вино разлито, но Альвизе опаздывает. Такого еще никогда не случалось. А вдруг с ним что-то случилось? Она нервно ходила по комнате. А вдруг это знак божий? Может быть, нужно отдать ему кошелек и сказать, что они встречаются в последний раз? И она станет истинной невестой Христовой…

   Внизу тихо хлопнула дверь и все праведные мысли мгновенно улетучились из ее головы. Через минуту он будет здесь, а там- будь, что будет!

   Странно, звук шагов другой, словно несколько человек поднимается по лестнице… Неужели ее обнаружили и за ней пришли магистраты по делам богохульства? Сердце подскочило и застыло в горле. Дверь открылась и сердце ухнуло вниз. В комнату вошла процессия в черных одеждах и масках.

   Сестра Мария от ужаса не могла даже закричать, когда несколько кинжалов вонзились в ее плоть…

   ***

   Проснувшись, магистрат сразу отправился в кабинет. До ночи оставалось достаточно времени, чтобы поразмыслить. Кот последовал за хозяином, прыгнул на стол, улегшись на стопку бумаг.

   — Ну, что, Платоне, у нас есть два трупа. Второе убийство позволило отпустить студента, но это единственное, что радует в этом деле.

   Кот хрипло и протяжно мяукнул.

   — С чем ты не согласен? Или думаешь, что нам пора немного прогуляться, чтобы освежить мысли?

   Кот вскочил на лапы, потянулся, выгнув спину, потом вытянул одну переднюю дару, другую, а затем дошла очередь и до задних лап.

   — Ты готов, Платоне? Пора звать доверенных стражей. А пока они явятся, мы еще раз пройдемся по деталям второго убийства.

   ***

   Дворец Дожей был пуст. Все уже разошлись, и лишь Повелитель ночи скоро приступит к своей работе. На лестнице Гигантов звук шагов магистрата гулко отдавался от стен.

   Помощник вскочил, когда магистрат появился в дверях.

   — Ваше Превосходительство, я позволил себя послать к вам гонца… я знаю, что еще не наступила ночь, но этот человек сидит здесь уже два часа и хочет говорить только с вами! Я сказал что не жду вас так рано, а возможно, вы не придете вовсе, если не случится ночных происшествий, требующих вашего внимания, но он отказался уходить.

   Мужчина в скромной, но опрятной одежде простолюдина, лет пятидесяти, с венчиком редких волос, вскочил со скамьи.

   — Вот… Ваше превосходительство… ужасное дело!

   — Сначала скажи мне, кто ты.

   — Меня зовут Джованни. Джованни Корнет. Я держу маленькую, но приличную гостиницу неподалеку от церкви Сан Джованни и Паоло. Сегодня днем… — мужчина закрыл лицо руками и застонал.

   — Итак… что же случилось сегодня днем?

   — Я нашел труп! — выпалил визитер и наконец с облегчением выдохнул.

   — Мужайся, друг мой. Соберись с силами и расскажи, где ты его нашел, знаешь ли ты покойного.

   — Это женщина. Два года, как она снимает маленькую квартирку возле моей гостиницы на калле делла Мадонна. Сегодня я нашел ее мертвой.

   — Почему ты не пошел за врачом или за дневным стражем? Я что, гробовщик, что ты пришел ко мне? Повелитель ночи занимается серьезными преступлениями. совершенными в темное время суток, а не умершими женщинами.

   — Так это… ее ночью и убили. Она лежала в луже крови!

   — То есть ты пришел сообщить об убийстве?

   — Именно, ваше превосходительство.

   — Но почему ко мне? Есть порядок, который…

   — О вас говорят, что вы можете раскрыть любое преступление.

   — И поэтому я должен заниматься телом, найденным днем?

   — Ваше превосходительство… тут дело такое. деликатное… даже не знаю, как сказать… Речь идет о… монахине.

   Магистрат вытаращил глаза: — А что, монахини больше не живут в монастырях? Теперь они снимают квартиры у хозяев гостиниц?

   — Ну, она не совсем… только раз в неделю, если она захочет появиться там незамеченной. Инкогнито! — Мужчина раздулся от гордости, произнеся такое сложное слово.

   — Из какого монастыря?

   — Августинок, на острове Мурано.

   На самом деле ничего удивительного в сообщении визитера не было. Не всех монахинь привела в монастырь вера. Некоторых заперли по семейным обстоятельствам, и за последние лет двести нередко случались скандалы, а венецианцы часто называли монастыри борделями. Но последнее время такое случалось все реже, ситуация изменилась к лучшему.

   — Кто эта монахиня? И кто к ней приходил? — Понятно, что не для размышлений о Писании снимала она квартиру.

   — Она не говорила мне своего имени. Она не молода, но не из простых. Не послушница. У нее манеры важной дамы.

   — Зачем ты пошел в квартиру сегодня днем?

   — Когда она приезжала раз в неделю или в две недели, то присылала мне записку и я накрывал стол, готовил вино, а н следующий день приходил все убирать. Она щедро платила.

   — Что ты увидел, когда вошел?

   — Она лежала на полу возле кровати. Везде кровь. Больше я не смотрел, я закрыл дверь и пришел сюда.

   Ну, что ж, хозяин гостиницы сделал все правильно. Бесконечные трения между светской и церковной властью Венеции сильно усложняли их взаимоотношения. Пока до Патриарха Венеции не дошли новости, они смогут скрыть это преступление. А мужик не дурак!

   — Так с кем встречалась монахиня?

   — Я никогда его не видел. Определенно с мужчиной.

   — Не трудно догадаться, но почему вы так уверены?

   Хозяин гостиницы покраснел, как рак:

   — Понимаете… кровать… ну… вы же понимаете.

   ***

   В сопровождении помощника Даниэле и хозяина гостиницы, магистрат покинул дворец.

   На площади давали представление. Актеров в костюмах персонажей Комедии дель арте сменяли горцы из Фриули с их дудками; акробаты и гимнасты собрали толпу зрителей. Магистрат непроизвольно искал в толпе прорицателя, но фигура в черном не попалась на глаза.

   Между колоннами Сан Марко и Сан Теодоро, обрамлявшими небольшую площадь со стороны моря, устроили ларьки уличных торговцев с масками, розовыми и лиловыми вуалями, костюмами из потертого бархата для тех, кто не мог позволить себе приличную праздничную одежду. пахло прогорклым маслом — рядом в больших кастрюлях жарили фриттолы, венецианские пончики. Их посыпали изюмом, пиньоли — орешками пинии, лимонной травой, и в самую последнюю очередь — сахаром.

   Большая толпа собралась возле кукольной сцены, где Панталоне лупил своего слугу палкой по спине.

   Пройдя по улице Мерчерѝи на кампо Сан Дзулиан троица свернула в сторону кампо Санта Мария Формоза. После улицы Тревизàн они пересекли небольшой мостик через канал Санта Марина и наконец оказались возле маленькой гостиницы Джованни Корнета на набережной Фельци

   — Ваше превосходительство, давайте сначала я подам вам хорошего вина… я никому ничего не говорил, сразу к вам!

   — И правильно сделали. Отправьте кого-нибудь с запиской к рисовальщику, я напишу адрес.

   — Ух ты, я же говорил что лучше вас нет, ваше превосходительство!

   Магистрат год назад отправил одного из своих сотрудников на учебу к землемеру и теперь он в деталях зарисовывал место преступления, что очень помогало в расследовании.

   Гостиничка и правда оказалась чистой и уютной. Заднюю стену занимали бочки с вином, с потолочных балок у стойки свисали колбасы и вяленая ветчина, а из котла доносился приятный аромат тушеного мяса.

   Женщина в фартуке у стойки тут же начала ругаться:

   — Джованни, где ты шлялся целый день? Оставил на меня трактир и был таков, а?! — Но тут же осеклась, увидев двух незнакомцев.

   — Это моя жена. Принеси синьорам хорошего вина.

   Женщина вернулась через минуту с графинчиком белого вина, разлила по бокалам и исчезла из виду.

   — Не говори жене, кто мы. И никому пока не говори.

   Хозяин гостиницы закивал.

   — Ты что-то трогал там, в комнате?

   — Ничего, ваше пре… ничего!

   — А откуда ты узнал, что она мертва?

   — Так это… столько крови! Как тут выживешь!

   Маленькая дверь выходила на улочку Мадонны шириной не более двух метров, которая от фондамента Фельци вела на площадь Сан Джованни и Паоло. Крутая лестница уходила наверх в темноту.

   Хозяин гостиницы зажег фонарь и пошел вперед. На лестничной площадке он открыл изящную лакированную дверь, контрастировавшую с бедной улочкой, но это было обычным явлением для Венеции, где роскошные интерьеры соседствовали с нищетой.

   Внутри было темно, Джованни Корнет кинулся к окнам, но магистрат остановил его:

   — Оставь шторы закрытыми. С улицы не должны ничего видеть.

   У изножья кровати лежало тело полуобнаженной женщины, халат расстегнут, струйки крови засохли на теле и на полу вокруг него. Лицо женщины застыло в ужасе, глаза широко открыты, одна рука опущена вдоль тела; на руке виден длинный порез, видимо, она схватилась за кинжал, наносящий удары.

   Магистрат помедлил, потом закрыл глаза женщины. Что бы не заставило ее отказаться от монастырских правил, негоже лежать вот так…

   Он внимательно осмотрел убитую. Жертву, вне всякого сомнения, ударили ножом, и не один раз. На передней части тела были видны четыре глубокие раны: две на туловище, одна в паху и еще одна, заведомо смертельная, на горле, где оружие перерезало артерию, откуда и вытекло само большое количество крови.

   — Рисовальщик прибыл, — прошептал помощник.

   Магистрат открыл шкаф. Так наша монахиня не только встречалась с любовником! Маски, парики и вечерние платья свидетельствовали о том, что она не отказывалась от посещения театров и вечеринок.

   В ванной комнате на полке лежал открытый серебряный сундучок. Если там были драгоценности, они украдены. Рядом с ним в пустой кожаной сумке остался забытый вором золотой дукат. Значит, ограбление пошло не так, как планировали? Но зачем убивать жертву? Достаточно связать ее. И кто мог знать, что эту комнату снимает богатая женщина?

   Рисовальщик мялся в дверях.

   — Входи, что ты там стоишь? Тщательно зарисуй все, что видишь.

   — И тело? — прошептал молодой человек.

   — В первую очередь тело, особенно раны.

   Хозяин гостиницы вздохнул:

   — Я накрыл стол на двоих, синьора не принимала посетителей и не прикасалась к ужину. Кажется, она выпила немного вина. И даже не разожгла огонь. Связка дров цела.

   — Ты наблюдательный, молодец! Это твои следы? — помощник магистрата указал на цепочку кровавых следов из спальни на лестницу.

   — Нет, я не входил в комнату. И вот это… смотрите… — Он указал на шкаф, где среди одежды женщины лежала мягкая мужская черная шляпа.

   Даниэле, помощник магистрата, перевернул шляпу:

   — Ваше превосходительство, здесь вышиты инициалы — А.Д.

   — Альвизе Дзонин?

   — Вы думаете… — ахнул помощник.

   — Ты же сам опрашивал работников игрального дома. Кто-то последнее время оплачивал долги нашей первой жертвы.

   — Смотрите! — Рисовальщик, все еще заметно бледный даже в свете фонаря, указывал на что-то на полу.

   Это оказался серебряный медальон размером с обычную монету, на одной стороне два полукруга, которые пересекались, образовав что-то похожее на глаз, на обратной стороне- шесть кругов.

   — Может быть амулет или талисман. Непохоже, что имеет отношение к религии. Возможно, драгоценность, упущенная ворами. Ну, что ж, орудия убийства нет, но имеются следы. — Магистрат повернулся к рисовальщику: — Измерь следы и зарисуй. Жаль нельзя попросить врача осмотреть тело. Хирурги не надежны, когда дело касается сохранения тайны, а врачи не прикасаются к умершим. Придется обойтись без них… Пока нужно держать все в тайне, как только возникнут слухи, разразится скандал. Церковь захлебнется от возмущения, что мы занялись убийством монахини.

   — Но что делать с телом?

   В случаях насильственной смерти следственная практика Светлейшей требовала, чтобы врач и хирург осмотрели тело как можно скорее и составили точный отчет о причинах смерти до того, как мировой судья санкционирует захоронение. Поскольку убитая была монахиней, все усложнялось, потому что монастырь немедленно затребовал бы останки. Процедура требовала сообщить об убийстве представителю гражданской власти, ответственному за отношения с церковью и Патриарху Венеции. На этом любые улики были бы утеряны и на расследовании можно было поставить крест.

   Магистрат задумался. Казалось, невозможно сохранить все в секрете. Но тут его осенило.

   — Мы в двух шагах от приюта для нищенствующих возле кампо Сан Джованни и Паоло. У них наверняка есть комната, которую можно запереть.

   Помощник кивнул. Это заведение было одной из четырех городских больниц, частично приютом для бездомных больных, частично интернатом для сирот. В больничных палатах работали врачи и сестры, а одиноких девочек, выросших в приюте, привлекали к наукам, среди которых главное место занимала музыка. В Венеции были сформированы четыре вокальных и инструментальных хора, которые привлекали на больничные концерты самую изысканную публику.

   — Даниэле попроси больницу приготовить носилки, тело перевезешь ты с моим гондольером. Больше я никому не могу доверять.

   — Мы даже имени ее не знаем, — вздохнул Даниэле. — Она, конечно, грешница, но кто мы, чтобы выносить моральные приговоры?

   — Уж точно не магистраты по делам богохульства, — улыбнулся Повелитель ночи и вышел из комнаты.

   Трактирщик метал на стол кувшины с вином и водой и тарелки с ароматным, дымящимся рагу.

   — У нас простая кухня, ваше пре… синьоры, но прошу, не откажитесь от скромного обеда!

   — Как вы стали владельцем этой квартиры?

   — Это была квартира одного благородного молодого человека. Он проиграл крупную сумму в азартные игры и предложил ее мне. У меня были небольшие сбережения которых хватило. Это было десять лет назад. С тех пор я сдавал квартиру. Три года ее снимал один дворянин, встречался там с дамой. Я надеюсь, вы ничего не подумаете плохого, я никогда не держал бордель, сдавал квартиру синьору, а кто его навещал — не мое дело. Потом квартира пустовала несколько лет, а потом пришла та дама… Я сразу понял, что она монахиня, несмотря на богатый плащ.

   — Как она предупреждала, что нужно подготовить квартиру и подать ужин?

   — Она присылала записку. Деньги оставляла на камине. Она щедро платила.

   — Вы не знаете, из какого она монастыря?

   — Знаю, из Санта Мария дельи Анджели на острове Мурано. Та женщина, которую она присылала с запиской, иногда жаловалась на плохую погоду, как тяжело было отплыть от фондамента Веньер, а я знаю, что этот причал находится на Мурано и там прямо на набережной стоит монастырь.

   — А что за женщина привозила записку?

   — Молодая, скромная, из простых. У нее розовые щеки, как будто все время стесняется.

   — Кто сопровождал монахиню, когда она приходила?

   — Не знаю, она всегда приходила в темноте и уходила до рассвета, после первой встречи. когда она сняла квартиру, мы больше не встречались.

   — Вы когда-нибудь видели этот медальон? — магистрат показал медальон, найденный возле тела.

   — Никогда не видел.

   — Помните, вы должны хранить молчание. Когда придет время, вас вызовут для дачи показаний. А до той поры никому ни слова.

   Хозяин гостиницы закивал. — А квартира?

   — Пока останется запечатанной, туда нельзя заходить и делать уборку, пока идет расследование. Я дам знать, когда ты сможешь использовать ее снова.

  
  
   

    Глава 9. Венеция, наши дни 

   

   Лекции закончились и Саша, прыгая через две ступени, заторопилась на станцию карабинеров.

   Неожиданно ее окликнули.

   — Профессор Барлетти!

   — Как ваши успехи, юная леди? Я подумал, что вас может заинтересовать сборник протоколов инквизиции. Конечно, все переведено на современный язык. Я с удовольствием одолжу вам свой экземпляр на некоторое время. Подозреваю, что выпускной реферат вы будете писать о Повелителях ночи, или я ошибаюсь?

   — Я пока не думала об этом, — Саша смутилась. — Но сборник прочитаю с удовольствием. Кстати… хотела вас спросить. Мне в руки попал дневник…

   — Дневник?

   — Ну, то есть я случайно его полистала у… графини Контарин, три года назад. Меня смутило, что в дневнике его автор пишет, как бы это объяснить… словно в романе, прямая речь, эмоции персонажей…

   — О, вам будет еще интереснее читать протоколы инквизиции. Дело в том, что это чисто венецианский стиль. даже в протоколах вы увидите прямую речь, прочтете об эмоциях. Что-то вроде «сказала она и глаза ее наполнились слезами». Да-да, я не шучу, именно так. Так что для дневника это нормально.

   — Скажите, профессор… а можно определить время, в котором написан дневник?

   — Что-то вы напустили тумана, синьорина. Разве в дневнике не было дат?

   — Нет, но там было что-то вроде что все ожидают чуму, хотя надеялись, что она не вернется, ведь с последней вспышки прошло почти пятьдесят лет. И тогда в благодарность построили церковь Реденторе.

   — Ну, тогда это просто. От этих дат и отталкиваемся. Церковь Реденторе заложена в 1577 году, по окончании второй эпидемии чумы. Прошло почти пятьдесят лет и ждут третью… третья и последняя случилась в 1630 году. Значит у нас с вами период в 1620–1630 год. Более точно можно сказать лишь исходя из деталей, которых вы мне, юная леди, не сообщили.

   — Понятно… а можно узнать о членах семьи Лоредан в те годы?

   — Конечно, все есть в архивах. А что или кто именно вас интересует?

   — Пока не знаю… я подумаю…

   — Что ж, думайте и не забудьте зайти ко мне за сборником!

   ***

   — Я не должен говорить это вам, но, учитывая ваши прошлые заслуги… — Пизани все же сжалился на Сашей, — на ноже только одни отпечатки. Сары Арнальди. Мы ее задержали.

   — Сару? А мотив? А сережка возле тела?

   — Так вы знали о сережке и молчали? Другие оказались более словоохотливыми. Сережка нас не интересует, отпечатков на ноже достаточно для обвинения в убийстве.

   Саша молча положила скомканный листок перед лейтенантом.

   — Что это?

   — Я не могу сказать, где это взяла, но записку написал Джованни Орландини своему хозяину. Я говорила с Орацио Бедѝном.

   — Серьезно? И он вас впустил? Вынужден вас огорчить, дорогая Алессандра. Орацио Бедѝн согласился побеседовать с нами и даже разрешил провести обыск в комнате Джованни Орландини, который жил в особняке. Предваряя ваш вопрос — мы не нашли ничего интересного, но теперь это и не нужно.

   — И много отпечатков вы обнаружили?

   — Только один. На лезвии. На рукоятке она смогла их стереть.

   — И как надо держать нож, чтобы отпечатки оказались на лезвии?

   — Да как угодно.

   — А если она держалась за лезвие только потому, что стирала отпечатки с рукоятки?

   — Тоже вероятно.

   — Но тогда возможно, что она просто хотела кого-то защитить, а не убивала сама.

   — Вы все усложняете. Алессандра! Скоро Сара Арнальди все расскажет и мы узнаем, каков был мотив.

   — А кстати, откуда у вас отпечатки Сары?

   — Мы были вынуждены снять их у человека, якобы нашедшего тело.

   В коридоре послышались оживленные голоса, дверь отворилась и в кабинет вошел человек, которого так не хватало Саше в Венеции.

   — Капитан! — Вскочил лейтенант Пизани.

   — Флавио! — Ахнула Саша.

   Флавио был не менее удивлен, увидев Сашу. Оказалось, что он приехал в отпуск, навестить родителей. Кристина отправилась в Неаполь к своей семье, ведь родственники с обеих сторон так и не смирились с их браком, родители Флавио считали, что неаполитанка из бедной семьи не достояна их сына, семья Кристины, имевшая тесные связи с Каморрой, не признавала зятя-карабинера.

   — А как же Рождество?

   — А на Рождество мы вернемся домой, в Парму. Я удивлен, увидев тебя в Венеции и совсем не удивлен, увидев на станции карабинеров. Опять влезла в расследование?

   Лейтенант махнул рукой. — Вы же знаете, капитан, что Алессандра не может жить спокойно, даже если мы уже задержали убийцу, она все равно не довольна!

   — Ну, рассказывайте, что случилось. Кофе здесь все еще подают? — Улыбнулся капитан Маркон.

   ***

   — Так ты считаешь, что Сара покрывает мужа?

   — У нее хотя бы есть мотив.

   — Поговори с Сарой еще раз. И с ее мужем. — капитан кивнул Пизани. — Тебе все равно нужен мотив, хороший адвокат в два счета объяснит, как отпечаток пальца Сары попал на лезвие, тем более, он всего один.

   Договорившись с Флавио вместе поужинать этим вечером, приободренная Саша направилась прямиком в гостевой дом супругов Арнальди.

   Дверь была открыта, но у входа никого не было. Саша прошла прямиком на кухню. За столом сидел муж Сары, уставившись в тарелку с нетронутой пастой.

   — Здравствуйте, меня зовут Алессандра, я приятельница вашей жены. Простите, не знаю вашего имени.

   Мужчина моргнул, потом уставился на Сашу и прошептал:

   — Симоне

   — Вы видели Сару после ареста?

   — Она не разрешила мне не приходить.

   — Но в суд же вы пойдете?

   — Я не смогу.

   — Не сможете? Да что с вами? Ваша жена в тюрьме по обвинению в убийстве, которого не совершала, а вы не хотите ее видеть? Да она из-за вас туда попала!

   — Из-за меня?

   — А из-за кого же? Она думает, что вы убили того мужчину из ревности и защищает вас!

   — Но я никого не убивал! Меня там даже не было, я сразу ушел! Моя бедная Сара… poverina… amore mio…

   — Так поговорите с ней! Объясните. что вы никого не убивали!

   Мужчина вскочил.

   — Я пойду! Я пойду прямо сейчас!!!

   Дверь открылась и на пороге показался лейтенант Пизани в сопровождении двух карабинеров.

   Увидев Сашу он сморщился, как от зубной боли.

   — Синьор Арнальди, мы хотим поговорить с вами.

   Саша кивнула Симоне и быстренько смылась.

   ***

   Сплетни в квартале распространялись со скоростью, достойной Неаполя. В пекарне уже во всю обсуждали Симоне.

   — Такой тихоня, казалось, милый человек, и на тебе!

   А кто-то повторил фразу, сказанную Сарой на вечеринке: — В тихом омуте!

   Может, Симоне и правда прикончил фальшивого прорицателя из ревности? Но теперь карабинеры разберутся. Уж с двумя супругами точно, тем более, умница Флавио не даст спуску бывшему заместителю.

   Вернувшись домой Саша схватилась за дневник, запихивая булочки из пекарни в рот и запивая их водой из бутылки. Не до чайника, так хотелось скорее взяться за дневник.

   — Значит, ты жила в начале XVII века… Мне повезло, что ты так поздно приехала в Венецию и пишешь на итальянском, а не на диалекте… И я обязательно узнаю, как тебя звали!

   ***

   ИЗ ДНЕВНИКА.

   Это был поистине восхитительный вечер! Большие зеркала усиливали свет люстры и казалось, что кабинет увеличился в размерах, его пространство бесконечно повторяли зеркала.

   Я держала в руках великолепный веер… поверни его вправо и он приобретал цвета лагуны на закате, одновременно и синий и золотой. Поверни влево и он становился пурпурным, как вода возле Кьоджи.

   Какого цвета лагуна? Зеленая, лиловая, голубая, охряная, оранжевая в полдень и темно фиолетовая после грозы. У воды нет цвета, она лишь отражает тот цвет неба и зданий, что смотрят в нее.

   Может быть поэтому в Венеции так любят зеркала? Ведь именно здесь появилось первое зеркало. Это город отражений, в воде и в зеркалах, как этот кабинет, меняющий свои очертания и размеры. Так и Венеция все время меняет свой облик и свои размеры. но также, как в зеркалах, это лишь иллюзия…

   Конечно, он поинтересовался, понравился ли мне веер. И я не покривила душой, сказав, что он великолепен. Я не такая наивная, как может ему показаться. пусть я редко выходила из дома и никогда не была в свете, но я читала книги, а Марта и Маттео рассказывали мне о жизни в городе. Но перед Карло мне совсем не хотелось притворяться, изображая светскую даму.

   Раньше я часто думала, суждено ли мне встретить человека, в которого я смогу влюбиться? Каким он будет? Но я и предположить не могла, что им станет самый знаменитый магистрат Венеции, самый таинственный, если верить слухам.

   Он улыбался своей неотразимой, чуть кривой улыбкой, а я таяла от счастья и почти не слышала, что он говорил.

   Официант спас меня от смущения, когда я не расслышала вопроса Карло и глупо улыбалась в ответ. Он наполнил чашки игристым белым вином, но я не заметила его вкуса.

   — Поверьте, дорогая, что мне не свойственно приглашать дам в локанды, пусть даже такие шикарные, как эта, я мало хожу на приемы, но не потому, что мне этого не хочется. Я просто не нахожу для этого времени.

   — Я не ожидаю, что самый уважаемый из шести Повелителей ночи Венеции ведет активную светскую жизнь, — я возгордилась, произнеся эту вежливую фразу.

   Официант снова прервал молчание, подав дымящееся ризотто с мелкими креветками из лагуны. Я что-то говорила, глупое и ненужное, и в конце концов сморозила полную чушь. Кто дернул меня за язык? Я сказала, что он может не опасаться меня, я совсем не стрега, не ведьма, как Грациана, соблазнившая в XV веке одного из его предков с помощью приворотного зелья. Я так явно дала понять, что наводила о нем справки…

   Но Карло нежно тронул мою руку, снова улыбнувшись своей невероятной улыбкой. Мне хотелось, чтобы этот вечер никогда не заканчивался!

   Но нам опять помешали, явился один из стражей с запиской для Карло.

   — Я надеялся, что мы сможем спокойно поужинать, но ничего не получится. Наслаждайтесь десертом, я знаю, что Марта ждет вас на улице, но уже стемнело, и я приставлю к вам одного из стражей, я хочу быть уверенным, что вы доберетесь домой в безопасности.

   Наверное, случилось что-то серьезное. Почему-то я начинаю волноваться. Или так всегда, когда ты любишь, то всегда волнуешься?

  
  
   

    Глава 10. Венеция, 1623 год 

   

   Дело, лишившее магистрата приятного ужина, так же лишило трапезы и посетителей локанды Ла Монтина.

   ⠀ Отец Грегорио Бартоломени пересек риа деи Санти Апостоли, чтобы зайти на чашечку горячего шоколада в давно любимую им таверну.

   Что лучше согреет в холодный декабрьский день, чем горячий бархатный напиток!

   ⠀ Закутанный в черный плащ с капюшоном с белой подкладкой, тучный священник убыстрил шаг, чтобы поскорее добраться до вожделенного заведения.

   ⠀ Слабо освещенная тесная таверна с грубыми столами как всегда полна народа, никто не обратил внимания на вновь прибывшего.

   ⠀ Через пару минут официант уже нес на подносе дымящуюся чашечку, вкусы отца Грегорио здесь знали давно.

   ⠀ Священник размешал сахар и только собирался поднести горячий напиток ко рту, как молодая женщина с копной кудрявых черных волос оступилась, толкнула его руку и чашка упала. Он растерянно смотрел на темную лужу на полу — все, что осталось от напитка, который должен был согреть его в этот вечер.

   ⠀ — Простите, падре! Это моя вина! — женщина пыталась стереть капли шоколада с деревянной столешнице. — Но я отдам вам мою чашку, смотрите, я даже не успела снять ее с подноса! Пожалуйста, выпейте!

   ⠀ Отец Грегорио, смущаясь под взглядами соседей, привлеченных шумом, кивнул, взял чашку, размешал сахар.

   — Странный вкус сегодня у их шоколада… Гвоздика… разумеется, гвоздика… и еще миндаль. — Он вскочил, напугав соседей, опрокинул стол толстым животом, прижал руки к горлу, захрипел и рухнул на пол.

   ⠀ Официанты и посетители с ужасом отскочили в сторону и смотрели, как толстый священник корчится на полу таверны.

   Никто не сделал ни шага вперед, наоборот, напуганные, они отступили еще дальше.

   ⠀ — Кто-нибудь, вызовите врача! — опомнился один из посетителей.

   ⠀ Лицо падре Грегорио посинело, зрачки расширились и он обмяк на полу.

   ⠀ В таверну вошли двое стражей, привлеченные шумом. Старший наклонился над телом, пощупал пульс. Покачал головой.

   ⠀ — Что тут произошло?

   — Он вскочил… — ответила дорого одетая дама.

   — Он ничего не сказал, только захрипел и упал, — добавил другой посетитель.

   — Но сначала, — сказал пожилой мужчина в черном костюме, — я видел, как молодая женщина уронила его чашку и предложила заменить своей.

   — А где эта молодая женщина?

   ⠀ Оказалось, что никто не видел куда и в какой момент исчезла дама. Ситуация становилась подозрительной.

   ⠀ — Кто он? Кто его знает?

   ⠀ Официант шагнул вперед:

   — Это падре Грегорио Бартоломени из монастыря Сан Джованни и Паоло. Я его немного знаю, потому что он постоянный клиент, приходит сюда пару раз в неделю. Надо уведомить приора монастыря.

   ⠀ Старший стражник прекрасно знал, что в Венеции правосудие Светлейшей имеет приоритет над каноническим правом, как минимум в отношении таких преступлений.

   ⠀ — Всем оставаться на местах. Горе тому, кто попытается уйти. Никому не входить и не выходить. Это дело Повелителя ночи.

   ⠀***

   Когда Повелитель ночи в сопровождении стражей вошел в кафе, он чуть не расхохотался. Посетители и официанты стояли прижавшись к стенам, словно застывшие статуи.

   Увидев фигуру в черном плаще и маске они попытались слиться со стеной, растворится, боялись смотреть не только на магистрата, но даже друг на друга.

   ⠀ Не нужно быть врачом чтобы догадаться — синюшный цвет лица священника, явственный запах миндаля… падре несомненно был отравлен.

   ⠀ Он не успел дать указания стражам. Распахнулась дверь и в таверну вошел человек в священническом облачении, с распятием, чашей со святой водой.

   За спиной его виднелись двое монахов-доминиканцев. Человек поднял руку в благословении.

   Они никогда не встречались, но знали друг о друге — самый известный магистрат и самый известный проповедник Венеции.

   На проповеди отца Габриэле, настоятеля монастыря Сан Джованни и Паоло, по воскресеньям собирались толпы. Сейчас он кого-то смутно напомнил магистрату, впервые увидевшему вблизи знаменитого приора.

   — Как вы узнали о происшествии? — Поинтересовался магистрат.

   — Пути Господни неисповедимы, — пробормотал приор. — Я полагаю, нам с вами есть о чем поговорить, eccellenza. Зайдите ко мне на днях. И пусть Господь просветит вас.

   — Минуточку. Вы понимаете, что я не могу отдать тело монастырю.

   — Я понимаю… человеческое правосудие — ничто перед божественной справедливостью, но вы должны исполнить свой долг. Полагаю, вы подозреваете насильственную смерть.

   — Это больше, чем подозрение. Но без заключения врача я не могу сказать уверенно.

   — Вы знаете, что Церковь против вскрытий, поэтому и не называете при мне этого слова. Но не волнуйтесь. Кто я, чтобы мешать Повелителю ночи! Прощайте, eccellenza. — Приор перекрестил тело и удалился.

   Помощники магистрата выдохнули — конфликта не случилось! И начали свою работу. Одни опрашивали посетителей и должны были отобрать всех, кто сидел близко к несчастному падре. Другие искали в кухне все, что могло сойти за яд.

   Хозяин таверны метался вдоль котлов и заламывал руки:

   — Вы же не думаете, я могу иметь отношение к отравлению? Разве я мог бы убить клиента прямо посреди своего заведения? Все мои работники приехали их деревни. Что они могут знать о ядах?

   Магистрат не сомневался, что трактирщик не причем. Без сомнения он бы добыл у аптекарей медленно действующий яд, а не травил падре у всех на глазах. Во всяком случае тщательный обыск не дал результатов. Ничего подозрительного не нашли.

   ⠀ — Это определенно яд. — Важно изрек приглашенный хирург. Завтра я проведу вскрытие.

   — Яд мог быть в шоколаде?

   ⠀ Хирург показал мешочек:

   — Я собрал осколки с пола. Если яд был в чашке, мы это сразу установим. Спасибо алхимикам, такие опыты давно уже стали обычной рутиной.

   ⠀ Трое посетителей, ближе всего сидевших к падре, не сказали ничего интересного. Все они заметили странную молодую женщину, которая уронила чашку священника и предложила ему свою. Когда инцидент был исчерпан, они отвернулись и никто не заметил куда делась женщина.

   ⠀ — У вас не сложилось впечатления, что они были знакомы?

   — Наоборот. Было похоже, что раньше они не встречались.

   ⠀ — Я заметил эту девушку с того момента, как вошел, — сказал пожилой посетитель. Она сидела вон там. Было в ней что-то… неестественное.

   ⠀ — В каком смысле?

   — Она странно себя вела. Я подумал, она ждет кого-то. Долго сидела, помешивала шоколад, но не пила его. И потом… черные волосы, черная шляпа… ее лицо было скрыто, словно специально. Она могла просто надеть маску, но оделась именно так. Там, где было видно лицо, я заметил толстый слой грима. Я даже подумал, что… что это молодой человек, переодетый в женщину.

   ⠀ — Ваше превосходительство! — Помощник протягивал что-то на ладони. — Смотрите, он завалился в щель в полу, я чудом заметил!

   ⠀ Точно такой же медальон, что нашли у тела монахини.

   — Завтра я попрошу аудиенции у дожа. Второе убийство священнослужителя за несколько дней. И теперь появилась связь — медальон. Обыщите мост и все вокруг на месте убийства Альвизе Дзанина. Конечно, такая вещь долго не пролежит, ее давно уже прибрали прохожие, но вдруг вам повезет! Связь с монахиней у Альвизе тоже есть — инициалы на шляпе, и кухарка узнала головной убор своего господина. Но прежде, чем извещать Совет Десяти я хочу переговорить с дожем.

   ⠀ — Странные символы на этом медальоне…

   — Я показал медальон монахини сведущим людям. Эти символы не являются ни масонскими, ни современными, ни египетскими. Они вообще ничего не означают. И это сказали мне люди, которые являются лучшими специалистами по символике.

   ***

   Франческо Контарини, или Контарин на венецианском диалекте, девяносто пятый дож Венеции, просматривал документы, когда ему объявили о прибытии Повелителя ночи.

   Дож встал, улыбаясь, навстречу родственнику.

   — Светлейший князь… — почтительно поклонился магистрат.

   — Забудь о титулах, дорогой Карло. Надеюсь, добрые ветра привели тебя ко мне? Мы давно не виделись, значит, тебя привело что-то важное.

   — Я не хотел отнимать ваше время, светлейший князь…

   — Мое время… боюсь, оно не принадлежит мне. Однажды, мой мальчик, ты убедишься в этом сам.

   — О чем вы, светлейший князь?

   — Об этом кабинете. Фамилия Контарин дала Венеции самое большое количество правителей, и даст еще, так что однажды ты займешь это место.

   — Надеюсь, этого не случится.

   — Тебе не спросят, когда придет время. Почти тысячу лет с 697 года во главе Венецианской республики стоит фигура дожа. Увы, древние герцоги, а затем выборные верховные магистраты со временем утратили власть и стали лишь символом. И все же, все зависит от мудрости человека… Но не будем о грустном, что привело тебя ко мне сегодня?

   ⠀ Магистрат рассказал дожу об убийстве сестры Марии, молодого дворянина и священника отца Грегорио.

   Все преступления заранее хорошо подготовлены, поэтому никаких следов виновных найти не удалось.

   — Но почему ты пришел ко мне? Ты знаешь, что не в моей власти принимать решения.

   ⠀ — Не скромничайте, светлейший князь. Дож до сих пор имеет вес. Подобно солнцу, он выполняет все свои замыслы in radio obliquo — косвенным образом, а не прямой властью. Вы знаете все тайны этого города, а тот, кто знает тайны, имеет власть. Я хотел проинформировать вас раньше, чем Совет и раньше, чем инквизиторов. Дело весьма щепетильное, затрагивающее членов церкви, а значит, это не обычные преступления.

   Если мы узнаем, что две жертвы были убиты как представители духовенства, дело перейдет в разряд государственного преступления и затронет отношения Светлейшей и папского престола.

   ⠀ Дож задумался. В отличии от прочих государств в Венеции давно уже был установлен принцип светского правления. Здесь были красивые церкви, венецианцы с удовольствием посещали все религиозные церемонии, но Патриарх Венеции не назначался Папой, а избирался венецианцами, также, как дож не проходил процедуру помазания на правление. Обвиненные в преступлениях духовные лица подлежали гражданскому суду, а инквизиторы не слушали церковь в отношении выносимых ими приговоров.

   Повелитель ночи не просто так пришел к правителю Венеции, какими бы номинальными не были его функции, дож имел свои рычаги. Магистрату нужно было потянуть время и не допустить скандала с церковью, в этом Светлейшая точно не была заинтересована.

   ⠀ Дож похлопал племянника по плечу.

   — Вы получили Наше одобрение, Повелитель ночи. — Потом улыбнулся: — Помнишь, как у нас говорят? Сначала мы венецианцы, потом христиане. Развороши это осиное гнездо. И принеси мне правду.

   ***

   Теперь магистрат без колебаний явился к приору монастыря Сан Джованни и Паоло.

   Приор вежливо склонил голову:

   — Я ждал вас, Повелитель ночи. И хотя истинная справедливость возможна лишна небесах, и я и весь монастырь готовы оказать вам любую помощь.

   — Я бы хотел осмотреть келью падре Грегорио.

   ⠀ Попадая за монастырские стены магистрат всегда наслаждался тишиной. Казалось, здесь совсем другой мир, сюда не доносятся привычные звуки города.

   ⠀ Территория включала в себя два монастыря и ботанический сад. Здесь щебетали птицы и, несмотря на декабрь, пахло свежими травами.

   ⠀ — Вон в том здании с большими окнами живут двадцать пожилых монахов, которым трудно подниматься по лестницам. Мезонин — для послушников и мирян; там, где большие окна- келья монахов. Я отправлю с вами одного из старших монахов, а сам займусь своими делами.

   ⠀ За дверью, которую открыл отец Габриэле, шесть молодых людей, почти подростков, читали под присмотром пожилого монаха.

   ⠀ — Отец Доменико станет вашим спутником, Повелитель ночи.

   ⠀ Подростки подняли головы от книг и уставились на гостя.

   ⠀ — Продолжайте читать, дети мои. Я займу место отца Доменико.

   — Кто эти мальчики? — полюбопытствовал магистрат.

   — В отличии от женских монастырей, куда попадают лишь представительницы знатных семей, мы принимаем любого, у кого есть желание учиться и вера. Эти ребята из разных сословий. Один- сын музыканта, двое из знатных семей, еще одного оставили грудным младенцем в приюте, черноволосый мальчик, сидевший ближе к вам, приехал из деревни. — Пояснил монах.

   ⠀ — И с ними занимается сам приор?

   — О, да и с большим удовольствием.

   ⠀ Келья отца Грегорио казалась пустой: кровать, книжный шкаф, маленький сундук и стол, вот и вся обстановка.

   ⠀ — У него были враги?

   — Что вы! Отец Грегорио всегда находился в хорошем расположении духа и никогда ни с кем не ссорился.

   ⠀ — Что он делал вне стен монастыря?

   — Посещал больных, иногда служил в церквях за пределами монастыря… и все знали, что пару раз в неделю он обязательно заходит в таверну, выпить чашечку горячего шоколада. Простительная слабость, не правда ли?

  
  
   

    Глава 11. Венеция, наши дни 

   

   Вечером ожидался ужин с Флавио и Саша решила сходить в минимаркет, запастись продуктами на следующий день. Она уже запирала дверь, когда телефон просигналил о сообщении.

   Незнакомый итальянский номер. Саша открыла сообщение.

   «Это Орацио Бедѝн. Есть секрет, который я должен раскрыть, прежде чем умру…»

   Девушка смотрела, не понимая. И что? Собрался умирать или наконец осознал опасность? Так открой! Причем здесь она и откуда он взял номер? Хотя… да, вроде Саша оставляла свой номер на всякий случай еще в первый приход вместе с Джойей.

   Тут же пришло второе сообщение:

   «Мне нужно поговорить с тобой как можно скорее.»

   Саша ответила: «Сейчас? Мне прийти к вам?».

   Она заперла дверь, вышла на улицу, прошла вдоль маленького канала- руги. Ответа так и не пришло.

   — Наверное, это не очень хорошая мысль, — подумала Саша, но ноги сами понесли ее в сторону Бьеннале.

   Надо сказать, что свете дня особняк выглядел не лучше, чем ночью. Было в нем что-то устрашающее, а может, предыдущие визиты настроили Сашу на такой лад. Она заранее почувствовала озноб, вспомнив, как холодно внутри. Зимнее солнце грело, несмотря на холод с гор и ветер с лагуны, внутри особняка даже камины не спасали.

   В холодном зимнем свете старые деревья бросали на землю причудливые тени, в темных окнах — пустота, словно никто никогда здесь не жил.

   — Сейчас он расскажет мне, что бессмертен и правнучатый племянник графа Дракулы, а я должна успеть сбежать и вызвать санитаров, пока он не прокусит мне горло, — пошутила Саша сама с собой, но почему-то было не смешно.

   Уже перед дверью она решила позвонить Флавио, но дверь распахнулась прежде, чем она успела достать телефон. На пороге никого не было, словно дверь открыл сквозняк.

   Саша толкнула дверь, которая издала длинный хриплый скрип. Девушка вздохнула и вошла, позвала прорицателя.

   — Синьор Орацио? Синьор Бедѝн, это Алессандра! Я пришла!

   Ответа не последовало.

   Тишина нервировала, толстые ковры заглушали шаги и Саша постоянно оглядывалась, пока шла уже знакомо дорогой в большую гостиную. Там оказалось неожиданно тепло, камин пылал, придавая комнате уют, совершенно не ощутимый в предыдущие визиты

   Отворилась дверь и появилась Тея в длинном струящемся шелковом платье, на сей раз без шубы. От стремительного движения шелк взлетел и Саша удивленно уставилась на босые ноги. Надо же, то она в шубе ходит то босиком по холодному камню, ведь ковры заканчивались в коридоре и гостиной.

   — О, привет! — Тея склонила голову на бок, — что ты здесь делаешь?

   — Я пришла к твоему дяде (Или в длинном платье Тея в образе Авроры? Они все, все здесь приветом!), он прислал сообщение и пригласил меня.

   — О! — Девушка наклонила голову в другую сторону. рассматривая Сашу, словно диковинного зверька. — Я могу отвести тебя к нему, если хочешь.

   — Да, пожалуйста.

   Тея повернулась и пошла к выходу, Саша восприняла это как приглашение и последовала за ней.

   Девушка остановилась у двери в дальнем конце коридора. открыла дверь и жестом показала Саше — входи.

   Александра остановилась на пороге и увидела лестницу, ведущую вниз, в темноту. Удивленно обернулась к Тее.

   — Я возьму твою сумочку, хорошо? — Тея быстро и неожиданно для Саши сдернула сумочку с ее плеча. Саша открыла рот, но Тея толкнула ее так сильно, что пришлось хвататься руками за перила, и все равно Саша приземлилась на коленки, больно ударившись о каменные ступени.

   Дверь захлопнулась.

   — Эй, ты с ума сошла? Открой немедленно! — Саша забарабанила в дверь, но толстые стены не пропускали звуков и она лишь больно ударила руки вдобавок к коленям.

   — Выпусти меня!

   Вот это я вляпалась… — Испуганно подумала девушка, — Никто не знает, где я, связи у меня нет, если через пару дней обнаружат, что я пропала и запеленгуют телефон, то Тея скажет, что я убежала, забыв сумочку. Это если она к тому времени не избавится от телефона, тут до воды два шага.

   Только не паниковать. Зачем Тея заперла ее в подвале? Может, она так шутит и через некоторое время дверь откроется?

   У двери горела слабая лампочка, но там, куда уходила лестница, было темно.

   Саша совсем не была уверена, что хочет знать, что там в темноте. Но вдруг там был выход? Она дотронулась до перил и тут же одернула руку, перила покрыты толстым слоем влажной пыли. Вроде сюда высокая вода не доходит. а то, может, там внизу встретят скелеты утонувших здесь до нее?

   Она осторожно спустилась к подножию лестницы. Подвал оказался небольшим, когда глаза привыкли к темноте, оказалось, что у комнаты низкий потолок, а вокруг расставлены какие-то коробки, предметы, похожие на старую мебель. Интересно, тут живут крысы? Здесь было еще холоднее, чем в доме, остро пахло сыростью. Руки сразу заледенели, непонятно от чего больше, холода или страха.

   И тут Саша вспомнила, что успела вынуть телефон из сумки, и положила его в карман, когда открыла дверь особняка. Она трясущимися руками вынула его из кармана. Конечно, никакой связи. Но хотя бы аккумулятор полностью заряжен. По крайней мере у нее появился фонарик, главное, расходовать экономно. Она включила фонарик, обвела им комнату и выключила, как ни хотелось оставаться здесь со светом. По крайней мере крыс н замечено, как и скелетов ее предшественниц. Может, у Тея и правда такие глупые шутки и она скоро откроет дверь?

   Девушка уселась на ближайшую коробку. С чего она взяла, что сообщение прислал ей Орацио? С чего вообще ему доверять свой секрет именно ей? В первую очередь он бы написал Джойе! Неужели это Тея отправила сообщение? Саша не знала номера Орацио и поверила, прочитав, что это он. Ну почему, почему она никого не предупредила, что идет сюда? Почему не позвонила Флавио? Идиотка, вот идиотка…

   Лучше подумать о чем-то более приятном. О Лапо… Впервые в жизни Саша оказалась в отношениях, где не надо ничего объяснять, пугаться, убегать. Оказывается, бывает и так. Теперь она понимала подругу Соньку: когда ты встречаешь своего человека, все остальное не важно. Может, на сей раз звезды сошлись и подарили ей шанс на счастье?

   И надо же именно сейчас угодить в подвал… Даже приди карабинеры в особняк, они не услышат ее криков.

   Но если ты встретил счастье — за него надо бороться! Саша встала, попрыгала на месте, растерла руки, чтоб хоть немного согреться. Что бы сделал на ее месте незнакомка из XVII столетия? Ведь Венеция с тех пор совсем не изменилась!

   ***

   ИЗ ДНЕВНИКА.

   Я побежала на стук быстрее Марты и сама распахнула двери.

   Карло выглядел таким уставшим, что я не удержалась, и бросилась ему на шею. И он… обнял меня! Я повела его к себе в комнату, мне хотелось все время обнимать его, стереть усталость с лица. Так хотелось, чтобы он улыбнулся!

   — Вы… вы ели? Могу поспорить, что нет. Сейчас я попрошу Марту принести ужин.

   После ужина он наконец расслабился и рассказал, как прошел день. А я никак не могла прогнать странное чувство, беспокойство. словно что-то должно случиться.

   — Пожалуйста, — попросила я, — будьте настороже.

   — В каком смысле?

   — У меня нехорошее предчувствие, словно что-то может с вами случиться. Мне все время кажется, что вы в опасности!

   — А вы не хотели бы, чтобы со мной что-то случилось?

   Я покраснела, не зная, что ответить. Я должна была сказать что-то вежливое, подобающее случаю, но зачем эти церемонии? И я сказала, что хочу, чтобы с ним все было в порядке.

   Он улыбнулся. — Поверьте, я желаю вам того же.

   И я… нет, об этом нельзя писать… но мне совершенно не стыдно, я… я снова кинулась ему на шею. И если бы не Марта, которая постучала в дверь и принесла вина… я даже боюсь представить, что бы тогда случилось. Я боюсь поверить, что он тоже испытывает ко мне чувства, а иначе зачем бы он приходил? И наша ситуация усложняется тем, что у меня нет родителей и за мной некому присмотреть. Конечно, Марта вошла специально, что проконтролировать нас, но она же не может официально представлять меня, если… нет, я лучше не буду думать об этом…

   А Карло обратился к Марте.

   — В воскресенье я хочу пригласить синьорину к себе во дворец на обед. Вам придется сопровождать ее. Пришло время для официального визита!

   ***

   У Карло потрясающий кот! Никогда таких не видела! Он огромный, темный, и смотрит так, словно все понимает. Его зовут Платоне и он ходит за хозяином словно собака, задрав высоко выпрямленный хвост. Но он так и не дал мне погладить себя, отошел в сторону с недовольным видом.

   Марта подружилась с экономкой Карло, Розальбой, но сказала, что она очень любопытная, выспрашивала о моей семье. И Марта проговорилась, что я научилась у бабушки готовить сиропы и мази от различных болезней. И Розальба испугалась и сказала, что я ведьма, стрега, они чуть не поссорились.

   Розальба сказала, что однажды ведьма уже приворожила одного из членов семьи ее господина и она не допустит, чтобы это случилось еще раз. Марта еле успокоила ее, рассказав, что мои травы абсолютно безобидны.

   Ужин был восхитительным. Ризи и бизи, рис с горошком, просто таяли во рту, дополняя друг друга, морепродукты на закуску оказались нежнейшими, основным блюдом подали жареную камбалу окруженную бледно-розовыми креветками и жареными анчоусами. А фриттолы, которые подали на десерт, оказались крохотными, просто на один укус, но ничего вкуснее я не ела!

   Карло отправил нас домой в сопровождении своего гондольера.

   Я всю дорогу думала, почему он пригласил меня? Значит ли это начало официальных отношений, ухаживания? Марта сказала, что Розальба сомневается, что ее синьор найдет время для семейной жизни, что за муж, которого не бывает дома не только днем, но и по ночам! Но ведь другие Повелители ночи, отвечающие за остальные сестьере Венеции, женаты, значит это не так уж важно. Марта волнуется за меня и боится, что я буду все время одна, выйдя замуж за Карло. Но разве это важно? Важно, что он выберет меня! Я не могла уснуть до утра, вспоминая каждое его слово, каждый жест. Интересно, а он думает обо мне?
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   Черные тучи собирались над лагуной, обещая дождь. Вода беспокойно металась между островами и гондольер с трудом держал курс на Мурано. Ветер пронизывал его до костей, хорошо патрону под фельзой- маленькой кабинкой-укрытием на гондоле.

   Нельзя так небрежно относиться к опасности. которую несет в себе вода! Вода и этот город неразделимы, во Дворце дожей есть даже кабинет для Magistrato alle Acque — Магистрата по водным делам, или Властителя вод, который украшает надпись:

   «Город Венеция благодаря Божественному промыслу был воздвигнут на воде, окружен водой, и крепостные стены его — вода. Таким образом, кто бы ни осмелился каким-либо образом нанести вред этим водам, должен быть осужден как враг страны…»

   Надпись заканчивается утверждением «этот закон считается вечным». И уж кому, как не патрону знать, что нельзя играть в игры с лагуной! Хотя, может быть он знает то, что недоступно обычным смертным? Два человека хранят его тайну, доверенный помощник и гондольер, и ни один под страхом смерти не выдаст ее никому. Но как, как патрон это делает? Неужели стрега Семолина, которая использовала в своих заклинаниях молитвы и обращалась к святым, открыла Повелителю ночи свой секрет? Но давно уже, давно не открывал он тайных дверей.

   Повелитель ночи не думал о буре, наконец появилось время отправиться в монастырь на острове Мурано. Наверняка кто-то знает о ночных отлучках монахини. Но скажут ли правду? Никто не заявил об исчезновении женщины, значит, они решили скрыть ее отсутствии во избежание скандала?

   В таком случае убедить монахинь поговорить будет непросто. Поэтому он и решил отправиться сам, дать понять, что он тоже не хочет огласки, ему просто нужна информация.

   Вот уже и набережная — фондамѐнта Веньер. Монастырь представлял собой прочное кирпичное здание с арками дверей и окон, выделенными светлым камнем. У северного угла высилась изящная колокольня с квадратным основанием.

   В монастыре хранились выдающиеся произведения искусства, он оставался одним из самых богатых в Венеции. Монастырю удалось приобрести земли на материке, и пока аристократы, которым не повезло обрести имущество за пределами города, беднели и проигрывались в пух и прах, стоило Венеции утратить статус повелительницы морей, монастырь богател. Одно беспокоило его настоятельницу: однажды какой-то из важных мужских монастырей потребует над ними опеки.

   Перед открытой дверью, откуда доносились звуки музыки, стояла небольшая группа синьоров в масках и пара дам. Сюда приходили для встреч с родственницами- монахинями.

   — Я хочу переговорить с настоятельницей. — При виде фигуры в черном плаще и маске улыбки на лицах монахинь застыли, они тревожно переглянулись.

   — Мы не думаем, что настоятельница…

   — Передайте, что пришел Повелитель ночи.

   — Простите, eccelenza! — Монахини ахнули. — Пожалуйста, следуйте за нами.

   Они прошли через элегантную дверь орехового дерева и оказались в просторной комнате, заставленной полками с книгами, доходящими до потолка. Некоторые были очень старыми, почти все в кожаных переплетах с золотыми буквами на корешке. От них исходил приятный запах старых фолиантов.

   Настоятельница казалась прозрачной и бестелесной, ее лицо вне времени могло бы послужить прекрасной моделью для художника.

   — Мадре… — наклонил голову магистрат.

   — Если Повелитель ночи лично явился в наш монастырь, значит произошло ужасное несчастье…

   — Оно действительно ужасно. Два дня назад монахиня из вашего монастыря была найдена мертвой.

   Настоятельница на миг опустила глаза. — Это сестра Мария. Никто не видел ее с пятницы. Но что произошло?

   Магистрат предпочел бы говорить с настоятельницей в богатых одеждах, суровой рукой повелевавшей своими владениями. Сложнее говорить с этим бестелесным существом.

   — Ее нашли… в квартире, которую она снимала у трактирщика. М многочисленными ножевыми ранениями. К счастью, трактирщик пришел прямо ко мне, и мы смогли сохранить тайну.

   — Вы думаете, ваше превосходительство, что я забочусь о репутации монастыря? Это мирские вещи и они меня не интересуют. Я знала. зачем сестра Мария ездит в Венецию. В эти дни я молилась за ее душу, я поняла, что случилось что-то серьезное, раз она не вернулась.

   — Вы знали?

   — Мир изменился. Он пришел в монастыри. Я знаю, что говорят о женских монастырях в Венеции. Вы спросите, почему я не вмешиваюсь? Половина венецианских монахинь насильно помещены в монастырь семьей в очень юном возрасте. У них нет призвания, они были бы отличными женами, но денег на приданое дома нет. Я сама была предназначена для монастыря с самого рождения. Мое настоящее имя — Чечилия Приули. Я вижу, вы все поняли, ваше превосходительство? Моя семья дала Венеции трех дожей. Но мои родители не могли заплатить двадцать тысяч дукатов приданого за брак с человеком, достойным имени Приули. Мне повезло, я нашла свое место. Но эти женщины… они должны иметь хотя бы какие-то социальные развлечения. Иначе повторятся скандалы прошлого века, из-за которых репутация женских монастырей до сих пор не восстановилась.

   — А сестра Мария?

   — Ее отправили в монастырь после смерти отца. Брат не собирался выделять ей приданое, но недостатка в деньгах на одежду и развлечения у нее не было.

   Первое время она пыталась быть хорошей монахиней. Но потом… посчитала наши правила слишком… обременительными.

   — Но вы не приняли мер?

   — Вы лучше меня знаете, что наказание не спасет душу. Оно выполнит лишь формальную функцию. путь спасения проходят в одиночку, а не в качестве наказания. Но у меня была надежда. Она колебалась, стала искренне молиться, во всяком случае мне так казалось. Но кто ее убил?

   — Я здесь для того, чтобы это узнать.

   — Я пришлю вам сестру Анжелику, они были очень близки с сестрой Марией. Я надеюсь, вы сможете отыскать убийцу. Ваше превосходительство… будьте осторожны.

   — Вы второй человек, предупреждающий меня об этом, мадре. Вы полагаете, мне может грозить опасность?

   — Опасность другого рода, eccellenza. Вы позволили себе то, что не позволено обычному человеку. Заглянули за грань. Это затягивает.

   — О чем вы?

   — Вы хорошо знаете, о чем я говорю. Подумайте и откажитесь от этой… привилегии.

   — Для меня честь, познакомиться с вами, мадре.

   — Благослови вас Бог. — у дверей библиотеки настоятельница остановилась, помолчала мгновение и спросила: — Там… там все изменилось?

   Магистрат ответил не сразу.

   — Вы легко нашли бы путь… Камни не изменились…

   ***

   Молодая монахиня с красными щеками изобразила реверанс, входя в комнату.

   — Я здесь чтобы разобраться со смертью сестры Марии.

   — О… но я… я ничего об этом не знаю… это так ужасно… я буду так скучать…

   — Вы знали о ее тайной жизни. — Он не спрашивал, он утверждал.

   — Я знала, что время от времени она ездит в Венецию…

   — И помогали ей.

   — Она просто просила открывать ей дверь…

   — И отвозить записки хозяину квартиры.

   Монахиня захныкала: — Мы из одного городка… но ее семья богатая, а моя бедная… Моя семья велела присматривать за ней и выполнять все ее просьбы.

   — За дукаты. Кем был ее… друг?

   — Он из богатой семьи. Но разорился. Альвизе Дзонин.

   Ну вот и все, ради этого стоило приехать. Теперь окончательно ясно, что три убийства связаны.

   — Вы видели этот медальон? — магистрат достал из кармана медальон, один из найденных возле двух тел.

   — Нет, такого не было среди ее драгоценностей.

   ***

   Вода успокоилась и гондола легко скользила в сторону Венеции. Магистрат смотрел на вырастающий впереди город, колокольни, ажурный дворец дожей. Он думал о словах настоятельницы. Как она сказала? Искушение привилегией, которая не каждому дана?

   У Венеции всегда была темная сторона. Само существование города связано с тайной. Даже управление городом происходило тайно: тайные встречи, тайные выплаты, тайные решения и даже тайные смерти, когда человек просто исчезал в никуда. Когда молодых аристократов знакомили с практикой правления, их клятва верности включала обещание «веры и молчания». Одна из аллегорических картин во Дворце дожей — «Молчаливость». На базилике Святого Марка есть каменная фигура — старик на костылях, приложивший палец к губам.

   Клятва Совета десяти звучала так: Jura, perjura secretum prodere noli (Клянись, давай зарок, храни тайну). В анналах правительства есть страницы, где можно найти слова non scribatur (не записывать), а некоторые венецианские хроники сожжены. Архивы правительства засекречены, даже дож не имел права просматривать их без сопровождения чиновника, а хранителем архива был человек, не умевший ни читать, ни писать.

   Венеция — тайный город, город-лабиринт. Неосмотрительный путешественник путается и пугается. Здесь интрига даже в простейшей прогулке, ведь Венеция- город тупиков и запутанных переулков, из которых нет выхода, неожиданных поворотов, низких арочных проходов и пустых внутренних дворов, словно туманом укутанных тишиной. Если ты случайный гость в этом городе, ты теряешься, не понимаешь, где находишься и вдруг абсолютно случайно находишь то, что искал: маленькую церковь, таверну, или гостиницу. Это подарок, которые так любит изредка дарить Венеция. Но получив этот подарок раз, ты не получишь его снова. Потом ты не найдешь этого места — никогда.

   Венеция и оккультизм тесно связаны. Магические формулы, кровь осужденных, приворотные зелья… горсть бобов и молитва Богородице, чтобы понять, верен любимый человек или ты обманут, стакан воды, освещенный свечой, пересчет звеньев цепи или чтение по руке. Ведьм и колдунов, знахарей и гадалок пытали, пороли, отрезали уши и изгоняли… Но никогда не сжигали на костре. Ведьмы, шабаши, духи, сексуальная магия- все это неотъемлемая часть Венеции. Здесь даже официальные обряды, в которых участвует и церковь, связаны с язычеством и магией.

   Каждую весну, в праздник Вознесения, совершается ритуал бракосочетания с морем. Супруг- дож Венеции берет в жены бурные воды лагуны. После мессы в соборе Святого Марка дож и его свита отплывают на церемониальной галерее дожа «Бучинторо» в сопровождении знати и глав гильдий города. Дож останавливается в той части Лидо, где воды Адриатики смешиваются с водами лагуны. Патриарх Венеции выливает большую бутыль святой воды в смешивающиеся течения и дух и вода становятся нераздельны.

   Стоя на носу судна, дож берет обручальное золотое кольцо и бросает в воду со словами: «Мы берем тебя в жены, о море, в знак истинного и вечного господства». Акт мольбы к богам моря, чтобы оно не обрушилось на город. Акт прорицания, для которого бросают в море кольца. А разве одно из наказаний за ересь — утопление не жертвоприношение морским богам?

   Ведьмы всегда были частью Венеции, а из еврейского гетто выходили тексты, связанные с черной магией. Ему самому нередко приходилось присутствовать на суде инквизиторов против ведьм. Ведьма Джованна Семолѝна готовила снадобье для жен, которые хотели отвратить своих мужей от куртизанок. Этот эликсир создавался из кошачьего навоза, волчьего жира и земли, собранной между двумя колоннами площади Сан Марко, поскольку там совершали казни, ведь кровь осужденного несет магическую силу. Эликсиром помазывали двери дома куртизанки, подвергшейся проклятию, и обращались к дьяволу, чтобы запах пропитал весь дом и саму куртизанку, чтобы муж больше не мог к ней приблизиться и изменить жене. Один из мужей и донес на Семолину.

   Повелитель ночи усмехнулся, возможно члены его семьи питают слабость к стрегам? Не зря одна из них приворожила своим зельем его предка! И он не устоял. Нет, он не влюбился, не испытал никаких чувств к Семолине. Он не устоял против тайны. Да и разве злое дело вершила стрега, возвращая блудных мужей в семью? Благодаря его вердикту Семолину наказали легко: пять лет высылки из Венеции. И она отблагодарила, перед отъездом дала магистрату ключ от трех дверей, соединяющих его мир с другими мирами.

   И он не удержался от соблазна. Но все реже проходил он заветными арками. все реже совершал прогулки в зазеркалье в компании своего кота… Потому что таинственный прорицатель на площади был н еправ. Все уже началось и ничего нельзя изменить, а в жизни и так много печали.

   Светлейшая уже несколько десятилетий шла к экономическому краху. Морская торговля, которая в далекие времена сделала ее великой морской и торговой державой, переместилась в сторону Атлантики, а Средиземное море наводнили сарацинские пираты под защитой Турецкой империи. Торговым судам на Адриатике приходилось ходить в конвоях под охраной фрегатов, и их число резко сократилось.

   В результате венецианская аристократия, в далекие времена обогатившаяся за счет торгового оборота, была сотрясена, многие семьи, лишенные своего дела, обанкротились, а их члены, сохранившие номинальные привилегии класса, на самом деле жили на задворках общества. Семьи, которые инвестировали в землю и ценные сельскохозяйственные культуры на материке, выжили и по-прежнему были очень богаты, но их доходов было недостаточно для покрытия государственных расходов.

   И магистрат лучше всех знал, что уникальный город очень скоро станет как проститутка жить за счет своей красоты…

   ***

   По возвращению патрона в его офис во дворце дожей, помощник Даниэле молча положил на стол медальон. Точно такой же магистрат только что показывал монахине на острове Мурано.

   — Вот и последнее звено в цепи, связывающей три убийства. Где вы его нашли?

   — Стража отняла у нищего, который пытался его продать. Я допросил беднягу, он нашел медальон под мостом, где убили Альвизе Дзонина.

   — Итак, у нас есть любовник, продающий за деньги свою любовь немолодой монахине, невеста Христова, покупающая эту любовь, другая монахиня, зарабатывающая на передаче записок, настоятельница- святая женщина, закрывающая на это все глаза в ожидании, когда грешница придет к покаянию. И священник, который никому не делал зла и непонятно как попавший в эту компанию.

   — Пока вы отсутствовали, приходил один синьор… я записал его показания. — Даниэле положил бумаги перед патроном.

   «Небеса не благословили нас рождением детей, и мы смирились, когда через четыре года, после стольких напрасных надежд, моя жена родила ребенка, прекрасного мальчика по имени Грегорио. Я не буду рассказывать вам о той радости и обожании, которые окружили малыша с первого его крика». — Что это за эпистолярное творчество?

   — Читайте дальше, ваше превосходительство.

   — «Ввиду смерти матери моей жены, — что за стиль! — нам пришлось надолго приехать в Венецию для разрешения дел, связанных с наследством, и мы взяли собой Грегорио. Во время путешествия Грегорио простудился и сильно заболел. Мы вызывали самых прославленных врачей, они проводили кровопускания, давали слабительные средства, ничто не помогало снизить сжиравшую его лихорадку. От сына осталось лишь маленькое слабое тельце, жар не уходил. Кто-то посоветовал обратиться к священнику, который причащает на дому больных, тем более, его звали как нашего малыша, Грегорио. Неделю назад рано утром моя жена отправила записку отцу Грегорио, о котором ей говорили как о святом человеке, с просьбой приехать к нам.»

   — Интересно!

   — Я же говорил!

   — «Сразу, в ту же пятницу утром он пришел. И подумать только, пока мы его ждали, у моего сына упала температура! Отец Грегорио благословил его, помолился у его постели, затем ушел. Мы дли ему мешочек, в котором было 30 луидоров. И поэтому я здесь. О несчастье, случившемся с отцом Грегорио, я узнал днем того же дня, знаю, что виновник еще не найден, и задумался, успел ли священник принести деньги в монастырь, или они исчезли? Потому что, если его убили, чтобы ограбить, я чувствую себя виноватым…»

   ***

   Пора было доложить о трех убийствах инквизиторам.

   Магистрат надел положенную тогу и парик и быстро направился в зал Верховного Трибунала.

   Многое в Венеции напоминает театральную постановку. Длинные мантии, парики, сиденья высших судей на помосте. Стены комнаты, обтянутые темной кожей с золотыми фризами, и немногочисленные бра, создавали ощущение театральной ложи. Говорят, любовь к театральности однажды привела к тому, что прежде, чем совершить казнь перед судьями, одернули бархатный занавес.

   Тем не менее именно здесь находилось сердце правительства Серениссимы. В Суд инквизиторов поступали самые секретные внешнеполитические новости и отсюда исходили приказы о заключении в тюрьму подозреваемых в самых различных преступлениях.

   У Повелителя ночи было одно отличие от других магистратов. Ему не нужны были разрешения для задержания виновных, вынесения приговоров и осуществления наказания. Но формальная ответственность перед инквизиторами существовала, хотя они ничем не могли ему помешать. Это была самая неприятная часть его профессии, особенно сейчас, когда ему не о чем отчитаться перед инквизиторами.

   Государственных инквизиторов всегда было трое: двое избирались Советом Десяти и назывались «черными», третий назначался из числа советников дожа и назывался «красным». Все дело в цвете их тог, которые они продолжали носить, заняв этот пост.

   Магистрат вздохнул и подошел к помосту.

   Выслушав доклад три инквизитора переглянулись. Заговорил один из черных:

   — Мы довольны тем, что именно вы взялись за это дело. Если вам понадобится помощь, всегда рассчитывайте на нас.

   — Когда вы сможете передать дело в суд? — Рассеянно поинтересовался красный инквизитор.

   — Понятия не имею. — Честно ответил магистрат. — Если бы речь шла об убийствах с целью грабежа, за три дня я бы уже предоставил вам все факты. Здесь все сложнее. Три убийства связаны. а значит у убийцы есть мотив, которого мы пока не знаем. Как только я выясню мотив, что бы это ни было, я представлю вам убийцу.

   — Продолжайте. — Милостиво кивнул красный инквизитор. — И не волнуйтесь по поводу реакции церкви. Ваше дело найти убийцу.

   Магистрат кивнул. Его предварительный визит к дожу оказался не напрасным.

   ***

   Второе неприятное дело ждало магистрата в монастыре. Приор снова раскинул руки в благословляющем жесте.

   Кого-то он напоминал, вот только кого?

   — Какое стремление к земной справедливости снова привело вас в эти стены, ваше превосходительство?

   — Нам стало известно, что отец Грегорио получил мешочек с тридцатью луидорами. — Он рассказал об обстоятельствах дарения. — рядом с телом ничего не обнаружено и, прежде чем предпринимать дальнейшие поиски, я хочу знать, доставил ли падре деньги в монастырь.

   — Я понимаю… Вы полагаете, что нашего бедного брата убили с целью воровства. К сожалению, это возможно, потому что я впервые слышу об этих луидорах. Вы видите, к чему может привести человеческая жадность? К самому чудовищному преступлению!

   — Это поспешный вывод, отец. Могут быть другие объяснения.

   — Я уверен. Они убили его, чтобы ограбить! — вскрикнул приор, — Бог наказывает тех, кто лишает другого жизни из жадности, — он, поднял руки к небу, словно призывая его в свидетели своих слов. — Какой ужасный грех — жадность! Адское пламя накажет виновных! Бог не пощадит!

   Устав от воплей приора, магистрат откланялся и вышел в коридор.

   Даниэле поманил патрона в ботанический сад. По монастырской традиции он был разделен на четыре сектора двумя перпендикулярными аллеями, на пересечении которых виднелся колодец. Ухоженные клумбы окружены живой изгородью из розмарина и самшита.

   В левом углу, самом солнечном, уже цвел боярышник, несмотря на холодный декабрь. На грядках пока еще робко прорастали ароматные растения тимьяна, мяты, базилика, мирта и майорана. Там- свежая зелень салатных листьев, тут — лук-порей, чуть дальше, похоже всходит морковка.

   — Не иначе, как молитвами, — пошутил Даниэле, удивленный таким богатством посреди декабря.

   В стене в конце аллеи, виднелась маленькая дверь.

   — Настоящая аптека! — Восхищенно протянул помощник.

   Дверь была полуоткрыта: на стенах на полках выстроились в ряд старинные альбарелли, кувшины, с загадочным содержимым, обозначенным готическими буквами, овальные деревянные ящики, предназначенные для хранения коры и корней деревьев, цветов, семян и лекарств. С потолочных балок свисали пучки сушеных трав; под огромным камином, к которому подвешивался на цепи котел, тлел огонь, из котла шел пар.

   В центре верстак был уставлен ретортами, перегонными кубами, мерками и пестиками. В углу лежала раскрытая старая книга.

   Когда они снова вошли в коридор, то услышали голос приора, казалось, он читал молитву, юные голоса, скорее всего те мальчики, которых магистрат встретил в прошлый раз, подпевали ему.

   Наступила тишина и магистрат с Даниэле поневоле вслушались в голос приора:

   — Именем Господа нашего Иисуса Христа повелеваю тебе, змей проклятый, противник рода человеческого, соблазнитель людей, источник боли, повелеваю тебе… — он вдруг возопил, — вырвать корни и бежать от сего творения Божия!

   — Он что, проводит обряд экзорцизма? — Прошептал Даниэле.

   — Не удивляйся, это их работа. Есть черт, приор с ним борется, а если его и нет, что плохого может случится?

   В этот момент дверь лазарета открылась, и вышел монах, сопровождавший магистрата в прошлый раз. Он застыл, потом прыжком настиг визитеров, схватил за руки и быстро потащил их к выходу.

   — Почему вы здесь? Здесь нельзя находиться! Да вы представляете, что скажет приор? — Тут до монаха дошло, с кем он разговаривает, он испугался. склонился чуть не в пол: — Ох, простите, ваше превосходительство! — И тут же добавил: — Но там нельзя находиться никому!

   ***

   Таверна Ла Пергола на Дзаттере была еще пуста, мало кто из клиентов приходил на обед в такое раннее время. В окне открывалась длинная полоса острова Джудекка.

   Даниэле хорошо спал в эту ночь, никто о не беспокоил его патрона, никаких чрезвычайных происшествий не случилось. Выспавшись, он почувствовал такой голод, что с тура заказал ризотто и белое вино и теперь наслаждался едой в ожидании гостя.

   Он почти доел, когда в таверну вошел худенький, бедно одетый человек, осмотрелся, кивнул Даниэле и опустился на лавку напротив помощника магистрата.

   В Венеции давно ходили страшные легенды о шпионах инквизиции, ты никогда не знал, кто из встреченных тобой или даже соседей, сообщал сведения за определенную плату. Но по большей части это было невзрачные личности, толкавшиеся среди торговцев на рынках, среди подозрительных личностей и рыбаков. Шпионы сообщали не только политические сведения, они е гнушались супружескими изменами и сведениями о делах купцов и торговцев. Совет Десяти поощрял их деятельность. Более того, самым страшным было то, что человека могли осудить на основании доноса, в котором говорилось, что «брат соседки сказал, что…» По большей части подтверждения сплетни не требовалось.

   Один из таких шпионов сидел сейчас напротив Даниэли. Он не отличался ничем от своих собратьев, разве что никогда не сообщал непроверенных сведений, у него всегда имелись твердые доказательства. Именно поэтому помощник магистрата изредка к нему обращался, как в этом случае, когда без информации от шпиона инквизиции в этом случае не обойтись.

   Даниэле кратко рассказал шпиону о трех убийствах.

   — Мы видим связь между преступлениями, но не представляем мотив. Если в двух случаях мотивом могли стать деньги — луидоры, полученные священником и драгоценности из шкатулки монахини, то почти нищий дворянин сюда никак не вписывается. И зачем оставлять на месте убийства медальон со странными символами? Или медальоны принадлежали жертвам — членам какого-то тайного общества или связывали их другим образом и так убийца указывает на причину преступления?

   Шпион задумался. — В Венецию со всех уголков Европы съезжаются карманники, мошенники, альфонсы, грабители, но обычно они не совершают таких жестоких преступлений. У каждого своя специализация и они знают, как жестко венецианское правосудие наказывает за убийства. А здесь преступление явно планировалось, за жертвами следили, знали где и в какой момент они окажутся. Вы говорите, хирург заключил, что монахиню убили несколькими кинжалами? Здесь прослеживается банда. Но организованной банды, способной на такие действия, в Венеции сейчас нет.

   — В банде должна быть молодая женщина, и кто-то, возможно именно она, способен изготовить яд. Кто еще может это делать, кроме аптекарей?

   Шпион рассмеялся. — Вы спрашиваете меня о том, что неизвестно, пожалуй, никому. Те, кто без разрешения готовит снадобья, не выставляет это напоказ. в Венеции все еще есть алхимики, есть стреги, есть женщины из простого народа, сохранившие рецепты матерей и бабушек, но эти обычно готовят недорогие снадобья от крыс или средства для прерывания беременности, или, — он снова рассмеялся, — кремы для роста груди. Их клиентура- венецианские женщины. Алхимики же заняты опытами и не рискнут навлекать на себя гнев инквизиции.

   — Хирург получил консультацию аптекаря, который сделал необходимые исследования осколков чашки и изучил кровь убитого священника, представленную ему во флаконе. Аптекарь сделал вывод, что использован достаточно сильный яд, его получают из косточек вишен и персиков с добавлением горького миндаля и маскируют вкус сахаром. Найти ингредиенты очень просто, но надо знать способ получения яда.

   — Это лишь подтверждает мои слова. Яд не изготовлен женщинами-травницами.

   Выслушав доклад Даниэле, магистрат задумался.

   — Помнишь аптеку, которую мы обнаружили в монастыре? Пора узнать, кто ею заведует.

   ***

   — О, я польщен вашим визитом!

   Седой монах, попросивший звать его братом Пьетро широко улыбнулся, от чего вокруг глаз образовалась паутинка морщинок. Он был такого маленького роста, что вставал на цыпочки и вытягивал шею, чтобы разглядеть лицо магистрата, казалось, он вот-вот потеряет равновесие и упадет.

   — Вы, разумеется заметили. что сад используется для нужд монастыря. Дары Господа для пищи его созданий, — монах перекрестился. Но настоящие сокровища — это лекарственные растения. Чеснок не только придаёт вкус пище, но эффективно заживляет раны, листья тимьяна- настоящий дар Божий. Необходимо извлечь эссенцию, обладающую необыкновенными свойствами, это мощное глистогонное средство, я исцелил многих детей. Он успокаивает колики, помогает победить кашель, восстанавливает утраченную энергию и эффективен для заживления ран.

   — Как же вы это делаете?

   — Это непростая операция, и мне не всегда это удается, — признался старик. У меня есть дистиллятор, который коагулирует пары, пропущенные через подстилку из листьев. В молодости мне нравилось экспериментировать, но вскоре мои учителя предупредили меня об опасности эфирных масел. Эти растения безусловно полезны, но концентрированный сок некоторых из них может вызвать смерть.

   Магистрат поднял брови, поймал взгляд помощника, тоже заметившего миндальное дерево. А старик вдохновенно продолжал:

   — Вот здесь рто ромашка, настой вызывает сон, но если он слишком сгущен, как это бывает с мелиссой, то вызывает состояния оцепенения; а вот еще одно маленькое растение — укроп, который я использую, чтобы успокоить тошноту. Эфирное масло шалфея спасает от расстройства желудка. Если настоять листья лавра, в них также образуются ядовитые соединения. А это иссоп, его подарил мне французский монах. Картезианцы используют его при изготовлении ликера шартрез, но это растение спасает от чахотки, позволяет избежать смерти от легочных болезней.

   Монаха окликнул юный послушник, его срочно требовал настоятель. Брат Пьетро сто раз поклонился, извинился и обещал незамедлительно вернуться.

   Магистрат и помощник переглянулись и, пользуясь отсутствием монаха, нырнули в аптеку. Вот полки, заставленные коробками, кувшинами, стеклянными бутылками с загадочными знаками. Вот верстаки и аптечные инструменты. Видимо, ими не часто пользовались, большинство покрыто пылью. На стене- картина с изображением святых Космы и Дамиана, покровителей врачебного искусства.

   На одной из полок стояла закрытая коробка. Даниэле пошарил на полке, нащупал ключ. дверца открылась без труда. и

   — Здесь ничего не прячут.

   — От кого прятать? Чужие сюда не попадут.

   Внутри лежало несколько бутылочек, к каждой привязан веревкой листок бумаги. Все бутылочки такие же пыльные, как многие предметы в аптеке. Но одна бутылочка выглядела так, словно ею пользовались.

   Даниэле взял ее в руку, в ноздри ударил сильный запах миндаля. Он тут же закрыл бутылочку и положил ее в карман. Не успел он это сделать, как распахнулись двери и в аптеку буквально ворвались двое юных послушников.

   — Настоятель в ярости! — Закричал один из них. Разве вы не знаете что это закрытая часть монастыря? Он немедленно требует вас к себе.

   — Требует? — Иронично осведомился магистрат. Помощник удивленно уставился на подростков:

   — Вы отдаете себе отчет, с кем разговариваете? Проявите уважение к его превосходительству!

   Один из послушников презрительно оглядел Повелителя ночи, но не успел навлечь на себя беду, второй начал извиняться. Он выглядел испуганным.

   — Пожалуйста, уйдите отсюда! Нам теперь достанется!

   Магистрат с помощником вышли за стены монастыря. Они не собирались идти к настоятелю, тем более, по его требованию.

   Любопытство пересилило осторожность, бутылочку развязали, разгладили бумагу.

   — Интересно, здесь не только указаны ингредиенты, но и написано, что нужно использовать осторожно, 70 миллиграмм достаточно, чтобы убить человека. А вот теперь мы пойдем к настоятелю, да, патрон?

   — Не сразу. Не забывай, что миндальную эссенцию могли приготовить для каких-то нужд. У нас нет доказательств, что именно ее положили в чашку отца Грегорио.

   Дверь монастыря открылась, появился брат Пьетро. У него был испуганный вид. Монах огляделся по сторонам, потом поманил рукой за угол.

   — Раз вы пришли, я должен вам сказать… может это все глупость… но… в воздухе что-то странное!

   — О чем вы, брат?

   — Приор слишком много занимается с юными послушниками. Они еще дети. Они очень изменились, напуганы, кажутся рассеянными. На моих уроках они не слушают и даже огрызаются. Я не могу никому об этом сказать….

   — Почему это вас тревожит, брат?

   — Однажды ночью я не мог заснуть и пошел прогуляться в сад. С наступлением темноты это запрещено, но ночью никого нет и я думал, никто не заметит. Я услышал голоса и спрятался за кустом, чтобы не попадаться на глаза. У нас строгие порядки. Я думал, это приор встречается со старшим монахом, но потом увидел, как послушники пошли к выходу из монастыря, все шестеро, ночью, с какими-то узлами в руках!

   — И что вы сделали?

   — Я сказал отцу Грегорио, не знал, кому еще можно довериться, ведь юные послушники находятся под покровительством приора.

   — Что сказал отец Грегорио?

   — Сначала он мне не поверил. А потом…

   — Что потом?

   — Потом мы вместе спрятались за кустами. Это было на следующий день. Двое послушников, Микеле и Антонио, вошли в подсобное помещение, через несколько минут вышли и отправились к выходу. Отец Грегорио тоже заволновался и обещал утром переговорить с приором.

   — Вы знаете, переговорил ли он?

   — Я не успел поговорить с ним. С утра я был занят, а потом он отправился принять исповедь одной больной женщины и… больше не вернулся. — Голос старого монаха совсем упал.

   — Не волнуйтесь, брат Пьетро. Мы со всем разберемся. И берегите себя- никому ни слова.

   В офисе магистрат собрал помощников и нескольких членов ночной стражи.

   — Некоторым из вас не разрешено входить в святые места, но ночью власть в этом районе переходит ко мне и я имею право отдавать любые приказы. Нам предстоит непростая задача, ворваться ночью в монастырь, провести обыск и допросить послушников. Я отвечаю за ваши действия.

  
  
   

    Глава 13. Венеция, наши дни 

   

   Чтобы не пасть духом, Саша пыталась вспомнить и проанализировать все, что произошло с самого начала.

   Вот на вечеринке появляется Джованни Орландини — фальшивый прорицатель. Теперь понятно, зачем он пришел- банально «срубить бабла», он же понимал, что со дня на день останется беж жилья и работы.

   Вот он разговаривает с хозяйкой дома, подходит к Анджелине, та смотрит в хрустальный шар.

   Вот с ним флиртует Сара, появляется Симоне, муж Сары, у него на лице ярость, Сара спешит к нему. Если верить им обоим, Симоне тут же возвращается домой в свой пансион.

   Саша словно смотрела видео, записанное в тот день, перематывала, останавливала кадры.

   Вот Сара гадает двум девушкам. Этого Саша не видела, но могла представить по рассказу владелицы пансиона. Светленькая девушка в джинсах, которая хотела счастья через трудности, вот глупышка, хотя, может, она права, и такое счастье ощущается по-другому? И вторая, темноволосая, которая посмеялась и сказала, что сама распоряжается своей судьбой, а Сара потом возмущалась, что за молодежь пошла… Стоп! Саша перемотала видео в своей голове. Она видела фальшивого прорицателя, но не придала этому значения. Он стоял с двумя молодыми девушками, общался с ними, словно был давно знаком. Светленькая стояла спиной к Саше, а вот темненькая… конечно, бледное лицо, красные губы… Только по-другому уложенные волосы и современная одежда. Конечно, там, на вечеринке, была Тея! А значит… она убила Джованни, прекрасно зная, кто он. Но зачем?

   Тея, играющая три роли. Бледной полоумной затворницы в особняке, призрака своей матери и современной девушки на вечеринке. Какая из них была настоящей?

   И если все так, а не просто домыслы, понятно, зачем Тея столкнула ее в подвал, нечего совать свой нос и задавать вопросы. Никто ее отсюда не выпустит.

   Но этот подвал не средневековая темница с цепями на стенах. Особняк построен не ранее XVIII века, наверху современная кухня, нормальные удобства, не в ведро же они здесь ходят? Кстати, от ведра Саша не отказалась бы, она не героиня фильма, которая обходится без естественных потребностей, а тут еще и холод собачий!

   Саша снова включила фонарик, на сей раз медленно вела его по стенам, низкому потолку: оп-па! Квадратное металлическое отверстие, сначала не заметное за коробками, похоже на желоб, по которому сбрасывают белье или грузы, во всяком случае в фильмах девушка такое видела.

   Саша подтянула коробки, оказавшиеся легкими, залезла наверх, осторожно балансируя, чтобы не упасть, не хватало еще ноги здесь переломать, тогда точно кранты!

   Она пыталась подпрыгнуть и подтянуться. Не факт, что она не скатится назад, ведь желоб уходит вверх под углом в 45 градусов. Но нужно хотя бы попытаться, возможно это шанс на спасение!

   Пришлось добавить еще коробки, наконец голова оказалась прямо в желобе.

   — Если я сейчас рухну вместе со всем сооружением, мне конец…

   Девушка осторожно подтянула тело вверх, словно змея вползая в желоб, руки по швам, даже не схватишься, чтобы удержаться, если все рухнет, спортом, спортом надо заниматься, а не пасту есть и за преступниками бегать!

   Она попыталась приподнять голову и увидела свет, откуда-то шло тепло, желоб был совсем не длинным.

   Послышались голоса, Саша вздрогнула.

   — Ты снова не доела, — услышала она женский голос.

   — Я не голодна.

   Саша ахнула. Это же Тея и… ну, конечно, Мартина! Домработница кормит Тею!

   — Снова наелась холодного? Разве так можно?

   — Только тортик, один кусочек, — голос Теи стал похож на голос маленького ребенка. — Пожалуйста, дай мне тортик!

   — Ну, хорошо. Только один. Разве можно есть сладкое, если не пообедала, это же десерт!

   Наконец Тея сказала спасибо, послышались шаги и наступила тишина.

   Пора было рискнуть.

   Мартина гремела посудой, что-то напевая.

   — Мартина! Мартина, это Алессандра, я приходила с Джойей!

   Наступила тишина.

   Потом Мартина спросила:

   — Алессандра? Но где вы? Ничего не понимаю! Тея, это твои шутки?

   — Это правда я, я в подвале, а сейчас в бельевом желобе!

   Сашу ослепил свет, видимо, Мартина, открыл решетку желоба.

   — Что ты там делаешь?

   — Я все объясню, пожалуйста, откройте дверь подвала!

  
  
   

    Глава 14. Венеция, 1623 год 

   

   Как только спустилась ночь, четверо полицейских, которым не разрешалось входить на территорию монастырей независимо от приказов, встали у входа. Магистрат и его помощник в сопровождении ночной стражи постучали в двери.

   Им открыл старший монах, встревоженный ночным визитом.

   — Но… монастырь спит, мы рано ложимся, первая молитва в четыре утра, я не могу пустить вас, синьоры!

   — Никто не может остановить Повелителя ночи, когда он исполняет свои обязанности. — Строго заявил Даниэле.

   Магистрат в темном плаще и шляпе оставался недвижим, словно огромная птица с черным клювом-маской.

   — Где приор?

   — Его нет в монастыре… приор… отправился по делам.

   — Правила эдикта, запрещающего выходить на улицы после третьего удара колокола касаются и служителей церкви. До третьего удара осталось недолго.

   — Он… конечно вернется… правила… да… но может быть, вы придете завтра, когда он будет на месте?

   — Открой двери Повелителю ночи! — провозгласил один из стражей, оттолкнул монаха и широким шагом вошел в монастырь.

   — Где келья приора?

   Монах задрожал. — Вы не можете… он… не простой человек. Он подаст жалобу епископу!

   — Открывай!

   Келья настоятеля не содержала никаких предметов роскоши и практически не отличалась от кельи отца Грегорио, где они уже побывали ранее. Лишь одна разница- металлический сундучок под подушкой.

   Монахи кинулся к помощнику магистрата и попытался выхватить сундучок у него из рук.

   — Это запрещено! Вы не можете!!!

   — Ключ!

   — У меня нет. Это не мое дело. Я даже не знаю, что в нем!

   Помощник кивнул стражам, они достали кинжалы и взломали сундук.

   Повелитель ночи по-прежнему молчал, его темная фигура вызывала мистический страх. Монах съежился, впервые осознав, кому он пытается противостоять.

   В сундучке лежало несколько кожаных мешочков. Стражи развязали их и вывалили содержимое на кровать.

   В свете фонарей каскад драгоценных камней лился на простыни: броши, серьги, жемчуг.

   — Уверен, послушница опознает драгоценности. — Помощник смотрел на второй мешочек. Из него высыпались золотые луидоры.

   — Что вы скажете? — Впервые подал голос магистрат.

   — Я никогда не видел этих… этих вещей…

   — Соберите молодых послушников. Всех шестерых.

   Из шкафов в подсобном помещение вывалились маски, бархатное платье, описанное посетителями таверны, черный парик. В маленькой шкатулке лежали четыре медальона, идентичные найденным рядом с тремя телами.

   — Вы не можете арестовать их! — прошептал старший монах. — вы знаете правила! Приор должен допросить их и наказать, если признает виновными!

   — Даже не пытайтесь, — выставил ладонь вперед Даниэле. — Мы в Венеции. За преступления, совершенные священнослужителями, отвечает судебная система Светлейшей. Эти юноши пойдут с нами, они обвиняются в убийствах и кражах. Вам тоже придется пройти с нами.

   Остальные монахи выстроились в ряд у келий и смотрели как стражи уводят шестерых юношей и старшего монаха.

   ***

   В тюрьме всех шестерых собрали в одной комнате. Словно черный ворон навис над ними Повелитель ночи, по-прежнему в темных одеждах и в маске на лице.

   — Вы одеты в монашеские рясы и я не вижу на ваших лицах раскаяния. Но это ненадолго. За совершенные вами преступления положена смертная казнь и если вы не знаете, я объясню вам. Пока в Венеции ночь, я имею право выносить приговоры и осуществлять их, не спрашивая разрешений. Я собрал достаточно доказательств, чтобы вынести вам смертный приговор здесь и сейчас.

   Юноши молчали.

   — Кто отдал приказ об убийствах?

   Послушники заерзали на скамье, их глаза встретились, но они молчали.

   — Почему вы убили сестру Марию. Альвизе Дзонина и отца Грегорио?

   Тишина.

   — Я хочу дать вам возможность оправдаться. Я готов услышать вас, прежде чем вынесу приговор. Почему вы убили отца Грегорио? Он узнал о ваших ночных отлучках?

   — Это были не мы! — В глазах одного из послушников стояли слезы.

   — Мы нашли в вашем подсобном помещении платье и парик, один из вас предложил отцу Грегорио чашку с отравленным шоколадом, переодевшись женщиной.

   — Но мы его не убивали.

   — Кто из вас был в кафе в женском платье?

   — Я, ваше превосходительство, — поднял руку один из юношей.

   — Почему ты убил его?

   — Я не убивал.

   — За что вы убили сестру Марию? Мы легко докажем, что она убита вашими кинжалами. Сам факт, что у вас изъяты кинжалы кажется странным. Вы послушники в монастыре, а не бандиты.

   — Мы были там… — Прошептал другой молодой человек.

   — Откуда вы узнали, что в эту ночь сестра Мария будет в квартире?

   — Я хорошо подделываю почерки… — сказал послушник. — Мы прислали ей записку от имени ее любовника.

   — Которого вы убили днем раньше. Как вы получили образец почерка?

   — Мы следили за Альвизе Дзонином. Пришлось дождаться, пока он подпишет вексель продавцу тканей. Лучано отвлек продавца, а я скопировал почерк.

   — Но зачем вы убили сестру Марию? Из-за драгоценностей?

   — Мы не убивали ее.

   — Что означали медальоны, найденные у вас в шкатулке? Там осталось еще четыре, жертв должно быть семь? Что за символика не медальонах?

   — На все воля Господня! — Хором ответили юноши.

   — Так если не вы, кто убил этих людей?

   — Воля Господа! — снова хором ответили послушники.

   Отправьте их в камеры.

   Когда юношей увели, магистрат снял маску.

   — Они не смогли бы сделать все это в одиночку. Кто-то их инструктировал и организовал. Со временем они расскажут. Если нужно, придется прибегнуть к пыткам, они убийцы, лишившие жизни троих человек.

   — Будем надеяться, что они заговорят. По крайней мере, раз они в камерах, убийств больше не будет. Мы спасли жизни четырем неизвестным венецианцам.

   — Завтра мне придется снова нанести визит дожу. Инквизиторы должны дать нам еще несколько дней, рано для суда. Если за юношами стоит настоятель, тем более такой популярный, как отец Габриэле, предстоит серьезный конфликт с церковью.

   Когда мы передадим все улики в Совет Десяти, у Совета не должно быть ни малейших сомнений в его вине.

   — Мы знаем, что убивали юноши, но пока не видим мотива. С отцом Грегорио все ясно, он пошел к приору с докладом об их ночных отлучках. Но грешницу монахиню и ее любовника?

   — Погоди, что ты сказал?

   — Что знаем, что убивали юноши.

   — Нет, в конце.

   — Что они убили грешницу монахиню и…

   — Вот! Вот зачем они убивали! Дело совсем не в том, что отец Грегорио открыл их отлучки, возможно, он даже не успел поговорить с приором. Он не мог отказаться от чашечки горячего шоколада, и грешен, это — чревоугодие!

   — Монахиня — похоть. — Подхватил Даниэле, — Альвизе Дзонин, изображал дворянина из высшего света, хотя давно уже скатился на самое дно, заказывал роскошные шляпы и ткани за счет любовницы — гордыня.

   — Вот почему медальонов семь. Они должны покарать еще четырех человек, осталось четыре смертных греха: лень, зависть, гнев и жадность.

   — И никто из убитых даже не догадывался, что выбран жертвой.

   — Получается, у нас ритуальные убийства. А это уже секта.

   — Ваше превосходительство, нет сомнений, что во главе стоит приор: умный человек, экзорцист, оратор. Все преступления были тщательно подготовлены, мальчишки на такое не способны. Тот, кто все задумал, представил их послушникам как миссию по их спасению и спасению человечества. И мальчики готовы на жертву ради своего спасения, защищают приора ценой своей жизни. Они убеждены, что творят волю Господню: это воля Божия избрала жертвы, они лишь инструмент. Именно в этом они и признались!

   — А на самом деле речь не о грехах- о деньгах. У Альвизе Дзонина нечего было брать, но он проложил дорогу к драгоценностям сестры Марии, от его имени написана записка, вызывающая ее на свидание. Заодно он стал первой жертвой-символом, теперь ни у кого не возникло бы сомнения, что на самом деле речь идет об обогащении лидера.

   — Но как красиво и умно все обставлено! Интересно, почему именно такие символы у медальонов…

   Все склонились над семью медальонами, блестевшими в свете свечей.

   — Словно чей-то глаз… или рыба…

   — Рыба?

   — Ну да, часто говорят, что Венеция- это рыба. По форме, по тому, что она плавает в воде. Может, в этом дело?

   В кабинет важно, не обращая внимания на присутствующих вошел кот. Прыгнул на стол, протянул лапу к блестящему медальону.

   — Платоне! — Возмутился магистрат. — Платȯ, брысь со стола! — Осекся и округлившимися глазами уставился на собеседников. — Ну конечно! Платоне…

   — Ваше превосходительство, причем тут ваш кот?

   — В древнегреческом языке слово «рыба» — ихтис. И, если вы помните, для первых христиан рыба была тайным символом Христа, потому что это слово было аббревиатурой выражения Iesùs Christòs Theòu Uiòs Sotèr, то есть Иисус Христос, сын Божий, спаситель.

   — Символ убийства грешников во имя Бога. А круги на обратной стороне?

   — Сколько их, шесть? Шесть послушников, призванных осуществить великую миссию.

   — По увеличению богатств приора… — Вздохнул Даниэле.

   — Он гений. Так обставить преступления! А заодно обезопасить себя от показаний послушников, они же готовы умереть во имя Бога!

   ***

   Дож Франческо Контарин покачал головой вместо приветствия.

   — Что ты натворил вчера в монастыре? Вся Венеция только об этом и говорит. Правда ли, что вы забрали всех послушников и заперли их в тюрьме вместе со старшим монахом? А они заявили о своей невиновности.

   — Правда, светлейший князь. Хотя на самом деле все не так. Мальчики виновны, сомнений нет. Но я не готов вынести приговор или передать их суду инквизиторов. За ними стоит человек, организовавший убийства. Но кроме сундучка с драгоценностями у него под подушкой, который мог подложить любой в монастыре в его отсутствие, у меня нет никаких доказательств.

   — И кто этот человек?

   — Приор монастыря отец Габриэле.

   — Я получил ноту протеста от Патриарха Венеции с требованием передать дело ему. теперь понимаю, почему. Он написал, что, попирая все принципы священного уважения к Церкви, вы несколько раз проникали в монастырь, и, игнорируя право убежища, вынудили молодых послушников следовать за вами в тюрьму Carceri Nuove, где вы жестокими методами требовали признаться в преступлениях, совершение которых они отрицают.

   — Что вы ответили, светлейший князь?

   — Напомнил Патриарху, что право на убежище не распространяется на подозреваемых в убийствах. Но что ты собираешь делать, мальчик мой?

   — Запрошу информацию о настоятеле. Приор очень странная личность. Вы знаете, как настроены венецианцы в отношении церкви, но его проповеди они слушают, раскрыв рот.

   — Нового Савонаролы нам только не хватало. Фанатик?

   — И экзорцист.

   — Радует, что Папа не приветствует ныне таких людей в церкви. Когда будет информация?

   — Жду со дня на день. Я запросил о начале пути приора. Мой контакт близок к епископу того города, откуда родом настоятель.

   — Хорошо, действуй, и скажи спасибо твоей репутации. Инквизиторы ждут слишком долго и только благодаря твоей славе.

   — Благодаря вам, светлейший князь.

   — Мне придется арестовать приора, если улики подтвердятся.

   — Учти, мой мальчик, что тебе придется вытащит его из монастыря прежде, чем арестовать. Ты не можешь применять силу внутри монастыря, а добровольно он не выйдет.

   ***

   Информация появилась на следующий день.

   Пять лет назад в доминиканском монастыре недалеко от Венеции, где правила были не слишком строгими, и юные послушники возвращались каждый вечер домой в свои семьи, мальчики неожиданно изменились. Родители стали для них врагами, подростки вели себя очень странно и рассеянно. У одного случился припадок. Родители забеспокоились, когда оказалось, что их сын не спит, а проводит ночи в молитвах, увидели на теле следу хлыста. Мальчику было тринадцать лет.

   Родители сообщили другим семьям и все вместе отправились на аудиенцию к епископу. Началось расследование.

   Оказалось, что послушникам практически не дают спать, заставляют постоянно молиться, переутомление привело к состоянию зомби, когда они впитывали любую информацию. Что-то вроде гипноза и пытки отсутствием сна. Настоятель требовал от них самоистязания и искупления грехов, самоочищения через истязание плоти.

   Когда дело дошло до встречи с настоятелем. тот объяснил, что намерен добиться от мальчиков полного послушания. Его цель- искоренить зло вокруг, превратить Венецию в благочестивый процветающий с точки зрения морали город. Он сообщил, что должен создать свое ополчение в борьбе со злом, все грешники должны быть уничтожены.

   — Как его не лишили сана? — Удивился Даниэле.

   — Судя по донесению он не совершил преступления, кроме излишней строгости с послушниками. Он боролся за чистоту веры, по большому счету. И отца Габриэле вместо затерянного в горах монастыря отправили в Венецию, где он вскоре добился избрания настоятелем известного монастыря. Его проповеди привлекали народ, в монастырь несли пожертвования и все остались довольны.

   — А что с мальчиками?

   — Им пришлось долго восстанавливаться, некоторые оказались полностью дезориентированы, потеряли свою личность. Другие быстро пришли в себя и оставили даже мысль о монашеском постриге. В депеше говорится, что впоследствии один из мальчиков рассказал, что приор убеждал — они избранное ополчение Господа. Он запретил им контакты с другими людьми, в том числе с членами семьи, всех вокруг, включая родителей, называли нечистыми грешниками. Приор подвергал их многочасовым духовным упражнениям, особенно по ночам, пока они не утомлялись и их воля не ослабевала. Иногда их превозносили как образец для подражания перед другими, иногда их резко упрекали, не зная почему. Политика кнута и пряника: приближал и отдалял, известные психологические манипуляции. Сбитые с толку, мальчики стали полностью зависеть от приора и можно было внушить им все, что угодно.

  
  
   

    Глава 15. Венеция, наши дни 

   

   Казалось, прошла вечность, пока Саша осторожно спустилась вниз. Это стоило ей царапин, кашля от пыли и подвернутой лодыжки. Она добралась до лестницы и наконец раздался щелчок и дверь распахнулась.

   — Как ты сюда попала? Что ты делаешь в подвале?

   — Мне нужно позвонить, Тея заперла меня в подвале и забрала сумочку.

   — Тея? Не может быть! Бедняжка, пойдем наверх. Я сейчас сделаю тебе чаю с ромашкой!

   — Я хочу поскорее уйти отсюда!

   — Куда ты пойдешь в таком виде? Сейчас умоешься, выпьешь чаю и пойдешь. Разве я отпущу тебя такой чумазой!

   Саша рухнула на стул в кухне, еще не веря спасению, пытаясь отдышаться, пока Мартина готовила чай. Здесь по-прежнему не было связи, видимо стены в кухне очень толстые. В Италии в старинных особняках без wifi связь практически недоступна, да и в любом случае интернет медленный.

   — Но зачем Тея заперла тебя?

   — Это вы спросите у нее. Мне пора.

   — Сейчас, минуточку, — Мартина куда-то убежала, а Саша огляделась в поисках оружия, если в друг появится Тея. Отхлебнула горячего чаю, потом еще глоток и еще. Похоже, Мартина добавила в чай еще и мед, тепло сразу согрело сначала горло, потом опустилось ниже, и вот уже согрелись ноги.

   — Не знаю, что делать с этой девочкой. Мне так ее жаль, — в кухне появилась Мартина. — Это все он, запер ее словно в тюрьме.

   — Надо было запереть получше.

   — Что это ты удумала? Девушки часто делают глупости, когда влюблены. А он сказал, что уходит. Конечно, она была убита горем.

   — Так вон в чем дело! Джованни бросил Тею.

   От мягкого голоса начали слипаться глаза. Все вокруг поплыло.

   — Ромашка успокаивает, правда?

   Сашины веки отяжелели. Что-то было не так. Она с трудом боролась с сонливостью.

   — Мне надо идти… Уже поздно.

   — Для тебя слишком поздно, — последнее, что услышала Саша, прежде, чем рухнуть со стула.

  
  
   

    Глава 16. Венеция, 1623 год 

   

   Больше не было смысла медлить и магистрат направился к монастырю. Чтобы не вызвать очередного протеста церкви, он пришел в одиночестве.

   Толкнул тяжелую деревянную дверь и вошел в церковь Сан Джованни и Паоло. При тусклом свете показалось, что перед алтарем в храме расстелен черно-белый ковер. Но это монахи неподвижно лежат на мраморном полу, откуда доносится тихий гул молитв.

   Никто не помешал ему войти в кабинет приора, затем в келью… монастырь был пуст, все собрались в храме. Магистрат прошел в сад.

   Дверь аптеки приоткрыта, внутри полутьма. Ставни на окнах заперты снаружи. Лишь одинокая свеча на столе, но ей не хватает силы бороться с тенями.

   — Я ждал вас, Повелитель ночи. Какой прекрасный антураж, не правда ли? Сумерки… время встречи света и тьмы. Хотя что такое время для Венеции? Его отменили другие силы…Вам ли не знать этого, господин тьмы?

   — А вы, приор, представляете свет?

   — Как может быть иначе? Я удивлен, что вы не понимаете происходящего. Вы, кто видел своими глазами, что произойдет с этим городом. Он всегда существовал вне времени, поэтому в Венеции никогда не мог родиться ни Лоренцо де Медичи, ни Леонардо, ни Данте… его искусство всегда где-то посередине, здесь нет гениальных поэтов, нет выдающихся личностей, даже правители — это номинальная декоративная должность. Здесь важны не люди, важны камни и так было всегда. Исключительный город. Разве мы не должны сохранить его для потомков?

   — Путем убийств? И личного обогащения?

   — Да полно вам, господин тьмы. Разве великие цели не подразумевают жертв? Вы пожалели тех, без кого этот город стал чище. А деньги, украшения… что делать с ними бедному монаху-приору? Они пошли бы на благие цели. Ведь за все нужно платить. Молчите? Потому что я прав. Вы же были ТАМ.

   — О чем вы?

   — Вы знаете, о чем я. Я тоже там был. И видел, во что превратился этот город. Миллионы людей стремятся увидеть камни… вы же не будете возражать, что остались лишь камни? В них нет души, за ними нет людей. Это город камней. Город без жителей, вы же видели это, господин тьмы.

   Знаете, почему здесь так боятся камней? Это главный страх наших сограждан, не правда ли? Они боятся, что камни оживут. Вы знаете легенду о колонне на площади Святого Марка, из которой сочится кровь? Или о статуе Иуды с церкви Мадонны дель Орто, которая каждый год улетает на Рождество в Святую землю в сопровождении каменных Веры и Правосудия? Вы знаете, что если приложить руку к статуе купца, которая плачет зимними ночами, можно услышать биение его сердца?

   — К чему вы это говорите, приор?

   — К тому, что камни победят. Останутся лишь они. Вот только не оживут. Но мы еще можем это изменить, господин тьмы.

   — Я все время думал, кого вы мне напоминаете, приор. Теперь я понял. Вы- проповедник на площади, скрытый маской.

   — Тот, кто не ходит в церковь, слышит мои слова на площадях.

   — Мы с вами не можем изменить будущего. Не можем изменить время.

   — С чего вы взяли? Вы путешествуете в сопровождении вашего кота, кажется, вы назвали его именем греческого философа… Он играет со временем и пространством, не правда ли? Значит и мы на это способны. Вы же знаете венецианское поверье: тот, кто убьет кошку, в течение года умрет; с тем, кто покалечит кошку, произойдет несчастье. Тот, кто его придумал, знал древние тайны.

   — Вам придется заплатить долг правосудию.

   — Сначала докажите, что я виновен. Любой суд освободит меня. У вас нет ничего.

   — Поэтому я и пришел сюда. Дать вам шанс. Покаяться перед Светлейшей. Уплатить долг городу, о котором вы так печетесь.

   — Вы смешной, господин тьмы. Знаете, я каждый раз с удовольствием произношу это имя. Оно лишний раз напоминает, что вы проиграете. Потому что за мной — свет. Вы подвержены мирским страстям, отвлекающим от долга, даже смутили ум невинной юной девушки. Зачем? Чтобы однажды она поняла, что вы не можете на ней жениться? Что господин тьмы всегда во тьме и у него нет нормальной жизни? Но я спасу ее от разочарования.

   — И каким же образом?

   — Она оплачет героя и вскоре его забудет. А вы предстанете перед Господом и поймете, как сильно заблуждались. Монах с востока подарил мне этот кувшин. В нем каменное масло, как зовут его там. — Приор вылил вонючую жидкость на пол, бросил фонарь. Стекло разбилось и огонь охватил пол.

   — Мечтайте о тайных дверях в другой мир, господин тьмы, больше вы их не увидите. Кричите — здесь вас никто не услышит. Прощайте!

   Приор выскочил за дверь и запер ее за собой.

   Стало невыносимо жарко и трудно дышать. Магистрат нашел кувшин с водой, вылил на себя, смочил водой носовой платок и прижал к носу. Дым становился все гуще. Дверь заперта, на окне решетки и ставни заперты снаружи, стена огня не позволит туда добраться, но это и бессмысленно.

   Он подумал о прекрасной девушке, тронувшей его сердце. Будет ли юная Лоредан плакать о нем?

  
  
   

    Глава 17. Венеция, наши дни 

   

   Саша услышала чей-то стон, потом поняла, что стонала она сама. С трудом открыла глаза. Ноги затекли, все тело болит, руки и ноги ледяные. Неужели она снова в подвале? Как можно быть такой глупой, почему она не убежала из дома сразу же, как оказалась на свободе?

   На сей раз было светлее. В узкое грязное окно просачивался холодный утренний свет. Утренний? Она провела здесь всю ночь?

   Чай. Должно быть, Мартина подсыпала сильнодействующее снотворное ей в чай. Саша попыталась встать, но ничего не получилось. Ноги и руки связаны. Она с трудом встала на четвереньки, доползла до окна, долго пыталась подтянуться до подоконника с помощью стены. Наконец это удалось, но джинсам конец, как и коленям.

   Нет, совсем не подвал. Теперь Саша вознеслась над домом. Судя по всему, это мансарда, надстроенная над третьим этажом. Чердак. Вроде на мансарде три окна, значит за каждым отдельная комната.

   Внизу она увидела небольшой парк перед домом, ворота, дорожку к крыльцу, дальше — мост, за которым угадывалась набережная.

   Мартина. Веселая кругленькая домработница, обнимавшая Джойю, окружившая теплом спасенную из подвала Сашу. Неужели Мартина участвовала во всем этом, знала об убийстве?

   Никто не догадается, что она в мансарде и вообще в этом доме. Никто не придет сюда ее искать. И не могут же они держать ее тут вечность, значит… значит рано или поздно придут за ней… чтобы…

   Что же делать? Во рту пересохло, ужасно хотелось пить, голова еще кружилась от снотворного.

   Саша осмотрела комнату. В дальнем углу стоял детский туалетный столик, на нем- старая кукла, ручное зеркальце, расческа. Если бы открывалось окно! Но в нем глухое толстое стекло, которое не открывается.

   Воздух попадал в комнату через крохотное открытое окно на крыше. Над ним козырек, чтобы вода не попадала в комнату во время дождя.

   Нужно хотя бы избавиться от веревок… Но как?

   Раздался мягкий шлепок, словно что-то упало сверху на пол. Саша испуганно обернулась и встретила янтарный взгляд. Кот в темную полоску смотрел на нее в упор, зрачки в полутемном помещении стали большими, глубокими.

   — Это ты? Как тебя… Есть же у тебя египетское имя? — В любую чертовщину поверишь в этом городе, тем более сейчас… — Тот? Или Тутмос? Хотя нет, этот был фараоном. Что мне делать? Ты же не приведешь помощь?

   Кот потянулся, сначала выгнул спину, потом вытянул вперед одну лапу, вторую, следом пошла правая задняя лапа. потом левая. Он потягивался неспеша, с чувством, словно говорил: — Куда торопиться?

   — Что значит куда? — А вдруг они сейчас придут и…

   Кот глянул на девушку с выражением «сколько с тобой хлопот», снова выгнул спину, явственно вздохнул, подошел к детскому туалетному столику, запрыгнул на него, прошелся туда-сюда. Глянул на девушку, поднял лапу, вылизал ее, потом выпустил когти.

   — Сама знаю, что надо разрезать веревки! — буркнула Саша. — Но не твоими же когтями!

   Кот взглянул с выражением «а ты, оказывается, совсем головой плоха!», потом мягким, но сильным ударом смел что-то со столика на пол.

   Плоский, но довольно большой витраж упал на пол, разлетелся на части.

   Саша на коленях подползла к самому большому и острому на вид осколку, стараясь не пораниться о более мелкие, долго, с трудом пыталась ухватить его, еще с большим трудом резала веревку, боясь заодно и вены на запястье перерезать. Чуть не вывихнула оба плеча сразу. И наконец — свобода. На запястьях остались багровые следы, Саша долго растирала руки, чтобы восстановить нормальное кровообращение. С ногами дело пошло быстрее и вот уже она с трудом, но встала.

   Кот все это время дремал, свернувшись клубочком на столике.

   Слава Богу! Свобода. Хотя бы такая. Но что дальше? В крохотное оконце в крыше она при всем желании не вылезет…

   Саша подергала дверь, потом обыскала столик в поисках предмета, который можно использовать, как отмычку. Ничего не нашла.

   Подумала, не попытаться ли разбить осколками виража стекло в окне, но это вряд ли получится, да и куда она денется, с четвертого этажа…

   Саша подошла к окну, смотрела, как ветер колышет ветви деревьев. Какое-то движение привлекло ее внимание за воротами. Распахнулась невидимая отсюда калитка и на дорожке появились лейтенант карабинеров Пизани, Джойя и капитан Флавио в гражданской одежде. У забора остались еще двое.

   Саша орала так громко, как могла, но никто ее не слышал. Махала руками, стучала в окно, но никто даже не понял глаз.

   Им, видимо, открыли, потому что движение во дворе прекратилось. Потянулись долгие минуты. Наконец вся компания снова появилась во дворе.

   Они уходили.

   — Интересно, я стану привидением, когда здесь умру? — подумала Саша.

   Сзади раздался стук, словно что-то упало на пол. Она обернулась. Кот невозмутимо смотрел куда-то вдаль, а на полу лежало маленькое детское зеркальце с резной ручкой.

   — И что? — Спросила девушка. — Что я с ним… — И тут ее осенило, она схватила зеркальце, бросилась обратно к окну, боясь опоздать: еще мгновение, и карабинеры с Джойей выйдут со двора. Саша наклонила зеркальце так, чтобы в него попало солнце и пустила солнечного зайчика. Джойя остановилась. протерла глаза. Зайчик попал на лицо лейтенанта Пизани, тот тоже зажмурился, теперь Флавио…

   Джойя оглянулась на дом, за ней карабинеры. Саша пускала солнечного зайчика, пока они не подняли головы вверх. Тогда она замахала руками изо всех сил. Джойя схватила Флавио за руку и показала на окно мансарды.

   Они вернулись! Они увидели ее! Вернулись в дом! Саша бросилась к двери, заколотила в нее, заорала.

   Дверь распахнулась. На пороге стояла Тея с кухонным ножом в руках.

   Саша отступила назад.

   — Джованни обещал забрать тебя из тюрьмы? Которую устроил в доме твой дядя?

   — Ха! Куда нам бежать? И на что мы стали бы жить? Он сказал, что избавится от дяди, и все это будет нашим. Мы будем жить здесь вместе долго и счастливо. Вместо этого он решил продать меня. Я подслушала, как он требует денег у дяди, и поняла, что мне придется сделать это самой.

   Дверь снова распахнулась, в проеме появился Орацио Бедин. Саща вздрогнула, но за его спиной стояли карабинеры.

   — Не бойся, — сказал Орацио племяннице, — Мы поможем тебе. — Он подошел к Тее и обнял ее. — Брось нож.

   — Сначала она сядет в тюрьму за убийство, — мстительно сказала Саша.

   Тея заверещали пронзительным голосом, когда карабинеры выбили нож из ее руки.

   — Почему? — Спросил Орацио, на его лице было написано непонимание.

   — Я тебя ненавижу. — Тея плюнула в дядю и отвернулась.

   — Где Мартина? — Заволновалась Саша.

   — Экономка?

   — Да. Она накачала меня снотворным и заперла в мансарде.

   Лейтенант отдал приказ карабинерам.

   Тею в наручниках уже выводили из здания.

   — Интересно, а есть наказание для человека, который искалечил психику своей племянницы? — Поинтересовалась Саша, но больше себе под нос.

   ***

   ИЗ ДНЕВНИКА.

   Карло открыл мне тайну. Он опасался, что я испугаюсь, подбирал слова, чтобы объяснить. Но я совсем не испугалась, это так восхитительно!

   В Венеции есть три волшебных и скрытых места: одно на Калле дель Амор дей Амичи; второе возле Понте делле Мераведжи, третье на Калле деи Маррани. Когда венецианцы устают от этого города и его властей, они отправляются по этим трем адресам и, открыв тайные двери, отправляются в другие места. Эту тайну открыла ему ведьма, которую он спас от смертной казни. Я обрадовалась, что он это сделал, ведь то, что делала стрега, не преступление! Отваживать мужей от куртизанок это благородный поступок.

   Когда я сказала об этом, Карло рассмеялся.

   Я призналась, что тоже хочу попасть в эти двери. Но он помрачнел, и сказал, что собирается прекратить эти прогулки, потому что ни к чему хорошему они не приводят. Как жаль! Как бы я хотела увидеть те, другие миры! Но он лишь покачал головой.

   — Но твой кот… он путешествует с тобой?

   — Котам не нужны тайные двери. У них свои отношения с мирозданием. И я не могу ему запретить, я лишь жду, что он будет возвращаться ко мне.

   ***

   Я не спала всю ночь, не сомкнула глаз ни на минуту. Теперь, когда я знаю, что люблю Карло, а он неравнодушен ко мне, я должна радоваться и предвкушать нашу встречу! Но не в эту ночь… Сегодня я не находила себе места. Предчувствие не давало покоя, сердце билось, как сумасшедшее. Казалось, ледяная рука сжимает душу и не дает дышать.

   Еще не забрезжил рассвет, когда я выглянула в окно и увидела большого темного кота. Я даже не оделась подобающим образом, забыла, что женщины не гуляют во тьме, ведь еще не пробил утренний колокол. Я сразу выбежала на улицу. Кот хрипло мяукнул и скрылся из виду двумя прыжками.

   Что-то случилось с Карло… Я не знала, что делать. Потом сообразила и побежала на площадь Сан Марко.

   Мне сказали, что Повелителя ночи нет на месте. Я потребовала провести меня к его помощникам, сказала, что я Лоредан. Стражники проводили меня в офис, услышав известную фамилию.

   — Где Повелитель ночи? — спросила я его помощников.

   — Мы не должны сообщать об этом частным лицам, госпожа. Магистрат еще не вернулся с важной встречи.

   — Я не частное лицо. Я его… невеста. Ему угрожает опасность! Где он?

   — В монастыре Сан Джованни и Паоло.

   — Быстрее туда!

   Лодочники и гондольеры работали веслами изо всех сил. Когда лодки добрались до набережной Дзаттере, дым поднимался над крышами.

   — Монастырь горит! Монастырь горит! — Кричали вокруг.

   Огонь бушевал в аптеке, он еще не перекинулся на монастырский сад. С трудом стражники выбили дверь, оттуда вырвалось пламя, с криком люди отскочили.

   Не помня себя, я бросилась в огонь, но стражники оттащили меня. Вылив на себя несколько кувшинов воды, они рискнули войти внутрь. Слава Богу!!! Они спасли Карло! Его вынесли без сознания, но пульс бился.

   — Воздуха, воздуха! Надо выгнать дым из его легких, — откуда-то взялся маленький седой монах, он заставил положить Карло на живот и вскоре — я не могла поверить своему счастью! — он закашлялся, захрипел, начал дышать.

   Я бросилась к нему. Карло узнал меня, улыбнулся и потерял сознание.

  
  
   

    Глава 18. Венеция, наши дни 

   

   — Джойя заволновалась еще вечером, а утром, убедившись, что ты так и не вернулась, пришла на станцию карабинеров. Тут и я заволновался, — рассказывал Флавио. — Ты не пришла на ужин, не отвечала на звонки. Когда Пизани сказал, что приходила синьора Джойя, я понял — что-то случилось. Джойя убедила нас навестить Орацио Бедина. Но не догадайся ты пустить солнечного зайчика, мы бы ушли. Прорицатель и его племянница были очень убедительны, рассказывая, что тебя не видели.

   Саша вздохнула. Если бы это она догадалась! В суете она совсем забыла про кота и надеялась, что встретит его на улицах и… поблагодарит. Сказали бы ей еще вчера, что она начнет искать бродячего кота, чтобы сказать спасибо, девушка бы посмеялась и повертела пальцем у виска.

   — Думаешь, он ничего не знал? — Спросила она у Флавио про прорицателя. — даже не представлял, что племянница опасна?

   — Скорее всего, не знал.

   — Я так обрадовалась, когда Мартина вытащила меня из подвала… мне бы в голову не пришло, что она будет защищать подопечную.

   — Думаю, она слишком привязалась к Тее, в этом сумасшедшем доме до поры до времени она оставалась единственным нормальным человеком. Но десять лет оказались слишком долгим временем и для нее. Наверное в стремлении защитить девушку она в чем-то права, Тея не виновата, что стала такой, все это сотворил с ней ее дядя.

   — Думаешь, они убили бы меня?

   — Не думаю. Мартина не убийца. Но они оставили бы тебя без воды и еды медленно умирать на чердаке.

   Джойя не согласилась с капитаном.

   — Эта ведьма… меня не просто так выставили из дома. Мартина хотела единолично владеть двумя затворниками. Думаю, Джованни мешал ей и не удивлюсь, если она помогала Тее организовать убийство.

   Возможно, в Джойе говорила ревность, а может, она действительно знала Мартину лучше всех.

   — Как же ты пошла туда одна, — сокрушалась хозяйка квартиры. — Глупая девчонка, разве можно так рисковать!

   Саша набросилась на фриттату с вялеными помидорами, макала в оливковое масло большие ломти хлеба из соседней пекарни, запивала все огромным количеством воды и никак не могла напиться и наестся. Воду она попросила, как только спустилась с чердака, и пила, пока не начала икать и булькать, словно бутылка с газировкой.

   — Я чуть с ума не сошла, — продолжала Джойя. — Вечером ты могла уйти на ужин, потом задержаться, дело молодое. Но когда ты не вернулась утром, я забеспокоилась. Ты так рассказывала о своем fidanzato, что точно не могла остаться у мужчины. — Женщина принесла уже вторую чашку капучино, а Саша никак не могла остановиться, хотя уже чувствовала, что вот-вот лопнет. Она впервые в жизни не ела и не пила почти сутки.

   — Карабинеры говорят, что по заключению экспертизы Тея обняла Джованни Орландини и вонзила нож ему в спину. Думаю, у меня при всем желании не получилось бы, нечеловеческая сила у этой девушки. — удивлялась Джойя.

   — Это злость и гнев, — сказала Анджелина, все квартальные тетушки пришли услышать Сашину историю из первых рук. — Я-то знаю, что это такое, но я смогла справится. Хотя тем вечером я сама была близка к тому, чтобы убить Орацио. Смешно — никто из нас не узнал, что прорицатель- фальшивый.

   — Мы не видели его двадцать лет, это большой срок. — Сказала Сара. И улыбнулась Саше, — Спасибо тебе, муж сказал, что ты пробудила его от спячки. Никогда не видела его таким деятельным!

   Наконец ее оставили в покое, хотя Джойя, похоже, прописалась в гостиной, решив, что за постоялицей нужен глаз да глаз. Но дверь в спальню прикрыла, значит, можно доставать дневник. Что было дальше в старой истории? Саша загадала: если у незнакомки и Повелителя ночи все сложится, то и у нее тоже!

   ***

   ИЗ ДНЕВНИКА.

   Я не могла насмотреться на красоту в доме отца Карло. Десятки свечей отражались в витринах, стоящих по бокам камина, украшенных старинным фарфором и драгоценными кристаллами; на вышитой скатерти в тарелках блестел шоколадными боками десерт, поданный после обильного ужина. Серебряные чаши полны засахаренного миндаля, розового и фиалкового джемов, не иссякали графины с вином.

   Родители Карло пожелали отпраздновать его выздоровление и пригласили меня. Какая красивая женщина синьора Элена, происходящая из знатной фамилии Донà, она все время улыбалась меня, и даже обняла, поблагодарив за спасение сына. А вот отец его выглядел очень строгим и даже немного величественным, наверное, так и положено сенатору Светлейшей.

   — Мы обязаны вам жизнью сына, дорогая! — Синьора Элена подняла бокал.

   Я засмущалась, а гости зашумели, присоединившись к тосту.

   — До сих пор не пойму, как ты додумался пойти туда один, — сказал отец Карло.

   — Я надеялся, что уговорю приора выйти из монастыря, хотел сориентироваться по обстановке. Не хотел терять времени, ведь он мог ускользнуть от нас навсегда.

   — Что он, собственно и сделал, как я понимаю… А что будет с послушниками?

   — Они виновны, вне всякого сомнения, в трёх умышленных убийствах. Мальчики шпионили за всеми тремя жертвами, выбирая подходящий момент, выманили сестру Марию в квартиру… ты знаешь, отец, каким будет приговор инквизиторов. Но я собираюсь выступить на суде. Они очень молоды и попали под влияние слишком сильной личности, чтобы устоять. Надеюсь, эти смягчающие обстоятельства сохранят им жизнь. Но за убийства придется заплатить.

   Я еще больше гордилась Карло после этих его слов.

   Отец поинтересовался, нашли ли следы приора. В городе распространились слухи, что он исчез.

   — Приора ищут и стражники, и шпионы, мы известили Святой Престол. За попытку убийства высшего магистрата Венеции он будет казнен. Думаю, я знаю, где он может скрываться, и однажды… однажды наши пути снова пересекутся.

   После ужина мы пошли прогуляться. Зимний вечер оказался неожиданно теплым.

   — Я хотел сказать тебе…

   Сердце мое подпрыгнуло.

   — Ты необыкновенная девушка, — сказал Карло, а я покраснела. — В тебе невероятным образом сочетаются наивность и сила духа. Я очень рад, что встретил тебя.

   — Но? — Спросила я. — После таких слов всегда бывает «но».

   — Но я ничего не могу предложить тебе. Моя жизнь это постоянное отсутствие по ночам, это расследования и встречи с жестокостью этого мира. Поэтому я не вправе ничего тебе предлагать. Должность, которую я занимаю, не оставляет времени для сантиментов, мне предоставлено право вершить человеческие судьбы я разум должен быть холодным. И я сталкиваюсь с самыми страшными человеческими деяниями. Когда-то я боялся, что тьма осядет в моей душе, но этого не произошло. Повелитель ночи справляется с темнотой. Но в этот раз… я столкнулся с чем бȯльшим. То, что творил приор, показалось мне абсолютным злом.

   — Приор не был дьяволом. Он был обыкновенным сумасшедшим, просто невероятно умным. — сказала я.

   А так как мы шли по Брàгоре, то я остановилась в нужном месте. Там, на самом верху арки низкого портика находится каменное сердце; по старой венецианской легенде, если его коснутся влюбленные, их любовь будет вечной. Я подошла и дотронулась до сердца. Карло улыбнулся и прикоснулся к нему рядом с моей рукой. Потом посерьезнел.

   — Я не могу сделать тебе предложения. Я не хочу, чтобы ты страдала. Ты знаешь, что моя работа не позволяет вести обычную жизнь.

   Еще недавно эти слова разбили бы мне сердце. Но теперь я изменилась, и эта, другая я, улыбнулась и ответила:

   — Ну, что ж, значит, будем жить во грехе!

   Тень скользнула мимо. Большой темный кот обернулся и мне показалось, он мне подмигнул.

   ***

   К вечеру в маленькую венецианскую квартирку явился гость. Лапо качал головой и хмурился, а Саша таяла от счастья.

   — Взрослая женщина, и пошла одна к этим странным людям. Как же ты умудрилась? Похоже, я зря не поехал с тобой, ну что за талант влипать в опасности!

   Квартальные тетушки перешептывались впервые в жизни увидев настоящего принца, конечно же, Саша не могла не похвастаться! Они не скрываясь таращились на Лапо, а девушка снова ела, на сей раз ужин.

   Мартину задержали, они с Теей провели ночь в камере. И вроде все закончено, но Саша не могла уехать, не узнав имя незнакомки. А прежде всего ей предстояло написать итоговую работу в университете. Она давно не бралась ни за что с таким энтузиазмом.

   Лапо заявил, что никуда он не уедет, а чтобы не скучать, займется своими делами, он давно познакомился с монахами, делающими вино прямо в Венеции, пришло время их навестить!

   — Я в порядке. Tutto a posto.

   — Саша, тебя столкнули в подвал, а когда ты чудом выбралась накачали снотворным и связанную бросили на чердаке. Ты провела день без еды и воды, и говоришь, что все в порядке! Быстро спать!

   ***

   Саша забрала у профессора обещанные протоколы инквизиции. Нашла нужный период. Теперь она знала, о чем будет писать свою работу. О странном времени, когда вот-вот обрушится третья волна чумы, о людях в темных плащах и масках, со шпагами на поясе выходящих ночью на улицы города, чтобы защитить Светлейшую от самых опасных преступников. О расследовании убийств, совершенных юными фанатиками, о том, как рисковал жизнью (и совершал глупости, ну точно, как она сама!) Повелитель ночи.

   Она нашла старые протоколы суда над ведьмой Джованной Семолиной. Конечно, там не было ни слова о тайных дверях, и Саша не собиралась упоминать о них, пусть это останется их секретом — Карло и его юной Лоредан.

   Теперь она знала его полное имя. Говорят, случайностей не бывает, и девушка почти не удивилась узнав, что в интересующий ее период Повелителем ночи района Дорсодуро был Карло Контарин. Его родство с дожем несколько раз встретилось в судебных протоколах. Как причудливо сплетаются нити истории… она приехала в Венецию благодаря графине Контарин и узнала историю ее предка так, как не знает ее никто. Но Саша никому не собиралась показывать дневник. Это не ее тайны!

   Профессор удивился.

   — Таких выпускных работ еще никто не писал. Обычно пишут о церквях и произведениях искусства, о важных событиях, а вы — о расследовании! Собственно, это не совсем по теме, я даже… слегка растерян. Но вы проделали такую работу, нашли столько исторических деталей. Неужели вам никто не помогал?

   Саша покачала головой.

   — Только вы профессор. Ваш сборник протоколов инквизиции. — Она чуть не сказала, что помогала подруга, ведь без дневника незнакомки ничего бы не вышло!

   — Но почему именно тот период, почему начало XVII века?

   — В память о графине Контарин… Professore, можно задать вопрос?

   — Конечно, юная леди!

   — Скажите, ведь сохранились архивы, можно узнать… вступил ли человек в брак в XVII веке?

   — Да, думаю, такие сведения имеются, но кто именно вас интересует?

   — Герой моей работы, Повелитель ночи.

   — Деточка, да это же совсем просто! Я скажу вам безо всяких архивов!

   Сердце подскочило и забилось, словно ей предстояло узнать что-то жизненно важное.

   — Вы же знаете, что ваш герой стал дожем? Да, готов согласиться, ваша работа имеет отношение к истории Венеции.

   — А когда его избрали?

   — В 1655 году. Вы же знаете, юная леди, что дожами выбирали людей уже не молодых. Ему было 75 лет и, к сожалению, он занимал этот пост всего год, как и многие его предшественники, через год он скончался. Карло стал шестым дожем из семьи Контарин.

   — Так он женился?

   — Конечно. Этот брак принес ему не только значительное приданое, но и семейное счастье. У них родилось восемь детей, четыре мальчика и четыре девочки. Догарессу очень любили в Венеции. В отличии от прочих жен дожей, догаресса никогда не появлялась на публичных церемониях. Она сильно располнела и считала себя очень некрасивой, боялась, что «приветствия населения не будут иметь своего обычно лестного характера», и что ее будут высмеивать из-за внешности. Кстати, бюсты обоих супругов работы Джузеппе Гоккола можно увидеть на фасаде церкви Сан-Видаль.

   — Вы не сказали самого главного. Ее имя!

   — Ох, простите, юная леди. Ее звали Паолина Лоредан.

   ***

   По дороге домой Саша зашла навестить лейтенанта Пизани. На сей раз он не хмурился и не показывал всем видом, как сильно не рад Александре.

   — А что будет с прорицателем Орацио? Его же обвинят в ограничении свободы племянницы?

   — Боюсь, что нет. Свидетельства двух женщин, одна из которых психически нездорова, а вторая стала соучастницей убийства, суд вряд ли примет во внимание. Любой хороший адвокат разобьет их показания в пух и прах. Но у нас есть другой вопрос к синьору Бедин. Дело в том, что… его не существует.

   — В каком смысле?

   — Орацио Бедин умер шестьдесят лет назад в десятилетнем возрасте. Биометрия пришла в нашу жизнь не так давно, так что лет сорок назад кто-то удачно воспользовался метрикой умершего и получил паспорт. У нас есть его отпечатки пальцев, но установить, кому они принадлежат на самом деле, мы не можем: в базе нет совпадений.

   — А что говорит сам прорицатель? Как-то объясняет?

   — Он исчез. У нас нет оснований для его задержания, но мы сообщили во все соответствующие инстанции, что паспорт фальшивый.

   — Но ведь есть банковские карты, он же на что-то жил!

   — Вчера Орацио Бедин снял все деньги со своего счета. Там лежала немалая сумма.

   — А что он говорил по поводу племянницы?

   — Говорил, что хотел оградить ее от опасностей этого сумасшедшего мира. А получилось, что…

   — Что опасной для мира стала она, — закончила фразу Саша. — А сестра? Если он не настоящий Орацио Бедин, то как у него может быть настоящая сестра?

   — Мы нашли свидетельство о смерти Авроры Каррутти. Но сами понимаете, что после смерти ее паспорт уничтожили и мы не сможем установить, была ли она, как вы выразились, «настоящей».

   — А если запросить сведения о рождении, прочие документы?

   — Кто позволит тратить на это средства? Она не имеет никакого отношения к сегодняшним преступлениям. Убийца задержана.

   — Она ведь может быть не племянницей, а дочерью!

   — Боюсь, этого мы уже не узнаем. Кстати, прежде чем снять деньги со счета прорицатель купил дом на юге и записал его на имя Теи, он передал все документы нотариусу, который будет следить за судьбой девушки. Если однажды Тея выйдет из лечебницы, ее будет ждать дом на море.

   — Надо же… значит он действительно заботился о ней.

   — Но ненавидел всех остальных. Он выел нам мозг своими разглагольствованиями, что города не существует, от него остались лишь камни, за которыми ничего нет. Поэтому он, дескать, и спасал племянницу от мерзостей этого мира.

   — Ну, так думают многие. Погодите… как он сказал? Прямо такими словами?

   Саша прекрасно помнила слова приора, занесенные в протоколы, правда, переданные свидетелями, ведь приора так и не сумели отыскать и допросить. Его дело рассматривали инквизиторы и вынесли приговор, девушка хорошо это знала, она писала свою работу о судебной системе Венеции на основании старинного дела о трех убийствах. А если… Холод поднялся откуда-то изнутри, даже руки замерзли, хотя в помещении было тепло.

   — Когда вы в последний раз видели прорицателя?

   — Я говорил с ним вчера, но вторую часть денег он снял сегодня утром, сразу после открытия банка.

   Саша попросила у карабинера листок бумаги, написала на нем три адреса.

   — Днем, опасаясь прохожих, он не решится там появиться, будет ждать ночи. Значит, он еще в городе. Он может появиться по этим двум адресам.

   — Но здесь только улицы и мост. Что это за адреса?

   — Я не могу объяснить… просто догадка, что-то услышала там, в его доме… Он может там появиться.

   — Странные адреса… Нет, улицу любви между друзьями я знаю, она короткая. А мост? Где он должен появиться — на мосту?

   Саша смущенно молчала. Действительно, зря она передала адреса карабинеру.

   А тот что-то вбивал в компьютер, пожимал плечами, потом поднял голову:

   — Третьего адреса вообще не существует! Такой улицы в Венеции нет!

   Девушка развела руками.

   — Забудьте.

   ***

   Выйдя со станции карабинеров, Саша направилась в университет. Хоть бы профессор Барлетти был на месте!

   Ей повезло, она застала профессора в кабинете. Пожилой преподаватель встретил ее с улыбкой.

   — Я как раз вспоминал вас, юная леди. Вы интересовались догарессой Паолиной, и я вспомнил… вот, записал для вас адрес. Это в гетто, маленькая антикварная лавочка. Ее хозяин, Флàвио Корнѐр, мой хороший друг. У него есть две монеты… не на продажу, в личной коллекции. Монеты с портретами дожа Карло Контарина и его догарессы. Это единственное изображение Паолины, если не считать бюста на Сан Видаль, но там вы толком ничего не разглядите. Зайдите, он вас ждет. Скажите, вас прислал Массимилиано.

   — Grazie, professore… Скажите… вы слышали венецианскую легенду о трех тайных дверях, ведущих в другие миры?

   Профессор рассмеялся, встал, нашел на полке книгу.

   Девушка взглянула на обложку: Хьюго Пратт. Корто Мальтезе. «Fable of Venice». Графический роман на английском языке.

   Он перелистал книгу, остановился на одной из страниц и прочитал вслух:

   «В Венеции есть три волшебных и скрытых места: одно на Калле дель Амор деи Амичи; второе возле Понте делле Мераведжи, третье на Калле деи Маррани в Гетто. Когда венецианцы устают от этого города и его властей, они идут в эти три секретных места и, открыв тайные двери, навсегда отправляются в прекрасные места и другие истории».

   — То есть, это просто выдумка? — У Саши даже голос стал несчастным.

   — Кто знает? В Венеции не бывает четких ответов, когда речь идет о тайнах. Здесь возможно все! Но если первые два места — это реальные места, то третьего адреса не существует.

   — Как это?

   — Если верить этой книге — но это просто вымысел, мы же с вами понимаем! — то калле дѐи Маррàни находится возле церкви Сан Джеремѝя в гетто. Но такой улицы не существует. И Сан Джеремия расположена на достаточном расстоянии от нынешнего гетто.

   — Вы пытались ее искать?

   — Грешен, — профессор рассмеялся, подняв руки вверх, словно сдаваясь. — Было дело по молодости.

  
  
   

    Глава 19. Венеция. Между временем и пространством 

   

   Здесь все не так, как в прочей Венеции. Безлюдно на узких улицах с обшарпанными фасадами и висящим кое-где бельем, можно подумать, в темноте и сырости оно может высохнуть! Никаких достопримечательностей, которые осматривают туристы, восхищенно цокая языками и сверяясь с путеводителями.

   Даже антикварная лавочка пряталась за обычной дверью, ни вывески, ни рекламы. Видимо, в сторонних покупателя здесь не заинтересованы.

   Внутри тоже не оказалось предметов, способных заинтересовать случайного прохожего с толстым банковским счетом, настоящее барахло: серебряные рыбы, полка со старыми книгами, подсвечники непонятного возраста и целый уголок с православными иконами и наперстными крестами сомнительного качества. Единственное, что сразу бросалось в глаза — большое мутное зеркало в таком богатом, кружевном серебряном окладе, что дух захватывало.

   Саша подумала, что настоящие сокровища как раз и прячутся в таких лавочках, просто не на виду.

   Потом уставилась на картину в потускневшей раме.

   — Какой ужас…

   — Эта отвратительная маска со следами страдания изваяна у подножья барочной колокольни церкви Санта Мария Формоза.

   — Зачем вы повесили здесь эту картину?

   — Это символ. Символ упадка Венеции начиная с Эпохи Возрождения. Вы не читали Рёскина? — Флавио Корнер оказался маленьким сгорбленным старичком, какими в кино изображают часовщиков или ювелиров. — Да-да, я понял, кто вы, Массимилиано предупреждал, что вы зайдете.

   Он поманил девушку к ветхому сундуку, исчез на минуту, вернулся с лупой и потертой бархатной коробочкой.

   Открыл коробочку — там лежали две старинные монеты. Протянул Саше лупу.

   Сердце замерло. Неужели она наконец увидит лицо той, что стала такой знакомой и близкой?

   Ох, каким стал в старости Карло Контарин! В его облике появилось что-то от мудрого китайского философа. Длинные усы, борода, некогда тонкий нос внушительно выдался вперед. Его уже не беспокоит ничто земное, осталось совсем немного, всего год в роли правителя — дожа. Надпись на латыни вокруг монеты сообщала: Карло Контарено, Венеция.

   А Паолина… как она могла считать себя толстой и некрасивой? Какие глаза! Огромные, миндалевидные, даже на металле заметна ее красота. Спокойная, уверенная в себе, слегка ироничная догаресса в традиционном уборе супруги правителя Венеции. Вот-вот тронет улыбка ее губы, вот-вот она рассмеется, как девчонка. Паолина Лоредана Контарена — вьется надпись по кругу.

   Саша протянула руку, и нежно дотронулась до лица на монете. Прошептала:

   — Здравствуй…а ведь именно так я тебя и представляла…

   Потом поблагодарила старого антиквара и вышла из лавочки.

   ***

   Уже совсем стемнело. Лапо скоро начнет волноваться, телефон оборвет. Она отправила сообщение — «скоро буду», сверилась с телефоном и пошла в нужную сторону.

   Один поворот, другой — она снова заблудилась и испугалась, и ускорила шаг.

   В Венеции у многих возникает странно чувство, что тебя преследуют. Ты видишь тени и силуэты, но некуда бежать, ты заперт в кривом лабиринте улочек и каналов; дорога, которую ты выбираешь, приводит в тупик или заканчивается водой. Странное сочетание волшебства и ужаса, присущее этому городу, заполняет тебя и вот он уже подчинил себе твою волю и ты сдаешься, и уже слышишь шаги преследователя…

   Саша замерла на месте. Она действительно услышала шаги! И увидела силуэт — такой же темный, как ночь, появившийся ниоткуда, как и происходит обычно в Венеции, ведь ты не знаешь ее скрытых дверей и тайных проходов…

   Девушка вжалась в стену, глядя, как удаляется фигура в длинном пальто. В этом городе почти не случается серьезных преступлений, но все меняется и в этих переулках трудно поверить, что темный силуэт не причинит тебе зла…

   Фигура казалась знакомой. Человек шел не торопясь, оборачиваясь, Саша смотрела вслед, не отрываясь. Ну конечно! Язык тела не обманет. Девушка схватилась за телефон, чтобы позвонить лейтенанту Пизани. Но вдруг она ошиблась?

   Человек еще раз оглянулся, убедился, что никого нет, и пошел чуть быстрее. Осторожно, стараясь слиться со стеной, Саша пошла за ним.

   Так вот куда он идет! Они свернули на ту самую calle — улицу, куда случайно забрела она в тот вечер, когда… когда началась вся эта история. Тогда она считала, что это район Канареджо, не связывала его с гетто. Только на старой карте, показанной профессором, она увидела, что крохотный островок, который сейчас обозначается, как гетто, и Старое Гетто, существовавшее в давние времена, это разные районы. По-старому и антикварная лавочка Флавио Корнера относилась бы к гетто. Неужели… неужели она не ошиблась и он идет к тайной двери?

   Что-то блеснуло в темноте. Послышался плеск воды. Впереди открылась арка, за ней лишь вода, но канал настолько узкий, что ты можешь протянуть руку и дотронутся до стены дома на другой его стороне.

   Прорицатель остановился. Медлил, чего-то ждал. Может быть, его смутил плеск и он ждал, пока проплывет чудом попавшая в это захолустье гондола?

   Саша стояла так близко, что старалась не дышать. А другого ей и не оставалось, только смотреть, вжимаясь в стену до боли в лопатках, боясь, что прорицатель ее заметит.

   Ей показалось, что тьма сгустилась. И ярче стал тусклый свет из окошка на другой стороне канала, и вспыхнул золотом узкий нос гондолы.

   Гондола подплыла совсем близко. Гондольер, одной ногой в лодке, второй упираясь в подножие арки, распахнул плащ. Длинный прут появился у него в руке… нет, это… это шпага!

   Прорицатель шагнул назад, но по бокам появились из темноты еще две фигуры.

   — Вот мы и встретились, приор. На сей раз бежать некуда.

   — Вы не имеете права, я духовное лицо.

   — За пределами монастыря вы в моей власти.

   — Вы уже провели процесс. Я не могу предстать перед инквизиторами вторично.

   — А кто сказал о процессе? Приговор вынесен, осталось его исполнить.

   — Вы не можете повесить приора на площади! — В голосе прорицателя впервые послышались визгливые нотки.

   — Вы не будете повешены на площади.

   Саша зажмурилась, когда взметнулась шпага, рассекая воздух. Раздался плеск — это пошатнулась на воде гондола, в которую упало тяжелое тело.

   Девушка открыла глаза.

   Двое уже стояли в гондоле, третья фигура замерла в арке, свет из окна упал на клюв черной птицы.

   — Ваше превосходительство! — Шагнула вперед Саша, прижимая к груди сумку.

   Повелитель ночи обернулся.

   — У меня есть одна вещь, которая мне не принадлежит. Верните его хозяйке.

   Саша открыла сумку, достала дневник, протянула.

   Фигура не двигалась. А Саша представила скрытое маской узкое лицо, умные глаза, ей даже показалось, что он усмехнулся той кривоватой улыбкой, что очаровала Паолину Лоредан.

   Взметнулась пола плаща, он протянул руку в кожаной перчатке, взял дневник. Отвернулся и также молча шагнул вперед, в гондолу.

   Саша опять зажмурилась, а когда открыла глаза, никакой каменной стены на месте арки не возникло. Там по-прежнему светило окошко на другой стороне узкого канала, перекатывались волны. Она подошла поближе и увидела низкий каменный мост, обшарпанные стены, темную воду. Девушка осторожно протянула руку, схватившись за древнюю деревянную окантовку арки. Ничего не произошло, рука висела над водой, тускло светило окошко.

   Издалека послышался смех, дружеская компания возвращалась домой, или наоборот, шла на ужин. Она в реальном мире.

   Все закончилось так, как должно было. Саша не сомневалась, что прорицатель жил здесь на деньги от продажи старинных драгоценностей, монет и произведений искусства, и те сокровища, что он получил после двух убийств, пошли бы туда же. Благодаря им он мог стать богатым, но сегодня они просто бесценны.

   Интересно, что он собирался делать с деньгами, снятыми со счета в банке, ведь в другом мире они не пригодятся… Наверное, планировал вернутся, ведь пройдет пара лет и о нем забудут, да и осудить его не смогут, ведь настоящую личность не установишь…

   Теперь никто не узнает, кем приходилась ему племянница на самом деле. Она изображала из себя свою мать, или Аврора появлялась из другого мира, чтобы помочь тем, кого она любила? Нет, так можно свихнуться и самой стать ненормальной, об этом лучше не думать.

   Но как сплелись судьбы девушек, которых держали в доме, не выпускали в опасный мир. Одна была похожа на саму Сашу, была готова к приключениям, читала книги, интересовалась всем, что происходит вокруг, верила в тайны природы, влюбилась в достойного человека. Вторая так и не нашла себя, ожесточилась и убила человека.

   И две экономки, любящие своих подопечных. Но одна охраняла покой, а вторая покрывала преступления. Если бы Паолина кого-то убила, что сделала бы Марта? Наверное, тоже до последнего была верна своей хозяйке, как и Мартина, даже их имена похожи… Хотя сравнение не корректно, Паолина не смогла бы никого убить.

   Видимо дело еще и во времени. Приор совершил ошибку, держа девушку в доме словно в XVII веке, мир изменился! От действительности не спрячешься даже за толстыми стенами особняка…

   Волна выплеснулась на каменное основание арки, смыла пару темных капель, оставшихся на ступенях, унесла улику. Никто не узнает, что случилось здесь этой ночью. Да и случилось ли… или это просто игра воображения.

  
  
   

    Глава 20. Венеция, наши дни 

   

   Саша и Лапо смотрели, как закат окрашивает небо над островом Сан Джорджо Маджоре розовым светом.

   Лагуну и бачино Сан Марко заполнил легкий туман в котором вспыхивали огоньки катеров и лодочек.

   — Понте делле Мераведжи здесь совсем рядом, давай сходим?

   — Странное название.

   — Это на венециано. — Да, не зря отправила ее в Венецию графиня Контарин, теперь Саша совершенно по-другому относилась к этому городу. — По-итальянски это будет Ponte delle Meraviglie, Мост чудес.

   — И что там чудесного? — Тосканец никак не хотел признавать венецианское волшебство.

   Саша схватила его за руку и потащила через мостики и проходы к небольшому каменному коричневому мосту с белой окантовкой. Остановилась на самой середине.

   — Венецианские истории всегда немного мрачные, но эта- одна из самых романтичных. Рассказывают, что перед мостом жила семья, у которой было семь дочерей, шесть из которых были красивыми, а одна, по имени Мария. страшненькой. Много парней крутилось вокруг пятерых сестер, но никто не обращал внимания на Марию.

   Среди них был красивый юный мальчик, лодочник. Он уже выиграл несколько регат, но был очень неуверенным и стеснительным с девушками.

   Однажды он заболел и не смог принять участие в очередной регате. Кто-то сказал, что это страшненькая сестра красивых девушек навела на него порчу.

   Разъяренный, парень бросился в дом той семьи, и вдруг услышал свое имя, он увидел в окне Марию, которая молилась у образа Мадонны за его здоровье. Он понял, что девушку оговорили и в этот момент она показалась ему необыкновенно одухотворенной и красивой. Она молилась о его здоровье, а не болезни.

   Парень вошел в дом и увидел, как радостно вспыхнула девушка, и в его душе тоже родилась радость. Внешность оказалась не важна, когда открылась красота души.

   Мальчик выздоровел и выиграл регату, а девушка от счастья похорошела, ведь любовь творит чудеса. Они поженились и прожили счастливо вместе целых 68 лет!

   Лапо смотрел на Сашу с непонятным выражением лица.

   — Что? — Спросила она.

   — Говорят, Венеция самое романтическое место на свете, тем более перед Рождеством… но я… я хочу позвать тебя домой. Поехали домой, Саша. Там все понятно, там не бродят сумасшедшие прорицатели, и вообще… там дом.

   — Не поняла? Вернее, боюсь, что поняла тебя неправильно.

   — Да вот, красноречие меня покинуло. Я хочу… чтобы мы жили вместе. В Тоскане. Хочешь- на вилле, хочешь — в замке на винограднике.

   — Ты забываешь, что я иностранка. Я завишу от визы и никто не даст мне вида на жительство. Так что при всем желании я смогу только приезжать, пока мне эту самую визу дают.

   — Я понимаю. Но этот вопрос мы легко решим. Обещаю!

   А потом они отправились в Брàгору, где дотронулись до каменного сердца на низком портике. Возможно, именно там, где три века назад его коснулись две других руки.

   ***

   Весь вечер они пили просекко в компании Джойи, Анджелины и Сары, а потом и капитана Флавио, и легли поздно, а встали на рассвете, потому что Лапо хотел возвращаться домой немедленно. Он весь измаялся в нелюбимой Венеции, уверял, что этот город выдувает изнутри не только все тепло, но и душу.

   А Саша, которая никогда не принимала Венецию близко к сердцу, почувствовала, что ее темное колдовство все больше проникает в кровь.

   Она перекатывала на языке слова на венецианском диалекте, прекрасно понимая, почему первый оперный театр в мире появился именно в Венеции. Ну зачем произносить длинные слова, когда их можно просто петь?

   Signore здесь превратился в sior, сын — figlio в fio. Названия церквей становились единым словом, например, Сан Джованни Кризостомо (Святой Иоанн Креститель) превратился в Дзангризостомо.

   Пропали последние гласные в фамилиях, Контарини стал Контарином, Лоредани — Лореданом, Корнеро- Корнером, вот и капитан Флавио совсем не Маркони, а Маркон. И даже дом- casa произносится здесь ca’, а проход под портиком, sotto il portico — sottoportego. И она пела про себя мелодии венецианских слов. Непонятным образом обыденные слова становились здесь музыкой.

   Лапо прав, пора выбираться из Венеции, разрывать прохладную паутину ее декабрьских лап, стряхнуть с себя туман ее темной магии… Она бросила последний взгляд на маленькую квартирку и закрыла за собой дверь.

   Венеция еще спала. Золотистый свет фонарей слегка рассеивал темноту, превращая каналы и фасады старых домов в декорацию из старого фильма. Зашумел мотор, это приближался заказанный Лапо катер-такси.

   Саша обернулась. Посреди пустой улицы прямо на мостовой в свете фонаря сидел большой темный кот.

   Наверное, это про него люди рассказывают, что он появляется из ниоткуда и исчезает в никуда, словно призрак. Но призраки не едят кошачий корм!

   — Прощай, Платоне. Присматривай за своими хозяевами. Он скоро на ней женится, я-то знаю! И спасибо. Ты спас меня.

   Девушка сделала шаг, потом другой. Фонарь мигнул, потух всего на долю секунды, но, когда он зажегся снова, в круге света было пусто.

   Саша оперлась на протянутую руку Лапо и села в катер.

   

    

  
  
   

    Эпилог. 

   

   Впереди шли восемь знаменосцев, за ними следовали несколько судебных чиновников, шесть музыкантов с серебряными трубами; здесь были послы иностранных государств, за которыми шли представители дожа.

   Затем опять музыканты, а вслед за ними — чиновники ниже рангом, клерки и нотариусы. Процессия делилась на три большие группы, в которых религиозные деятели и государственные власти располагались в особом порядке, взвешенно и сбалансированно, как положено в Светлейшей.

   В середине шел дож, центр был средоточием власти. Рядом с ним — два самых важных посла, папский легат и посол императора. Расходясь от центра, в процессии в должном порядке двигались представители разных классов и церковной власти. Граждане шли перед дожем по восходящей шкале рангов, аристократы за ним, по нисходящей шкале рангов. Аристократы выглядели довольными, улыбались. Царила атмосфера спокойствия и безмятежности. Знаковый день, юбилейный: только что коронован сотый дож Венецианской республики, Карло Контарин, шестой дож из знаменитой семьи, давшей Венеции самое большой количество правителей.

   Фигура дожа всегда была окутана мистикой. Он олицетворял собой одновременно обычного человека — одного из патрициев, и религиозного деятеля, совершающего церемонии. Но вместе с этим дож проводил обряды, близкие к язычеству и магии, главным из которых был обряд венчания города с морем, а значит был окутан мистическим ореолом.

   После посещения мессы в герцогской часовне дворца дож поднялся на порфировую кафедру, расположенную справа от главного алтаря, где был представлен народу старшим из своих избирателей и произнес речь; перед главным алтарем он поклялся на Евангелиях уважать и защищать традиционные «свободы» церкви Сан Марко — statum et Honorem Ecclesiae Sancti Marci bona fide, et sine Frade Preserva.

   Примицерий, глава духовенства базилики вручил ему красное знамя святого покровителя Венеции, которое дож передал адмиралу Арсенала.

   На украшенных носилках под названием «поццѐто» дожа вынесли на площадь, где он бросал отчеканенные по этому случаю монеты. Один из адмиралов Арсенала держал штандарт.

   Наконец дожа перенесли в герцогский дворец.

   В древние времена коронация проходила внутри, камерно и конфиденциально; но в 1485 году большой совет постановил, что ввиду престижа герцогского достоинства оно должно происходить в публичной и торжественной форме. Здесь новый дож, принеся клятву promissio — соблюдение обязательств, связанных с его должностью, получил от младшего советника белую льняную шапку «veta», а от старшего — корону.

   Возложение короны сопровождалось ритуальными словами «Accipe coronam Ducatus Venetiarum» — так коронуем мы герцога Венеции.

   Играли серебряные трубы, горели свечи, подняли восемь штандартов — это не случайное число означало бесконечность и было символом гармонии и баланса Венецианской республики.

   Венеция ликовала. Ликовала и я в момент абсолютного триумфа моего супруга. Но я не короновалась вместе с ним, не присутствовала на церемонии, я смотрела на действо из окна. В один момент Карло — нет, теперь светлейший князь — поднял голову и улыбнулся. Я знала, что он улыбается мне.

   Годы красят мужчину. Придают ему мудрость, солидность и сейчас над толпой, окруженный восторженными согражданами, Карло был прекрасен. Но увы, они не красят женщину. И негоже портить такую церемонии зрелищем постаревшей, погрузневшей, совсем не привлекательной догарессы. Баланс и гармония — символы дожа и Светлейшей. Не будем его нарушать. У нас будет время отпраздновать это событие вдвоем.

   Жаль, Платоне давно нет в живых, видимо, он исчерпал свои девять кошачьих жизней, а может, в каком-то из миров, где он с такой легкостью путешествовал, ему уютнее, чем в этом мире. Ему бы понравилось, я не сомневаюсь.

   И Марте бы понравилось, ох, как она гордилась бы своей воспитанницей, ставшей догарессой. Ходила по улицам с гордо поднятой головой и ставила по струнке поваров герцогского дворца.

   Даниэле, некогда помощник магистрата, стал важным и мудрым членом Совета Десяти. Сейчас он там, в почетном ряду торжественной процессии.

   А я… я дописываю последние строчки моего дневника. Я думала, что потеряла его, но однажды муж случайно нашел дневник среди бумаг и отдал мне, клянется, что не читал! В этом дневнике — вся моя жизнь. Сейчас смешно его перечитывать, как же все наивно… Но это была я, такая, как есть.

   Поставив точку, я последний раз перелистаю дневник и брошу его в огонь. Ведь на этом моя история закончилась и начинается совершенно новая. А стареющие догарессы не пишут дневников, их мысли не интересны даже им самим…

    

   

    

  
  
   

    От автора. 

   

   Карло Контарини действительно был коронован сотым дожем Венеции, а его супруга, Паолина Лоредан не появлялась в качестве догарессы ни на одной церемонии, переживая, что она толстая и некрасивая, но эту чету очень любили в народе за благотворительность.

   Контарини взошел на трон дожей 27 марта 1655 года. Человек, по мнению современников, большой порядочности и нравственности, он был избран в возрасте семидесяти пяти лет и тяжелые обязанности, налагаемые должностью, вскоре подорвали его здоровье.

   Он был неординарной личностью. Выходец из богатой и престижной семьи, Карло появился в общественной жизни в июне 1598 года в составе чрезвычайного посольства, отправленного к папе Клименту VIII. Следующим летом он сопровождал Анджело Бадоера в Милан, чтобы отдать дань уважения Альберту Австрийскому и Изабелле Барселонской.

   В 1600 году он отправляется на свадьбу Фердинанда II Габсбурга и Марии Анны Баварской. Согласно биографии, написанной анонимом, молодой Контарини продемонстрировал свое остроумие, разрешив блестящим приемом спор, возникший между Бадоером и курфюрстом Палатином Фридрихом IV, который во время церемонии придирался к вопросам старшинства.

   В 1606 году он был избран подестà- правителем Фельтре. За два года пребывания на этом посту он сгладил напряженность внутри простого народа, который требовал большего представительства в совете и не ограничил поставки зерна, несмотря на свирепствовавший голод.

   В последние годы он полностью ушел в частную, семейную жизнь и не собирался возвращаться в общество.

   Однако, столкнувшись с очередным чрезмерным числом конкурентов, ведь должность дожа слишком почетна и за нее разгорались настоящие сражения, выборщики раскололись. После 68 (!) голосований, видя, что большинство не может быть достигнуто, они пошли на компромисс: выбрали человека достаточно скромного, чтобы он не был связан с политическими фракциями, боровшимися за венецианскую власть, и достаточно старого, чтобы быстро «устранить помеху», в случае необходимости.

   На момент избрания Контарини было уже семьдесят пять лет, и он страдал от серьезных проблем со здоровьем. Тот небольшой срок, который судьба предоставила ему в роли дожа, помешал оставить яркий след в истории, однако он выделялся чрезвычайной преданностью работе и способностью урегулировать самые острые конфликты внутри венецианской знати. Под его правлением продолжалась многолетняя война за обладание Критом.

   Увы, здоровье не выдержало нагрузок, а венецианские врачи не смогли помочь. Карло Контарини умер 1 мая 1656 года, проведя всего тринадцать месяцев в качестве дожа.

   Я придумала историю их знакомства с Паолиной, а заодно «назначила» Повелителем ночи. Как только мне попалась в документах эта должность, я поняла, что непременно должна написать книгу с этим персонажем. Пришлось изучать биографии дожей и выбрать самого, на мой взгляд, подходящего, как по личным качествам, так и для исторического периода.

   Преступления, описанные в книге, были совершены на самом деле, они описаны в протоколах инквизиции, которых тоже пришлось прочитать не мало.

   История о ведьме Семолине тоже реальна. Достаточно сказать, что в одном только 1500 году в городе прошло около 1600 судебных процессов по делу «стригарии» — проклятий, магического искусства и суеверий. Ведьм судил трибунал инквизиции, располагавшийся на площади Сан Марко, а наказания и пытки применялись публично, между двумя колоннами площади. Большинство из ведьм были проститутками или куртизанками, к которым в основном обращались за приворотами.

   Еврейское гетто в Каннарѐджо сыграло важную роль в распространении текстов черной магии, таких как «Клавѝкола Саломȯнис». А документы инквизиции позволяют определить, где именно жили ведьмы (ведь Венеция не изменилась) и за что их осудили. Интересный факт: Эмилия Катена, куртизанка и ведьма, обвиненная в совершении обрядов над трупом новорожденного ребенка, призналась, что на самом деле это была кошка. А так как кошки в Венеции — особые животные, она была приговорена к изгнанию и в 1580 году ее вывезли из города. Эмилия вложила часть своих доходов в покупку земель и полей на материке и поэтому стала редким сельскохозяйственным предпринимателем в Венеции шестнадцатого века.

   А вот три тайных двери- просто легенда.

   Но Венеция самый необычный город на свете, в этом с ней может соперничать только Прага. В Венеции нет времени и именно здесь и должны происходить самые неправдоподобные мистические истории. Поэтому и тайные двери между мирами имеют право на существование!

   Задать вопросы или написать отзыв автору можно в телеграм канале t.me/stories_della_julia где мы обсуждаем персонажей, знакомимся с их прототипами, местами действия и детективной серии и «серьезной» серии, которая выходит в издательстве Эксмо, рецепты и многое другое. Если интересно- присоединяйтесь!

   

    

  
  
   

    Три праздничных рецепта из Венеции. 

   

   Приближаются новогодние праздники, наверное, самое время поделиться тремя классическими венецианскими рецептами к праздничному столу.

    

   1. Le capesante alla veneziana — гребешки по-венециански.

   Венецианские гребешки — очень эффектная и вкусная закуска, которую легко и быстро приготовить. Особенностью этого традиционного венецианского блюда в отличие от других регионов является использование чеснока для ароматизации моллюска.

   Эта закуска часто присутствует на праздничном столе в Венеции и в регионе Венето.

   После очистки гребешки следует подрумянить на сковороде (на диалекте «tecia») с измельченным чесноком и петрушкой, маслом, солью, перцем и лимонным соком. Затем моллюсков помещают в их раковины, которые полежали в теплой духовке и поливают соусом.

   Ингредиенты:

   12 гребешков в раковинах (в декабре они появляются в магазинах и на рынках)

   1 зубчик чеснока

   1 большая веточка свежей петрушки

   1 лимон

   1\4 стакана оливкового масла

   соль и перец по вкусу

   Аккуратно отделяем гребешки от раковин и хорошо промываем в проточной воде.

   4 самых крупных раковины так же хорошо промываем в проточной воде, можно даже почистить щеточкой.

   Готовим:

   Нарезаем мелко зубчик чеснока и петрушку.

   Обжариваем гребешки на сковороде с чесноком и петрушкой, примерно по 2 минуты с каждой стороны. Вынимаем и выкладываем на бумагу, чтобы стекло масло. Солим, перчим, сбрызгиваем лимоном.

   Выкладываем раковины в теплую духовку примерно на 1 минуту. вынимаем, выкладываем в каждую по 3 гребешка.

   Подаем немедленно.

   Я обычно оставляю их в духовке еще на минутку вместе с раковинами добавив капельку сливочного масла в каждую раковину, но это уже не по-венециански.

    

   ***

   2. Il baccalà mantecato — треска в сливках.

   Треска в сливках — традиционное венецианское блюдо.

   Рыбу вымешивают с маслом до получения крема, который можно подавать с гренками в качестве закуски, в Венеции она подается среди закусочек — cicchetti в час аперитива.

   Треску готовят в молоке с луком и чесноком, а затем взбивают с оливковым маслом, поджаренный хлеб и свежая зелень обязательны.

   Кстати, в книге герои заказывали это блюдо, оно очень старое.

   Ингредиенты для 8 кусочков хлеба:

   1 л молока

   300 г филе трески

   250 мл оливкового масла

   200 г подсолнечного масла

   1 нарезанная мелко белая или золотистая луковица

   1 зубчик чеснока

   8 ломтиков чуть поджаренного хлеба без корочки

   соль и перец по вкусу

   Свежие или сухие травки (петрушка, тимьян, орегано) для посыпки бутербродов.

   Готовим:

   Тушим треску в молоке с добавлением лука и чеснока примерно 12–15 минут на среднем огне, будет сильно выкипать- убавьте.

   Сливаем молоко и взбиваем блендером, добавляя по очереди понемногу оливковое и подсолнечное масло. Должна получится консистенция майонеза, однородный тресковый крем.

   Солим, перчим по вкусу.

   Выкладываем на чуть поджаренный хлеб. Посыпаем травками.

   Если травки сухие, посыпаем, когда треска варится.

    

   ***

   3. Bignè con fegato alla veneziana e purè di mele — слойки с печенью по-

   венециански с яблочным пюре.

   В этом блюде- игра вкусов. Сладкие, кислые и пряные ноты и ароматы смешиваются, создавая праздничные вкусовые сочетания. Для этого рецепта берут готовые слойки, но мы упростим процесс и возьмем тарталетки, которые обычно покупают для икры.

   Ингредиенты на 6 порций:

   1 кг яблок типа ранеток

   500 г телячьей печени

   300 г белого лука

   50 мл полусладкого белого вина типа мускат

   24 тарталетки

   1 перчик чили

   имбирь- маленький кусочек

   лавровый листик

   перец горошком

   шалфей пара листиков (заменяем щепоткой сушеного орегано)

   несколько капель белого винного уксуса

   соль по вкусу

   оливковое масло

   2 ст ложки теплой воды

   Взбитые сливки сладкие, но не фруктовые- чуть-чуть для украшения)

   Готовим:

   Тонко и мелко нарезаем лук, обжариваем 5 минут на сильном огне в сковороде в 2 ст л оливкового масла с щепоткой соли, 1 лавровым листом и парой листиков шалфея (если нет шалфея, используем сушеный орегано, продается в пакетиках).

   Уменьшаем огонь, добавляем 2 ст л теплой воды, оставляем на слабом огне на 15 минут.

   Увеличиваем огонь, добавляем промытую и нарезанную небольшими кусочками печень, обжариваем ее в течение 3 минут, добавляем вино и уксус буквально 2–3 капли) перец горошком, подсаливаем, перемешиваем. Убавляем огонь и тушим на слабом до готовности печени.

   Блендером взбиваем печень в крем.

   Теперь очищаем яблоки, нарезаем небольшими кусочками и варим в небольшом количестве воды (чтобы покрыла яблоки) варим 10 минут, добавив имбирь, и разрезанный на две половинки перчик чили (тут я бы рекомендовала не использовать целый, а взять пару колесиков, иначе получится «вырви глаз»).

   Удаляем имбирь и перчик и расталкиваем яблоки в пюре.

   Выкладываем в чуть-чуть подогретые тарталетки печеночный крем, сверху чуть-чуть взбитых сливок, и выкладываем порционно на тарелки с яблочным пюре на гарнир.

   Считается, что идеально сочетание с шардоне и пино нуар.
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